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EERSTE HOOFDSTUK



Bas Baanders verliest zijn horloge.
Fer Donkers verliest Bas Baanders, maar op zonderlinge wijze vindt hij een Frans meisje!




Grote, natte sneeuwvlokken dwarrelden geruisloos neer op de miljoenenstad Parijs. Toch bewogen duizenden vreemdelingen, die hun kerstvakantie in deze wereldstad doorbrachten, zich voort over de brede trottoirs van de Boulevard de Clichy. Het was al laat op de avond.
Honderden auto's gleden in een trage, onafgebroken stroom over de boulevard. De restaurants waren overvol, want menigeen zocht een gezellig hoekje, om op zijn gemak te genieten van dit levendige schouwspel.
Vlak voor een der grote ramen van het restaurant „Auvergne" zat een vreemdeling van geweldig postuur breeduit en welgedaan om zich heen te kijken. Hij bezette twee stoelen. Zijn duimen staken in de mouwopeningen van zijn vest, waarop een prachtige, gouden horlogeketting gezellig heen en weer schommelde.

„Jongens," bromde de vreemdeling in zuiver Nederlands, „wat zijn er toch 'n massa mensen op de wereld. Ja, 't kan toch wel 'n gezellige vakantie worden. Als die jongen nou toch maar eens kwam met z'n hap eten, want ik rammel. Waar blijft ie nou toch, die kwajongen van me?"

De Nederlander keek zoekend rond tussen de tientallen, die met schotels warme hapjes, glazen bier of flessen wijn door de dichte menigte hun weg zochten.

Ongemerkt waren er enkele andere vreemdelingen bij de
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Nederlander komen staan. Ze spraken zachtjes met elkaar. Toen wendde één van hen zich tot de breed-zittende Nederlander en wees op één van de twee stoelen, waarop deze zat. De man sprak in het Engels. De Nederlander kende echter alleen maar zijn moedertaal en wist zelfs geen Frans van Engels te onderscheiden. Toch begreep hij de gebaren van de Engelsman. Hij glimlachte vriendelijk en sprak: „Pardon mesjeu, die tweede stoel is bezet. Nee, nee, mesjeu, heus niet, spijt me gewèllldig, maar die stoel is voor..."

De goede man kreeg geen kans, zijn zin af te maken.

De Engelsman deed een snelle greep... een flits... een ruk... Daar voelde de Nederlander iets ongewoons aan het middengedeelte van zijn weldoorvoed lichaam. Hij keek snel omlaag... gouden horlogeketting verdwenen, mèt het kostbare horloge, mèt 'n klein stukje stof van het gescheurde knoopsgat...



De onthutste Nederlander was alle Parijse gezelligheid in een tel vergeten. Als een vulkaan stoof hij op, wierp daarbij het tafeltje met de glazen wijn van de gasten tegenover hem ondersteboven, en brulde luidkeels:

„Hela, lelijke gauwdief, hierrrr met m'n horloge. Hierrrr! zeg ik je, of ik maak patat-frite van je, zowaar als ik Bas Baanders heet!"



Het anders zo gezellige restaurant „Auvergne" was nu volkomen in oproer! Verschrikt stonden de tientallen gasten op. Bij het tafeltje van Bas Baanders was een volledige revolutie aan de gang. De geweldige Nederlander stapte dwars over het omgevallen tafeltje heen. Hij verpletterde rinkelende wijnglazen onder zijn schoenen, die meer weg hadden van zevenmijlslaarzen, en greep met zijn kolenschop-handen naar de rappe dief, die hem zijn gouden horloge ontfutseld had.

Maar hier waren mannen van 't vak bezig! De horlogedief wist snel weg te glippen, en terzelfder tijd schoten twee 
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paar armen en benen uit, die Bas Baanders in zijn bewegingen hinderden. Zodra Bas dit bemerkte, steeg zijn woede meteen tot boven het kookpunt.

„Wel griet-jan-sammernappels nog an toe!" bulderde hij. „Denk je nou, dat ik zó maar door 'n paar vreemde snoeshanen m'n horloge laat... Hier jij, gemene dief!... laat stelen? Het horloge, dat ik... uit de weg jij, schurk!... dat ik van m'n dierbare Marijke... Kerel, uit de weg zeg ik je, of ik mep je dwars door de ramen... van m'n Marijke gekregen heb, toen we saampjes veertig jaar getrouwd... getrouwd..."

Bas hapte naar adem en kwam niet verder dan „getrouwd". De kerels bewogen zich als een kluwen van armen en benen om hem heen en Bas kon de horlogedief met geen mogelijkheid te pakken krijgen.

Toen graaide hij woedend naar een van de handlangers en ja! Daar kreeg hij er een in zijn vingers! Hij wilde hem naar zich toe trekken. Maar de anderen haakten zijn benen onder hem weg. Hij struikelde, liet zijn prooi echter niet los, greep een stoel, viel, viel nog méér...

Daar daverde een luid gerinkel boven het tumult uit. Bas viel achterover. Hij liet zijn prooi echter niet los. De gauwdief en zijn twee makkers rolden boven op hem. Hij viel tegen de grote spiegelruit. Die brak in duizend scherven. Bas en de kerels tuimelden naar buiten en even later lag Bas in de natte sneeuw tussen de glasscherven.

Niet langer echter dan één enkele seconde. Hij maaide wild in 't rond. Maar een grote, wrede snoet boog zich snel over hem heen. Een sterke hand duwde een doek onder zijn neus, en toen kreeg Bas 't gevoel alsof hij in een lift zat, die pijlsnel omlaag suisde tussen miljoenen sterretjes...

Hij verloor het bewustzijn. Lenige armen grepen de forse boer van de Imbosch, sleepten hem enkele meters ver over het trottoir, terwijl de voorbijgangers verschrikt opzij stoven. Nog voor de mensen vermoedden, wat er nu wel precies aan de
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hand was, gromde de motor van een kleine, snelle auto, en de dieven waren verdwenen. Met het horloge. En ook met Bas Baanders van de Imbosch zèlf!



Het was zo druk in „Auvergne", dat de serveersters het niet af konden. Daarom was Fer Donkers zelf maar naar het buffet gegaan en had twee grote schotels frites met sla besteld. Eén voor zijn altijd hongerige pleegvader Bas Baanders, en één voor zichzelf. Je moest wel veel geduld hebben in zo'n drukke vakantietijd, maar Fer stond te trappelen van ongeduld. Hij wist dat oom Bas niet van lang wachten hield!

Nog twee klanten stonden vóór hem aan het buffet. Nog één. Ja, nu kon hij zijn bestelling doen. Hij sprak vloeiend Frans, want in het afgelopen jaar had hij bijna zeven maanden in Parijs gewerkt en gestudeerd in opdracht van de K.E.M.A.*, waar hij al enkele jaren lang een diepgaande studie maakte van de kernsplitsing.

Het ging dus ineens erg vlot: bestellen, betalen, dank-u-wel-juffrouw, en met de twee schotels hoog boven het hoofd zocht Fer het tafeltje op, waar oom Bas al vast twee plaatsen in beslag had genomen.

Maar wat was dat?

Wat 'n tumult ineens! Och hemel! Fer schrok, toen hij de grote gestalte van oom Bas als een reus overeind zag stuiven en te keer gaan.

„Oom Bas is weer bezig," dacht de jongeman ongerust. „Ik zal maken, dat ik er gauw bij kom."

Fer duwde de mensen opzij, maar hij kreeg geen kans snel genoeg bij zijn pleegvader te komen. Hij hoorde glasgerinkel. Boven alles uit daverde 'n brommend „sammernappels" van oom Bas, en nu begreep Fer dus wel, dat 't mis was. En misschien wel goed ráák ook...

* K.E.M.A. = Keuring Elektrische Materialen Arnhem.
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Als oom Bas zó begon, waren de poppen aan 't dansen, dat had Fer al jarenlang bij ondervinding.

„Pardon, pardon, s'il vous plaid" riep Fer luid, maar tientallen mensen dromden vlak voor hem tezamen. Ze wilden immers volop genieten van het opstootje en het van vlakbij zien! Daar zag Fer, hoe de reuzengestalte van zijn pleegvader omver tuimelde.

„Oom Bas, kalm toch! Wat is er dan aan de hand?" schreeuwde Fer. Daar bewoog de hele mensenmassa, terug, terug... Fer kon er niet tegenop. De schotels frites, sla en varkensvlees helden bedenkelijk voorover, toen achterover, toen weer voorover, en roets! Daar schoot al het heerlijks ondersteboven. Een keurig geklede Franse meneer begon in vloeiend Frans tegen Fer te mopperen dat 't 'n lieve lust was, maar Fer hoorde alleen maar het gerinkel van de grote spiegelruit.

Hij duwde nu met kracht de mensen opzij, wilde op het donkere gat in het raam toeschieten, maar twee, drie forse portiers van het restaurant schoten toe, dreven de mensenmassa van het slagveld terug, en Fer stond ingesloten in de dichte drom van verschrikte mannen en vrouwen...

„Oom Bas!" riep hij nog wanhopig, maar van zijn trouwe pleegvader was geen spoor meer te bekennen. Toen hoorde Fer het felle aanslaan van een auto. Hij keek rond, vond toch nog 'n uitweg en binnen enkele seconden stond hij op straat. Politiefluitjes snerpten al over de drukke Boulevard. Fer liep snel naar een agent en begon dadelijk uitleg te geven.

„Vlug, mesjeu," riep hij. „Vlug alstublieft! Er schijnt een overval... kijk, kijk, die auto is 't. Daar! Nee, daar! Weg is ie! Achtervolg die wagen, mesjeu, want ik meende juist nog te zien, dat ze m'n pleegvader daarheen sleepten. Ik snap er niets van, niets, niets..."

Fer liet het er niet bij zitten. Hij liet de verbaasde agenten staan, holde een eindje de Boulevard op, zocht intussen het sleuteltje in de zak van zijn colbertje en stond al voor een grote, rood 
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glanzende auto. Op de spits toelopende motorkap stond aan beide zijden in goudkleurige letters de naam van de wonderlijke sportwagen geschilderd: „Salamander". Fer opende het portier met zijn sleutel, sprong achter het stuur. Daar sloeg de motor aan, en de wagen rolde al voort, pardoes een hoge trottoirrand af, tussen de mensenzee en de eindeloze rij auto's. Intussen had hij getracht, de wegrijdende kleine auto in het oog te houden. Hij draaide het portierraampje open, stak vlug zijn hoofd naar buiten en wenkte naar een politie-auto, die hem reeds volgde.

De „Salamander" was echter weliswaar snel, maar te groot voor dit drukke verkeer. Fer verloor iedere seconde terrein. De rode achterlichten van de auto vóór hem verdwenen telkens in het drukke gewoel, en Fer had zelfs nog geen kans gezien, het nummer te ontdekken. Plotseling bevond hij zich op een groot plein, de Place Clichy. Verscheidene hoofdstraten kwamen hier samen, en in het drukke verkeer verloor Fer de kleine auto dan ook geheel uit het oog.

De politieauto stond nu naast hem. Fer maakte een wanhopig armgebaar. Een der agenten sprong uit de auto, haalde een notitieboekje uit de zak en Fer begreep onmiddellijk, wat de bedoeling was. Snel gaf hij de nodige gegevens, intussen hevig ongerust over het lot van de zo geheimzinnig verdwenen oom Bas.

„Mijn naam is Fer Donkers, mesjeu," zei Fer. „Ik was met mijn pleegvader, Bas Baanders, in „Auvergne", Boulevard de Clichy. Ik kwam juist met 'n paar schotels eten naar het tafeltje, waar mijn pleegvader op me wachtte. Er ontstond een opstootje, waarvan ik de oorzaak niet ken. Oom Bas zag ik door de spiegelruit vallen, met nog enkele andere kerels. En toen... die auto daarbuiten... Nee, mijnheer, ik kan u verder geen inlichtingen geven. Ons adres? Imbosch, mijnheer, dat is vlak bij Arnhem, Nederland. O, adres in Parijs? Alstublieft, mijnheer, hier is het kaartje van ons hotel."

Fer gaf een wit kaartje. Hierop stond het adres van het hotel,
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waarin hij diezelfde dag, nog maar enkele uren geleden, met oom Bas zijn intrek genomen had.
„Waarom we hier zijn, mijnheer? O, 'n weekje vakantie in Parijs. Ja, alleen maar vakantie..."
Fer grinnikte 'n beetje. Mooie vakantie, zou oom Bas wel zeggen. Als... de goeie man tenminste nog wat kón zeggen!
Een nieuwe onrust maakte zich van Fer meester.
„In die richting zag ik de auto verdwijnen, mijnheer," vervolgde hij snel. „O, doet u alstublieft alle moeite, om oom Bas te vinden. De goede man kent geen woord Frans en hij is nog nooit eerder in het buitenland geweest."
De politieagent noteerde het hoteladres, gaf Fer het kaartje terug en even later snorde de snelle politiewagen voort, het plein over, in de richting die Fer had aangegeven.
Ook Fer zette de wagen weer in gang, en langzaam toerde hij dezelfde richting in.
Een moedeloos gevoel kwam al spoedig over hem. Hier in Parijs, een stad met miljoenen inwoners, hier een auto zoeken, die je maar nauwelijks gezien had! Waarvan je niets, niets wist, als alleen, dat oom Bas er op een of andere onverklaarbare manier in terecht was gekomen...
Fer schudde het hoofd. Hij begreep maar niet, dat oom Bas — zo onstuimig als een onweer en zo sterk als een leeuw — zich zomaar als een lammetje in die auto had laten slepen.
Langzaam gleed de „Salamander" nu door de Rue d'Amsterdam (= Amsterdamse Straat). Waar moest je nu zoeken? Fer liet de auto even stilstaan. Als door een magneet getrokken, keerde hij de wagen, zodra hij er gelegenheid toe zag. En enkele minuten later bevond hij zich weer op de plaats van de overval, vlak voor het restaurant.
Hier ging alles weer zijn gewone gang. Het gat in het venster werd met planken dichtgespijkerd. Enkele mannen veegden nog wat scherven bijeen, maar daarbinnen aten en dronken de mensen, laveerden serveersters met grote bladen tussen tafeltjes
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en stoelen door, alsof er nooit iets bijzonders was gebeurd. Fer voelde zich toch eigenlijk wel verplicht, zich met de eigenaar van het restaurant in verbinding te stellen. Die gebroken ruit! Maar de zorg en de onrust om oom Bas waren sterker. Weer reed de „Salamander" in dezelfde richting: Boulevard de Clichy, Place Clichy, Rue d'Amsterdam...
Zou een wonderlijk toeval hem niet te hulp komen en hem plotseling doen stuiten op de kleine auto?
Maar nee, niets daarvan. De „Salamander" werd opgenomen in de reusachtige stroom van het verkeer. Fer reed een eindje over de Boulevard Haussmann en daar doemde in het klaterende licht van de Lichtstad de geweldige „Opéra" voor hem op.
Duizenden mensen dromden tezamen. Het opera-gebouw stroomde leeg. Er was blijkbaar juist een voorstelling afgelopen, en Fer had alle aandacht nodig, om zijn grote auto zonder ongelukken door de mensenmenigte heen te laveren.
Helaas...
Zijn aandacht was méér bij de verdwenen oom Bas, dan bij het drukke verkeer. En zo kwam het ene ongeluk bij het andere...



„Het is zoeken naar een speld in een hooiberg," mompelde Fer. „Ik moest maar zoetjesaan naar het hotel rijden. Daar zal ik de politie nog eens opbellen. Misschien weten ze al iets, hoewel... ik vrees... Nou ja, enfin. We zullen 't beste er maar van hopen." Niet het beste gebeurde nu, maar het ergste.
Hoewel het stadsverkeer in Parijs ontzettend druk is, bestaat er niet veel gevaar voor de voorbijgangers, zoals bij ons in Nederland, waar iedere voetganger als een mus wordt opgejaagd, zodra hij het waagt, een rijweg over te steken.
Overal zijn duidelijk oversteekplaatsen aangegeven, en het is de vaste gewoonte, dat op die plaatsen de voetgangers voorrang hebben. Al rijden er vijf auto's naast elkaar, de chauffeurs stoppen, zodra een voetganger wil oversteken.
Juist dromde een groot aantal operabezoekers bijeen om het plein
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over te steken. Fer, die toch altijd een voorzichtige autorijder was, lette even niet op. Hij zat teveel met zijn gedachten bij de verdwenen oom Bas, en hij zag alleen maar auto's. Iedere kleine auto kwam hem onmiddellijk verdacht voor, en hij tuurde met spanning in de kleine, donkere ruimten, met de wanhopige gedachte, dat misschien dáár oom Bas...
Plotseling staken twee mensen vlak voor de „Salamander" de straat over. Het waren een flinke, nogal lange heer, en een meisje van ongeveer zestien jaar.
Fer remde uit alle macht. Hij reed niet snel, maar het was toch al te laat. Tot zijn schrik voelde hij, dat zijn wagen iets raakte en het vastgreep.
De heer stak met grote stappen de straat over. Het meisje trok hij voort bij de hand, maar... Fer zag, dat zij viel, juist voor zijn rechter voorwiel. De remmen knersten even, de „Salamander" wipte op en stond meteen stil. Fer sprong uit de auto, liep er om heen en vatte het meisje bij de armen.
Gelukkig, hij bemerkte al dadelijk, dat het niet ernstig was.
Zij lag juist voor het wiel en Fer zette haar overeind. Maar het meisje was totaal overstuur en ontdaan keek ze naar haar keurig bontjasje, dat van onder tot boven opengescheurd was. Ook haar japon was beschadigd en ze wreef met 'n pijnlijk gezicht over haar knie.
De heer vroeg allereerst, of het meisje zich niet erg had bezeerd. „O, oom Henri, ik ben zo geschrokken."
De heer keek Fer verontwaardigd aan.
Fer voelde, dat hij een kleur kreeg als een boei, want hij wist drommels goed, dat het zijn schuld was!
„Mijnheer," sprak hij min of meer verlegen, „neemt u me niet kwalijk. Mademoiselle... eh, juffrouw, het is werkelijk mijn schuld en ik hoop, dat ik u niet... eh, erg bezeerd heb.
Ja, ik zie het, uw bontmantel, uw kleren... Wel, mijnheer, juffrouw, ik zal het werkelijk allemaal vergoeden."
Het meisje stond nu recht overeind. Fer zag, dat haar nylon kousje op de knie opengescheurd was. Het was een 
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keurig meisje, met een keurige oom Henri, dat zag hij wel! En die kon je zó toch niet verder over de straat laten lopen.
Daar kwam al een agent aan.
„Wat is hier aan de hand?" begon hij. „Wat moet die auto hier midden op een oversteekplaats?"
„O, agent...," wilde de deftige heer beginnen. Maar het meisje scheen medelijden te hebben met de verlegen Fer.
„O, het is niets, agent," zei ze vriendelijk, toch nog wat zenuwachtig. „Het komt allemaal goed enne..."
Fer wilde nu toch maar liefst niets met de politie te maken hebben, en hij opende snel het portier.
„Mijnheer," vroeg hij beleefd, „ik hoorde zojuist, dat u de oom bent van deze jongedame. Misschien mag ik zo vrij zijn, u mijn wagen aan te bieden, om u beiden naar huis te rijden. Uw nichtje kan toch zó niet..."
„O ja, oom," zei het meisje bijna smekend. „Laten we dat vriendelijke aanbod alstublieft aannemen..."



Even later zaten de deftige heer en het lieve nichtje bij Fer achter in de auto.

Toen Fer dit drukke punt voorbij was, parkeerde hij even op een stille plaats.

Hij draaide zich om naar de heer en het meisje en sprak: „Ik maak nogmaals mijn excuses, mijnheer, jongedame. Ziet u, ik ben wat van streek. Nog geen uur geleden zat ik met mijn pleegvader in een restaurant, en toen is er iets gebeurd, waarvan ik niets begrijp. Mijn pleegvader werd door enkele kerels overvallen en in een auto weggevoerd, en nu probeerde ik hem nog te vinden. U begrijpt misschien wel, dat ik daardoor te weinig op het verkeer lette."

„O, maar dat is verschrikkelijk!" zei de heer nu. „Aan uw spraak te horen, bent u vreemdeling, hier in Parijs met vakantie?"

„Juist," antwoordde Fer. „Mijn naam is Fer Donkers en mijn verdwenen pleegvader heet Bas Baanders. Wij zijn Nederlanders,
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'n weekje met vakantie. Mag ik nu misschien even uw adres weten? Dan zal ik u zo snel mogelijk naar uw woning rijden." „Mijn naam is Henri Du Hávre-Madan," zei de heer bijna plechtig. „En deze jongedame is mijn nichtje Louise Du Hávre-Madan."

Fer boog zich nog verder naar achteren, en over de leuning van de zitplaatsen was er nu even de korte plechtigheid van handjes geven ter kennismaking.

„En wij wonen in de Avenue de la Bourdonnais," vervolgde de heer Henri Du Hávre-Madan. „Dat is in de buurt van..."

„O," onderbrak Fer verheugd. „Ik geloof, dat ik die toevallig weet, mijnheer. Wij logeren namelijk in de Rue du Champs de Mars. Is dat niet een zijstraat van die Avenue?"

„Juist, juist, inderdaad," bevestigde de heer. Fer gaf meteen vol gas, want hij wilde nu eerst maar dit vervelende avontuur helemaal afwerken.

Fer volgde de hoofdstraten, stak een van de vele Seinebruggen over en nog geen half uur na de aanrijding stond de „Salamander" voor het stille, deftige herenhuis van de heer en het meisje. De wagen stond stil. Fer bleef twee seconden doodstil zitten. Toen grinnikte hij zachtjes...

„Oom Bas heb ik verloren," mijmerde hij. „En hier achter me zit een allerliefst Parijs meisje, dat ik vlak voor 't voorwiel van m'n „Salamander" heb gevonden. Enfin, uitstappen maar, en dan ga ik meteen naar 't hotel, hier vlakbij."

Hij stapte uit, liep om de auto heen en opende het portier voor zijn passagiers. Hij wilde nu meteen maar vlug de schade regelen, die hij aan de kleding van Louise had aangebracht. Maar daar kon niets van komen.

„Nee, oom," zei het meisje. „Mijnheer Donkers moet beslist even binnenkomen. Ik zal Nana direct koffie laten zetten. Dat drinken de Hollanders immers zo graag? Wij hebben heerlijke koffie, mijnheer Donkers, en u zult toch wel graag óók even van de dubbele schrik willen bekomen?"
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Fer glimlachte om die dubbele schrik. Ja, Louise had gelijk: eerst de schrik om de verdwenen oom Bas, toen de schrik om de aanrijding van Louise.

„Nu," zei hij. „Als u er zo op staat, moet het wel, hè?" En hij volgde de heer en het meisje in het deftige huis.
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TWEEDE HOOFDSTUK



Het arme rijke weesje.
Geheimzinnige schaduwen.
Pim Pandoer verschijnt op het toneel!




Fer zat diep weggedoken in een van de dure fauteuils van de salon. Een oude neger sjouwde met houtblokken en wierp die in de open haard, zodat het vuur snel aanwakkerde en een prettige warmte begon te verspreiden. De negerin sloeg de armen naar de hemel, zodra zij Louise met de gescheurde kleren zag. Als een brave moeder duwde ze het meisje meteen maar naar een van de vele bovenvertrekken, om haar daar wat op te knappen.

„Nee, Nana," lachte Louise vriendelijk. „Ik ga zelf wel. Zet jij even lekkere koffie voor monsieur Donkers. Toe, Nana, wees braaf en gehoorzaam en doe, wat ik je zeg."

Fer keek intussen zijn ogen uit. Ja, enkele minuten vergat hij er zelfs de hele oom Bas om! Kostbare tapijten hingen langs de wanden van de salon, en hier en daar prijkte een mooi schilderstuk. Naast de ouderwetse haard stond een koperen rek met een uitgebreid koperen haardgarnituur, regelrecht geschikt voor een plaatsje in het museum — vond Fer. De meubelen waren van donker mahonie, vreemde kleedjes met grillige figuren sierden het hele vertrek, kortom, het leek hier meer op een paleis dan op een huis.

Intussen vertelde de heer des huizes interessante dingen.

„Ja, ik zie u verbaasd naar de portretten kijken," begon hij. „Wij in onze familie zijn namelijk echt militair, ziet u. Vandaar al die soldatenpakjes op die schilderijen. Kijk, daar boven de
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schouw is de ereplaats. Daar ziet u het portret van mijn broer Gérard, de vader van…”

Henri Madan zuchtte even.

Fer knikte begrijpend. „Van Louise?" vroeg hij zachtjes.

„Ja, inderdaad. We waren jarenlang samen in Indo-China. We doorkruisten de oerwouden in guerilla-gevechten en hij, mijn arme broer, vond zijn tragisch einde in de bekende hel van Dien Bien Foe. Nu heeft mijn arme nicht geen ouders meer, want haar moeder is al jaren geleden gestorven. Zij heeft alleen nog een tante in Orléans, die van tijd tot tijd hier komt om haar wat gezelschap te houden. Verder tracht ik dan maar zoveel mogelijk haar pleegvader te zijn."

„Zoals oom Bas voor mij," mompelde Fer. Hij vertelde nu in het kort, hoe zijn ouders tijdens de laatste wereldoorlog uit Amsterdam werden weggevoerd, gelijk met de kleine Fer. Hoe zijn ouders stierven in een gevangenkamp, maar hoe de tienjarige Fer door een wonderlijke samenloop van omstandigheden aan de dood ontsnapte en tenslotte door Bas Baanders, die eenzaam met zijn Marijke buiten Arnhem een boerderijtje bewoonde, als pleegzoon werd aangenomen.*

„Ja," vervolgde oom Henri nu. „Zo is Louise rijk, en toch arm. Ze is rijk, want alles wat u hier om u heen ziet, is van haar. Ze heeft het van haar ouders geërfd, maar ze beseft zelf nauwelijks, hoe rijk ze is. Eigenlijk zou ik haar graag wat gelukkiger zien, en daarom heb ik haar al vaak meegenomen op mooie reizen, ot naar de opera, zoals vanavond. Maar ja... eigen vader en moeder zijn nooit te vervangen, nietwaar? En ik blijf tenslotte toch maar 'n doodgewone oom voor Louise. Nu, ik mag niet klagen, want al ben ik dan eigenlijk geen „heer des huizes", ik kan me toch vrij bewegen en ik heb zelf een behoorlijk pensioen uit de dienst, die ik enkele maanden geleden eervol heb verlaten."

Fer knikte beleefd, maar het laatste gedeelte van het gesprek had hij nauwelijks gehoord. Doordat ze het over „pleegvader" hadden,

* Zie „Pim Pandoer, de Schrik van de Imbosch".
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waren zijn gedachten weer helemaal bij oom Bas. Onrustig bewoog Fer zich in zijn zachte fauteuil heen en weer en plotseling stond hij op.

„Mijnheer Du Hávre-Madan," zei hij, „wilt u mij nu misschien zeggen, hoeveel schadevergoeding ik u verschuldigd ben? Of... eh, als u dit eerst soms wilt bespreken met uw nicht, dan is dit mijn adres..."

Ook Henri Madan stond op. Hij zocht een notitieboekje, om het hoteladres van Fer over te nemen. Maar op dit ogenblik kwam Nana binnen met een groot blad, volgeladen met koffiegerei. Vlak achter haar trad Louise de salon binnen. Ze had zich aardig opgeknapt, een mooie japon aangetrokken, en Fer stond verbaasd over de snelheid, waarmee het meisje zich van de schrik had hersteld. „O, monsieur Donkers!" riep ze protesterend, toen ze zag, dat Fer aanstalten maakte om te vertrekken. „Nee, dat vind ik niet aardig, dat mag u niet doen. Nana heeft juist de koffie klaar, en ik zou zo graag nog even wat met u praten. Heus, 't is wel wat laat, maar ik kan tóch niet slapen na al die narigheden met die... o, pardon, met die aanrijding, ziet u. Toe, blijft u nog héél even zitten."

Maar Fer had geen rust.

„Ik wil graag naar mijn hotel, jongedame," zei hij beslist. „U moet namelijk weten, dat mijn pleegvader... Wel, ik wilde de politie. even opbellen. Misschien is er nieuws."

„O, maar dat kunt u hier ook doen. Wacht, de overval gebeurde in de buurt van de Clichy-wijk? Dat hoort net nog onder de Montmartre, geloof ik. Ik zal het bureau daar even voor u..." Louise stond al bij het telefoontoestel, draaide...

„Ja, mijnheer Donkers, hier is commissaris Dubois zelf."

Fer was overrompeld. Bovendien was het hem welkom, nu dadelijk de politie aan de telefoon te hebben. En — zo schoot het hem door het hoofd — wat zou hij eigenlijk in zijn hotel doen? Heen en weer lopen, onrustig ijsberen, piekeren over oom Bas... Nee, dacht hij, ik kan net zo goed wel even hier blijven.
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„Hallo, met commissaris Dubois? U spreekt met Fer Donkers... Jawel, monsieur, ik ben de Nederlander die zijn pleegvader kwijt raakte op de Boulevard de Clichy. Geen nieuws, zegt u? Nasporingen worden voortgezet? O, dank u. Zeker, ik ben vannacht in hotel Tournon in de Rue du Champ de Mars. Dank u, goedenavond, bonsoir monsieur.”

Fer ging weer zitten. Hij schudde het hoofd en mompelde: „Niets."

Louise schonk hem een kop koffie in en troostte hem: „Onze politie is zeer actief, monsieur Donkers, vooral voor vreemdelingen."

Fer knikte maar en dronk de geurige koffie. De onrust kwelde hem voortdurend, en hij werd steeds woedender, omdat hij daarbij nu maar machteloos moest afwachten...

Toch speelde Louise het klaar, zijn sombere gedachten wat af te leiden.

„Heeft oom Henri u al een en ander verteld?" vroeg zij.

Fer knikte en trachtte daarbij 'n beetje vriendelijk te glimlachen.

„O," ging het vlotte meisje verder, „ik ben toch zo blij, dat oom Henri zo goed voor me zorgt. En hij weet zoveel te vertellen over al die dingen, die vader en moeder vroeger meebrachten uit Azië. Er zijn hier al veel mensen geweest, die massa's geld geboden hebben voor de oosterse schatten, die ik hier in huis heb. Maar voor geen miljoenen, geen miljarden francs zou ik ze willen verkopen. Moet u eens zien, monsieur, hoe mooi daar in die achtersalon..."



Zo kwam het, dat Fer op die late avond nog met Henri Du Hávre-Madan en nichtje Louise door de zware gordijnen van de voorsalon in de achtersalon kwam. Het zag er hier nog mooier uit dan vóór. Louise vertelde van alles en alles, en Fer kon zijn oren niet geloven. Het meisje haalde tenslotte een donker, ebbenhouten doosje uit een kast, dat ingelegd was met ivoren figuren.
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Ze opende het, en voor Fers ogen glansden daar talloze sieraden. Louise nam twee kostbare oorknoppen uit het doosje en legde ze op haar hand.

„Van een Siamese tempeldanseres," vertelde het meisje opgetogen. „Vader en moeder brachten die voor me mee, heel lang geleden. Ik was nog maar 'n jaar of acht, geloof ik. Het was moeders laatste reis. Sindsdien draag ik die oorknoppen maar één dag in het jaar: op moeders verjaardag..."

Fer zag een traan in Louises ogen en hij keek maar gauw een andere kant uit. Het meisje legde de oorknoppen op de tafel en liep naar de brandkast, die in de muur ingemetseld was. Met een sleutel opende ze het letterslot, draaide toen aan de letters en opnieuw werd Fer verrast door een grote hoeveelheid sieraden. „Ze zeggen, dat ik rijk ben," vertelde Louise op zachte toon. „Misschien is het wel zo, want ik houd erg veel van al die mooie dingen. Niet omdat ze veel geld waard zijn, maar..."

„Ik begrijp het," lachte Fer nu echt vriendelijk. „Al waren ze voor een handelaar niets waard, u zou ze voor geen geld ter wereld willen missen, omdat het voor u kostbare herinneringen zijn aan uw ouders, nietwaar?"

Gedurende die tijd had oom Henri rustig in de kamer staan wachten. Af en toe vertelde hij een bijzonderheid over een van de kunstvoorwerpen. Eindelijk keerde het drietal weer in de voorsalon terug.

„Maar nu moet ik toch gaan," sprak Fer beslist. Hij weigerde een tweede kop koffie, want het werd nu toch werkelijk te laat, om in zulk deftig gezelschap nog langer op bezoek te blijven. Weer bracht hij de schade aan Louises kleren ter sprake. Maar het meisje wilde daar volstrekt niets van weten.

„O nee," weerde zij af. „Ik vind het veel te vriendelijk van u, dat u... dat u..."

„Dat ik op zo'n prettige wijze kennis met u maakte, door u ondersteboven te rijden!" vulde Fer lachend aan.

„Nee, nee, maar dat u ons thuis bracht, en dat u zo vriendelijk
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was, naar mijn vervelende verhalen te luisteren, enne..."
„Mijn nichtje heeft gelijk," besloot Henri Madan nu zelf. „Al was het begin dan wat vreemd, het was ons toch zeer aangenaam, met u kennis te maken. En wat uw verdwenen pleegvader betreft, mijnheer Donkers, tja... daar kunnen wij natuurlijk weinig aan doen. Maar toch..."
Louises oom zocht iets in zijn zakken.
„U wilde mij straks al uw adres geven," sprak hij. „Maar ik zou zeggen: onthoud u liever óns adres. Ik heb hier in de stad nogal invloed, en mocht u soms in moeilijkheden geraken... wel drommels, waar is mijn notitieboekje toch..."
„O, o," lachte Louise. „Oom Henri is altijd alles kwijt.
Wacht maar oom, hier heb ik wel wat."
Louise liep naar een charmant damesbureautje en nam er een doodgewoon, klein blocnotaatje uit.
„Alstublieft, oom. Schrijf daar ons adres maar op, en vergeet het telefoonnummer niet. Nee, houdt u dat boekje maar, ik zoek wel weer wat anders."
Henri Madan schreef nu snel zijn adres en telefoonnummer op het bovenste blaadje, scheurde dit uit het bloc en reikte het aan Fer. Deze bekeek het vluchtig, dankte met een hoofdknik en stak het in zijn zak. Enige ogenblikken daarna reed hij langzaam in zijn „Salamander" naar de volgende zijstraat, niet nadat hij plechtig beloofd had, zo gauw mogelijk nog eens in huize Madan te verschijnen.

*		*

*

Fer Donkers parkeerde zijn „Salamander" vlak voor hotel Tournon, sloot de wagen zorgvuldig af en liep nog eens om het vreemdsoortige voertuig heen. Het was een amfibie-auto. In het achterste gedeelte was, op de plaats waar gewoonlijk een reservewiel bevestigd is, een grote ronde koker. Hieruit kon een scheepsschroef gestoken worden, zodat de auto ook als boot kon worden gebruikt.*

* Zie „S.O.S., Pim Pandoer is op de kust".
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„Maar dat zal hier in Parijs niet nodig zijn,” dacht Fer, terwijl hij om de auto heen liep en het hotel binnen ging.

In de hal ontmoette hij juist de slaperige hotelhouder. Toen deze echter maar één gast zag, werd hij van verbazing klaarwakker! „Waar... waar is de andere monsieur, monsieur?" vroeg hij. Maar Fer verkeerde in een verschrikkelijke stemming, omdat het probleem van de verdwenen oom Bas hem weer helemaal in beslag nam.

„De andere monsieur?" bromde hij. „Die is weg. Foetsie." Meteen liep hij de trap op, naar zijn kamer.

Daar stonden de koffers. Daar stonden de twee éénpersoonsbedden. Ja, daar stond hij zelf: Fer Donkers, moederziel alleen. En oom Bas?

Fer kleedde zich langzaam uit en schaamde zich. Schande, dat hij rustig ging slapen, terwijl oom Bas wie-weet-wèlke verschrikkelijke dingen moest beleven. Want dat stond voor Fer wel vast: het was niet in orde met oom Bas. En het was toch maar 'n groot raadsel voor de jongeman, wat die boeven nu in vredesnaam met 'n wildvreemde boer uit Gelderland moesten beginnen! Zo lag Fer te piekeren, te woelen, te draaien. Hij kon natuurlijk de slaap niet vatten. Heel in de verte gonsde het ononderbroken gegons van het grote-stads-verkeer. Soms toeterde een claxon. Dan weer scheen heel Parijs 'n paar seconden te slapen. En Fer woelde maar, draaide maar... Rechts, links. Links, rechts. „Dát is geen doen!" gromde hij boos, toen hij al langer dan 'n uur wakker lag. „Dat zou geen mens uithouden: zomaar in je bed te liggen, terwijl zo'n goeie oom Bas..."

Maar ja, wat moest hij dán beginnen?

Hij stond alweer naast zijn bed en rilde van de kou. De lichtschakelaar knipte aan. Fer zag het telefoontoestel. Zou hij de commissaris van de wijk Montmartre nog eens opbellen?

Hij had de hoorn al van de haak. Maar, zo dacht hij toen weer, je moet de politie niet lastig vallen met nutteloze vragen. Als er wat bijzonders was, zouden ze hém wel bellen. Ze hadden
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immers zijn adres. De telefoon rustte weer op de haak... Fer wilde uit het raam kijken. Zomaar, om toch wát te doen. Hij knipte het licht uit.

Zijn kamer lag aan de achterkant van het hotel. Hij stond nu voor de twee smalle openslaande balkondeurtjes. Het balkonnetje was nog geen halve meter breed. Je zou er net op kunnen staan. Een ijzeren hekje stond er om heen.

In de verte glansde het stadslicht in de steeds maar neer ruisende natte sneeuw. Op de binnenplaats van de talloze grote magazijnen, hotels en herenhuizen was het donker. Geen spoor van menselijk leven te zien.

Geen spoor?...



Hela!

Fer tuurde plotseling in het duister beneden hem. Hij schoof de tulen gordijntjes wat opzij. Hij vergat, dat hij op blote voeten stond, en bezig was langzaam te bevriezen.

Fer Donkers beschikte over een paar scherpe ogen, en zo zag hij, dat een gebogen gedaante snel over de binnenplaats voortsloop en stilstond voor een laag souterrain. Fer vermoedde. dat dit souterrain bij een groot, somber pakhuis hoorde. Nu meende hij ook, achter een van de kleine vensters, een zwak, blauwachtig lichtschijnsel te bespeuren.

Hé, dacht Fer, wat doet die kerel daar zo geheimzinnig? Onwillekeurig greep Fer de handel van de balkondeurtjes en met een licht gepiep gingen de deurtjes open. Een vochtige, koude wind waaide hem tegemoet. Enkele natte sneeuwvlokken plakten op zijn gezicht, maar hij scheen daar niets van te bemerken. Onafgebroken tuurde hij naar de donkere schaduw, daar bij het souterrain. Het licht daarbinnen scheen iets te bewegen. Toen hoorde hij een deur even opengaan. Hij zag niets in het donkere gat van de deuropening, maar de schim verdween... Fer werd razend nieuwsgierig. Hij vergat Louise Madan, haar oom en zelfs zijn geliefde pleegvader!
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Nu was dit een zwakke zijde in de anders zo flinke jongeman: als hij nieuwsgierig was, móest en zóu hij „het" weten!

Reeds sloeg hij zijn linkerbeen over de balustrade, keek naar de diepte beneden zich en aarzelde.

Nee, dat ging niet.

Ten eerste was de stap van ruim tien meter 'n beetje te hoog, vond Fer, en ten tweede kon je toch zo in je pyama geen nachtelijke tochten ondernemen in een donkere wereld van natte sneeuw en gure winterwind...

Hij keek eens langs de muur en zag toen tot zijn grote vreugde, dat vlak langs het balkon een ijzeren brandladder naar omlaag voerde. Fer kon wel jubelen. Hij wilde nu alleen maar eens weten, wat zich daar in het souterrain afspeelde. Als hij alléén maar eventjes naar binnen kon gluren. Verder kon het hem niet schelen...

Nog even aarzelde hij. Toen gleed een ondeugende glimlach om zijn lippen.

„Pim Pandoer!" fluisterde hij. Zijn tintelende ogen keken weer naar de geheimzinnige duisternis daar beneden. En opnieuw lispelde het tussen zijn lippen: „Ja... ja... Pim Pandoer!"



Daar stond Fer Donkers weer in zijn kamer. De kille wind streek langs zijn rug, want de balkondeuren had hij open laten staan. Er brandde geen licht in de kamer.

Fer liep behoedzaam naar zijn grote reiskoffer. Deze klikte open. Fers vingers tastten behendig langs de binnenkant. Daar zat nog een koffertje. Het paste precies in de breedte van de grote reiskoffer, en met één handbeweging kon Fer het openen.

Even aarzelde hij. Hij dacht aan oom Bas. Wat zou de goede man zeggen, als hij kon zien wat Fer daar uit het kleine koffertje nam?

Kwajongen! Sammernappelse domkop van 'n kwajongen, wat ga je nóu weer uithalen...

Ja, in gedachten hoorde Fer dat al. Hij aarzelde. Oom Bas zou
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zeker boos zijn, alleen al omdat Fer het beruchte Pim-Pandoer-kostuum toch weer bij zijn bagage had ingepakt.
Waarom?
Fer zuchtte... Ja, waarom! Dat wist hij zelf niet goed. Maar altijd als hij met zijn „Salamander" op reis ging, sloot hij het donkere kostuum met alle toebehoren in de grote reiskoffer. Wat hinderde dat? Fer vond het een leuke herinnering aan vroegere avonturen. Fer Donkers en Pim Pandoer! Die hoorden bij elkaar...
De jongeman lachte inwendig bij die grappige gedachte. Maar daar schoot hem de geheimzinnige gedaante daar ginds op de binnenplaats weer door het hoofd. Toe, vlug Fer! Je doet er niemand kwaad mee. Je kunt in dat zwarte pakje zo gemakkelijk in het donker rondscharrelen. Toe, vlug!
Zonder aarzelen rolde hij nu het zwarte pakket open op de vloer. Bliksemsnel trok hij de donkere overall aan over zijn pyama heen. Hij schoot in zijn schoenen, zette de zwarte muts op zijn krullebol en plaatste de blauwe bril op zijn neus. Nu nog de gummi-handschoenen aan...
Roets, daar gleed Pim Pandoer over de balustrade. Hij klemde zich vast aan de brandladder. Hij wachtte even tot zijn ogen gewend waren aan het schemerachtige licht, dat door de lichtblauwe brilleglazen in zijn ogen viel. Dan trippelde hij naar beneden, totdat zijn voeten in de lucht zwaaiden. Pim Pandoer waagde de sprong en met een lichte knik in zijn knieën kwam hij op de binnenplaats van het hotel neer.
Waar was dat souterrain?
O, het ging heel gemakkelijk en snel. Pim Pandoer was wel andere klauterpartijen gewend!
Daar stond hij al op een schuurtje. Hij keek rond — ja, dáár brandde het blauwachtige lichtje. Aan de andere kant sprong hij van het schuurtje af, verloor het blauwe lichtje weer even uit het oog, klom over een muur en stond nu ineens slechts enkele meters van het begeerde venstertje af.

*		*

*

26





In het souterrain!
Midden op de betonnen vloer staat een enorme kist. Deze doet dienst als tafel. Er omheen staan kleinere kisten, waarop vier kerels zitten. Eén van hen is nog bezig, de natte sneeuw van zijn kleren te schudden.
Is me dát 'n hondeweer!" moppert hij. „Alsjeblieft, beste Ling Pi, geef me 'n sigaret."
Een grote Indiër, die met de rug naar het venster van het souterrain gekeerd zit, presenteert langzaam een sigaret.
„Daar heb jij je sigaret, Bill Cover," zegt de Indiër. Daarna is het een poos stil. De andere mannen roken zwaar. Ze hebben blijkbaar een opwindend avontuur achter de rug en willen nu eerst hun zenuwen wat tot kalmte brengen.
Spoedig wordt het benauwd in de kleine ruimte. Intussen echter hurkt daarbuiten een lenige, zwarte figuur neer naast het gesloten raampje. Het is Pim Pandoer, die — razend van nieuwsgierigheid — iets tracht te begrijpen van wat zich daar binnen afspeelt. Hij hoort echter niets, ziet alleen drie van de vier gezichten in het schijnsel van het blauwe licht, dat uitstraalt van een zaklantaarn, midden op de grote kist.
„Benauwd hier," moppert een der mannen. „Gooi dat raam open. Er is toch niemand, die ons zien of horen kan."
Hij staat meteen zelf op, loopt naar het souterrain — (de donkere schaduw daarbuiten schuift even terug) — en zet het raampje op een kier. (De schaduw keert terug en luistert scherp naar de woorden, die daarbinnen in rad Engels worden gesproken.) Toch maar goed, als je wat vreemde talen geleerd hebt, denkt Pim Pandoer. Maar opeens zijn al zijn zenuwen tot het uiterste gespannen! Wat hij daar hoort, zou zelfs bijna een Pim Pandoer van zijn stuk brengen. En wat hij even later ziet, is nog erger dan de ergste boze droom!



„Zeg, waarde Bao Ling Pi," zegt de man, die zojuist een sigaret gekregen heeft, „hoe is 't met die dikke vreemdeling?"
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„Veilig opgeborgen, door mij en de twee anderen daar,” zegt de Indiër langzaam. (Pim Pandoer rilt! Zou dat over... Nee. dát zou toch té gek toeval zijn! Er zijn immers zovéél dikke vreemdelingen...)

Een der andere kerels speelt met iets in zijn vingers. Het glinstert.

„Dat gouden horloge hou ik," zegt hij langzaam. Hij kijkt glurend naar zijn makkers.

„Dat horloge hou jij niet, Johnny Masters," zegt de vierde. Het is een lange, magere kerel met een haviksneus en stekelvarkens-haar. Hij spreekt Engels, alsof hij drie stukken kauwgom in de mond heeft, en inderdaad, zijn kaken bewegen zich langzaam en onophoudelijk op en neer.

„Peter Red', hou jij je mond," zegt John Masters. Hij speelt verder met het horloge, en Pim Pandoer zou er een eed op kunnen doen: dat is het horloge van oom Bas!!

Dan staat de dikke man op, waarvan Pim Pandoer alleen nog maar de rug gezien heeft.

„Makkers," zegt Bao Ling Pi. „Laten we niet dwaas doen. Ons spel is bijna afgelopen. Het was reuze stom van jou, John Masters, om daar in dat restaurant je handen niet bij je te houden, Waarom moest je dat horloge stelen van die dikkerd? Was dat onze opdracht? Onze opdracht was: tot aan gisteren zoveel mogelijk buit te verzamelen. Maar vandaag moesten we ons koest houden voor de laatste slag, de grootste! En die is nu gelukkig toch nog goed afgelopen. Hè, hè... We zouden er zenuwachtig van worden, vrienden. Zo'n ingewikkeld spel zou bijna mijn verstand te boven gaan. Maar Nummer Eén heeft de Hand goed in elkaar gezet. Hihihi..."

„Ja, we hebben 't zojuist goed gefikst," begint de haviksneus Peter Red weer. „Nummer Eén had de spullen netjes klaar staan. Waarom kwam jij zo laat, Bill?"
„Ik meende onraad te zien, en hield me 'n half uurtje schuil hier in de buurt," zegt de laatkomer. Hij rookt rustig verder.
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„Maar jij!” gaat Peter Red voort. „Jij, John Masters, jij mag dat horloge niet houden. Dat is voor ons allemaal. Nummer Eén zal 't later wel allemaal verdelen aan wie 't toekomt."

„Afblijven," snauwt John Masters.

„Geef hier, Nummer Vier," beveelt de Indiër op 'n plotseling strenge toon. Dan reikt John Masters het horloge met de gouden ketting over de tafel aan de nog steeds overeind staande Indiër. Die dikke Indiër heeft heel wat in de melk te brokkelen, denkt Pim Pandoer. Maar hij trilt van spanning en woede en hij moet zich geweldig beheersen, om niet dwars door de vensterruit te vliegen. Met geweld houdt hij zich in en pijnigt zich intussen af, hoe hij dat zaakje straks tot een oplossing zal brengen.
Opgelet! Dat „straks" schijnt nu al heel gauw te gaan gebeuren!



De vier mannen staan nu allen overeind.
„Let nu goed op, vrienden," zegt Bao Ling Pi. „We moeten nu verder niets anders doen, als zorgen, hier behoorlijk vandaan te komen. Nu, dat zal wel los lopen, want heel Parijs slaapt. Hahaha! En op de hierna komende avonden moeten jullie zorgen, op tijd aanwezig te zijn in de Dodenkamer van onze oppermachtige vriend Nummer Eén, Mister Invisible.* Haal dus geen domme streken uit."

De Indiër pakt intussen langzaam zijn rookspullen bijeen en laat die in een van zijn grote zakken glijden. „Jullie weten, wie je bent en welke rol jullie spelen in de grote Hand van de Onzichtbare Man. Jij, Peter Red, speelt de minste rol van Vijfde Vinger. John is Vierde Vinger, Bill Cover is de Derde, en jullie drieën dekken en beschermen dus de machtige Duim, de Tweede van de Hand. Mij: Bao Ling Pi. Hm. Hm. Maar boven mij staat Nummer Eén, de Wijsvinger, Mister Invisible. Alleen ik ken hem, niemand anders. Alleen aan hém ben ik verantwoording verschuldigd. En jullie drieën staan onder mij, staan als dienaren

* Mr. Invisible = De Onzichtbare Man.
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om mij heen, om de Duim. Ik heb het al zo vaak gezegd, maar jullie zijn doortrapte rovers en je kunt het stelen niet laten. Dat hebben jullie vanavond weer laten zien, in de Boulevard de Clichy... Nu, kom. We moeten gaan."



Pim Pandoer trilt op zijn benen. Nu weet hij het zeker: die „dikke vreemdeling", waarover de Engelse bandieten het zojuist hadden, is de verdwenen Bas Baanders.

Bliksemsnel rent Pim Pandoer het pleintje over, klautert over de muur, over het schuurtje, neemt een hoge sprong en weet de onderste sport van de brandladder te grijpen. Hij wil snel omhoog klauteren, zijn kamer bereiken en de politie opbellen. Maar...

Ineens bedenkt hij zich, terwijl hij nog slechts halverwege tegen de brandladder aangedrukt hangt. Hij ziet boven zich de balkondeuren opengaan. Drommels, die stonden nog op een kier. Zou de hotelhouder soms...?

Nee, het is een man in politie-uniform, die zich voorover buigt, niets ziet van de donkere Pim Pandoer en dan mopperend weer terugkeert in de hotelkamer.

Nu aarzelt Pim Pandoer...

Om een of andere reden is de politie in zijn kamer gekomen. Misschien weten ook zij al iets over Bas Baanders en willen hem daar over spreken. Maar waarom bellen ze dan niet op? Enfin... Pim Pandoer aarzelt nog. Zal hij zó naar boven gaan: in zijn Pim Pandoer-pakje? Gekke vertoning... Om je dood te schamen...

Hoor, wat is dat?

Hij kijkt naar beneden. Ziet vier schaduwen snel over de binnenplaats weg glijden. Eén is er al in een steegje weggedoken.

Te laat! Je kunt niet meer terug in je hotel, Pim Pandoer!

Snel laat hij zich omlaag glijden. Hij is radeloos. Wat moet hij beginnen? Zonder zich te bedenken springt hij naar beneden, nog vóór hij de onderste sport heeft bereikt. Hij kreunt even, want 't
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kwam hard aan. Dan zet hij 't op 'n lopen, maakt 'n hels kabaal als hij over het golfplaten dakje van het schuurtje rent en lokt zo als vanzelf de politiemannen weer naar het balkon van zijn kamer. Zaklantaanilicht flitst even over hem heen. Pim Pandoer kijkt om, één seconde maar. Hij wenkt en schreeuwt: „Ja, hier Pim Pandoer! Kom hierheen!" Als bij ingeving spreekt hij Engels, de taal van de vluchtende boeven!

Politiemannen glijden al langs het brandladdertje. Eén van de vier schaduwen, die zojuist het souterrain verlaten hebben, aarzelt door dit geroep. Pim Pandoer haalt hem snel in, fluistert in korte Engelse woorden: „Wacht even!" De man aarzelt weer, vermoedt onraad. Pim Pandoer ziet een flits van een revolver, maar hij is al naast de kerel op het muurtje. De revolver klettert in de natte sneeuw, de eigenaar rolt er tegelijkertijd achteraan en Pim Pandoer springt boven op hem. Hij geeft de man een voltreffer met de gehandschoende vuist, zodat de arme kerel als een leeglopende luchtballon ineenzijgt.

„Ze zullen je zo meteen wel oprapen," fluistert Pim Pandoer grimmig. „En doe ze dan de groetjes maar van Pim Pandoer." Verder rent hij weer... Want vlak voor hem, aan 't eind van de steeg, ziet hij er nóg een van het viertal wegsnellen.

Juist als Pim Pandoer door deze steeg de openbare straat bereikt heeft, buigt een agent zich voorzichtig en verbaasd over Peter Red, het roodharige stekelvarken met de haviksneus... Andere agenten echter zetten de achtervolging voort. Pim Pandoer zit zijn volgend slachtoffer op de hielen. Die zál ik hebben, denkt hij grimmig.

Hij moet nu een brede straat oversteken, waar nog vrij veel nachtelijk verkeer is. Een rustig surveillerende agent, die zijn rondje doet, wordt opgeschrikt door politiefluitjes en door een griezelige zwarte gedaante, die als een schaduw vlak langs hem heen flitst.

„Halte là!" roept de agent.

„Ja, die kerel daar," schreeuwt Pim Pandoer terug, maar hij
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is al te ver weg en zijn roep gaat verloren in het rumoer van de voorbijgonzende auto's.
Binnen enkele minuten ratelen de telefoons, gieren politie-auto's om hoeken van straten, worden huizenblokken omsingeld. Heel de Parijse politiewereld immers zat al urenlang in hoogspanning om de gebeurtenissen, die elkaar zo snel en onsamenhangend opvolgden.
Eerst die spoorloos verdwenen Hollander...
Dan — nog geen anderhalf uur geleden — een miljoeneninbraak ergens in een rijke buurt... En nu weer dat alarm: zwarte rover, zich noemend Pim Pandoer...



Maar Pim Pandoer is de brede Avenue Bosquet al lang overgestoken. Langs de donkere huizenkant ijlt hij voort, de vluchtende kerel geen ogenblik uit het oog verliezend. Hij trotseert ieder bevel tot halthouden, ontwijkt de flitsende lichten van zaklantaarns en zoeklichten van politiewagens, en heeft het drukste gedeelte van deze wijk al lang achter zich.
Ha, hij haalt de vluchteling in. Nu wordt het oppassen, want daar ginds doemen de bosjes op van het Parc du Champs de Mars. Daar zal de kerel zich veilig kunnen verbergen.
Kijk, de man schijnt te menen, dat hij niet meer achtervolgd wordt... Ja, het is hier ook heel rustig. Hier nog geen politiewagens, geen snerpende politiefluitjes... Hier alleen maar een groot park met grote gazons, die geflankeerd worden door dichte heesters.
Met lichte passen haalt Pim Pandoer zijn slachtoffer in... Hij piekert er al over, op welke manier hij de man zal vellen: met 'n kopje-achterover en 'n flinke mep als dessert, of door hem in de nek te grijpen en pardoes in 't zand te laten bijten.
Dan staat Pim Pandoer één ogenblik stil. Een ondeelbaar ogenblik slechts. En in die korte tijd flitsen vele gedachten hem door het hoofd...
Eerst ziet hij vóór zich de machtige omtrekken van de Eiffeltoren.
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Wijdbeens staan de gebogen „benen" over het park gespreid en tekenen zich als sombere schaduwen af tegen de lichtglans van Parijs. De top van de toren is onzichtbaar in de duisternis en grauwe warreling van sneeuw en motregen.

De man vóór Pim Pandoer schijnt te aarzelen. Pim Pandoer weifelt zelf ook even. Hij spant zijn beenspieren al voor een laatste ren; hij opent de mond, om alarm te slaan, maar toch... hij zwijgt. Hij ziet een spookachtige gebeurtenis, die misschien straks zal plaats vinden.

Kijk, kijk... daar zwaaien grote lichten in de verte. Ook hier zullen de politiemannen hun nasporingen verrichten. Ook hier zullen straks, over enkele seconden wellicht al, de wagens rondsuizen en de bosjes onderzocht worden.

De man vóór Pim Pandoer schijnt dit gevaar eveneens te vermoeden. En weer dringt het als een flits tot Pim Pandoer door, wat hij daarjuist al vermoedde: de vluchteling zal maar één uitkomst zien... Daar vóór hem, die hoge, ongenaakbare Eiffeltoren, waarvan de machtige ijzeren binten als een geraamte in de grauwe nacht omhoog steken. Na een korte aarzeling rent de man regelrecht op de toren aan. De vier „benen" staan ingemetseld in hoge, betonnen fundamenten. Hier en daar staan houten gebouwtjes tegen en óp die fundamenten. De man springt, klautert tegen een der gebouwtjes op, bereikt het stalen geraamte van de driehonderd meter hoge toren.

Pim Pandoer sluipt hem snel achterna...

Nog éénmaal opent hij de mond. Want nu hij, Pim Pandoer, de enige is, die weet, waar deze kerel zich gaat verbergen, nu ligt het toch eigenlijk voor de hand, dat hij alarm zal slaan.

Toch, Pim Pandoer zwijgt! En als langzaam maar zeker, zoekend en weifelend, de zoeklichten de Eiffeltoren naderen, is Pim Pandoer ook op het gebouwtje gesprongen. Hij heeft een plan. Een plan, waarbij hijzelf 'n beetje rilt...

Jongens, als oom Bas nú eens zijn gedachten kon lezen! Wat zou de goede man tekeer gaan.
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„Sammernappelse kwajongen,” zou hij bulderen, „leer jij nou met al je geleerdheden nóóit eens je streken af!"

Arme oom Bas! Wás hij hier maar! Wáár was hij? Daar, die kerel, die daar lenig als een kat het stalen geraamte inklautert, hij weet waar oom Bas is!

En ik — zo mompelt Pim Pandoer grimmig — ik zál het te weten komen. Ik zal alles te weten komen van die kerels. Alles! En daarvoor is maar één middel: dat ik 't doe... op m'n eigen houtje! Nu ik zóver ben, kan ik de politie altijd nog wel waarschuwen. Vooruit, Pim Pandoer, doe je best!



Reeds zochten de zoeklichten de betonnen fundamenten af. De agenten keken eens naar het donkere, stalen monster boven hen, maar ze bromden ontevreden. Zo kon je heel Parijs wel op z'n kop zetten! Niemand had de laatste minuten ook maar 'n spoor van boeven en zwarte kerels gezien. Die commissaris moest wel gedroomd hebben, óf de agenten daar bij de Avenue Bosquet geloofden nog in spoken...

Nog lange tijd patrouilleerden de agenten in hun wagens over het park van het Champ du Mars.

En intussen klauterde Pim Pandoer hoger, hoger, hoger. Hij kreeg een stijve nek, want onafgebroken tuurde hij naar de man, die enkele meters boven hem óók klauterde: hoger, hoger, hoger. Hoe lang zou die kerel doorgaan, dacht Pim Pandoer. Nauwelijks had hij zich die vraag gesteld, of hij schrok. Hij klemde zich stevig vast en keek door zijn blauw gekleurde bril oplettend naar de vluchteling. Heel flauw drong er nog iets van de Parijse lichtgloed tot hier door. Grillig stak het stalen torenmonster af tegen de mistige glans. Pim Pandoer kon slechts met moeite het zwarte mensenfiguurtje volgen, dat langs de ijzeren binten omhoog klom. Plotseling echter zag hij, dat de vluchteling daar boven hem zijn aanvaller geworden was! Want een revolver wees dreigend naar beneden, regelrecht gericht op Pim Pandoer.
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DERDE HOOFDSTUK



Jacht in de Eifeltoren.
Pim Pandoer gaat voor Vijfde Vinger spelen.
Fer Donkers verdacht van inbraak!!




Pim Pandoer kreeg het nu toch wel wat benauwd. Het speet hem heel erg, dat hij met opzet zijn revolver in Nederland had gelaten. Na de opwindende avonturen, die hij de laatste jaren in zijn vaderland had beleefd, had hij daar nu niets meer van willen weten...

De man in de toren scheen toch te aarzelen. Kon hij de donkere man daar beneden zich niet goed onderscheiden? Hem misschien niet goed onder vuur nemen?

In het flauwe schijnsel van de stadslichten en de zwaaiende zoeklampen daar beneden, zag Pim Pandoer, hoe de man bewegingloos de revolver op hem gericht hield.

Toen kwam weer dat gewaagde plan in Pim Pandoer op. Weer de oude strijdlust, de zin naar list en avontuur.

„Zeg makker," zei hij op gedempte toon in het Engels. „Ik weet niet, of je Nummer Twee, Drie, Vier of Vijf bent in de Hand van de Onzichtbare Heer, maar als je schiet, verliest die Heer zeker één vinger. Zie je daar beneden die lichten niet? Wilde je soms door jouw revolverschot meedelen, dat je hier bent?"

De revolver bewoog niet. Pim Pandoer waagde het er op: hij kroop heel even naar boven. Toen week ook de hand met de revolver, en bliksemsnel steeg ook de bovenste torentoerist enkele meters. Pim Pandoer was nu weer vlak onder zijn tegenstander. „Zeg wie je bent," riep deze ineens. Het geluid kon daar 
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beneden niet meer worden gehoord. De wind zoefde kil en nat door de stalen binten. Pim Pandoer rilde van kou en spanning.

„Ik weet, wie jij bent!" riep Pim Pandoer uitdagend terug. „Je bent één van de vier vingers. Maar haal geen streken uit, vriendje, en wacht je voor je Onzichtbare chef!"

Pim Pandoer klom weer hoger. Ook de man steeg. Hij bereikte het eerste platform en klauterde daar op. Bijna onmiddellijk daarna stond Pim Pandoer naast hem.

„Doe die gekke revolver nou weg, vriend," bromde Pim Pandoer vriendelijk, „en laten we samen liever een afspraakje maken. Wie ik ben, vroeg je? Wel, Pim Pandoer. Ik woon overal, waar wat te halen valt, en tot mijn spijt moet ik je meedelen, dat één van je makkers hedenavond in de strijd gevallen is. Toen ik vlak achter hem over de muur klauterde — ja, ja daar bij het souterrain — toen viel de stakker. Hij is weer overeind geholpen. Door een politieagent, vermoed ik. Ha, ha! En nu kom ik je heel nederig voorstellen: laat Pim Pandoer de plaats van je gevallen vriend innemen. Nou?"

De man stond argwanend tegenover hem. Hij begluurde hem voortdurend. Eindelijk sprak hij: „Wel, je schijnt veel te weten en toch niet alles. Hoe zag mijn vriend er uit, die daar van het muurtje viel?"

„Lang, mager en vervelend," zei Pim Pandoer. „Ik had geen tijd, een portret van hem na te tekenen. Die politie, weet je!" „Zo. Hm, jammer voor Peter Red. Maar hij zal zijn mond wel houden tegen de politie. De Onzichtbare is genadeloos. Maarre... kèn jij Mister Invisible?"

„Tot m'n spijt niet," antwoordde Pim Pandoer. „Maar daar is ie dan ook onzichtbaar voor, niet? Nu, heb je 'n voorstel voor me? Ik heb de indruk, dat jullie nog wel eens een winstgevend zaakje ondernemen. Man, ik sterf van honger en ik wil graag het nederigste baantje bekleden in jullie clubje. Nou?"

„Hm, hm," bromde de man nadenkend. „Peter Red was de Vijfde Vinger aan onze Hand. Zoveel als het pinkje dus. Misschien zou
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jij zijn plaats kunnen innemen. Als je er voor voelt... Ik wil het morgenavond aan Nummer Eén voorstellen. Maar kerel... Als je ons in gevaar brengt!"
Pim Pandoer zweeg. Hij voelde, dat hij nu niets moest zeggen. Opnieuw monsterde de man hem van top tot teen.

„Je ziet er niet bepaald gezellig uit in dat boevenpakje,"
merkte hij op. Onwillekeurig huiverde hij.
„Dat kan je dus vertrouwen geven," vond Pim Pandoer.
„Kerel," zei de man nu met nadruk, „als je me voor de gek houdt, dan ga je... dáár... die kant op!"
Hij keek over het hekwerk naar de donkere afgrond beneden hem. „Goed, en dan ga jij mee," vulde Pim Pandoer grijnzend aan. „Want ik heb 'n reuze hekel aan alleen reizen. Nou, wat moet ik doen, om in jullie complot te komen en wat méé te verdienen?" „Mijn naam is John Masters," sprak de man nu beslist. „Ik ben om zo te zeggen de Vierde Vinger. Ik sta dus één rang boven je, en indien je door Nummer Eén aangenomen wordt, heb je alleen maar naar mij te luisteren. Aangenomen?"
„Oké!" bromde Pim Pandoer. Hij begon het spel interessant te vinden. Voortdurend dacht hij aan oom Bas. Nee, nee, die moest hij nu vooral niet noemen, hóe nieuwsgierig hij ook was naar het lot van zijn pleegvader.
„Luister," vervolgde John Masters. „Morgenavond elf uur kom je op dezelfde binnenplaats als daar, waar onze Vijfde Vinger gesneuveld is."
„Begrepen," zei Pim Pandoer.
„Daar staat een groot magazijn. Het is er 's avonds pikdonker. Er is een souterrain en dáár wacht je op me.
Dan zal ik je wel verder brengen. Maar denk er om: je zult een tochtje moeten maken naar de Dodenkamer van Mr. Invisible, heel in je eentje. En als je daar ook maar één verdachte beweging maakt, is dat tevens je laatste seconde geweest. Onze Nummer Eén laat niet met zich spotten.
Afgesproken?"
„Goed, morgen elf uur ben ik er. En wat nu?"
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John Masters keek weer naar beneden. De zoeklichten verdwenen. Het werd volkomen donker.

„De kust is veilig," bromde de Engelsman. „Misschien vind jij 't hier gezellig, maar ik ga naar huis. Ajuus."

Hij sloeg zijn benen over het hekwerk en begon voorzichtig naar beneden te klauteren. Pim Pandoer volgde hem. Deze tocht duurde heel lang, want hoe meer ze daalden, des te voorzichtiger speurden ze in de lanen en bossen van het donkere park. Plotseling sprong de Engelsman naar beneden, van 't betonnen voetstuk af. Hij verdween onmiddellijk in de struiken, en zelfs al zou Pim Pandoer het gewild hebben: hij zou nu onmogelijk de man hebben kunnen vinden.

Handig ventje, grinnikte Pim Pandoer. Was misschien toch nog bang, dat ik hem een of andere poets zou bakken! Wel, Nummer Vier, tot morgenavond! Pim Pandoer zal zijn spelletje als Vijfde Vinger keurig spelen. Jammer, dat ik nog niets weet over oom Bas...



De zwarte gedaante keek minutenlang rond in het donkere park. Toen verliet ook hij de onderbouw van de Eiffeltoren, sloop in de bosjes weg en trachtte zijn woonwijk te bereiken.

Toen hij bij de eerste huizenblokken aangekomen was, zag hij dadelijk, dat hij onmogelijk ongemerkt zijn hotel zou kunnen bereiken. In Parijs is het nooit stil. Altijd snorren er auto's over de boulevards. Altijd zijn er late wandelaars, en als de laatsten thuis gekomen zijn, komen de vroegsten voor de nieuwe dag al weer tevoorschijn.

Ik trek doodeenvoudig mijn zwart pakje uit, dacht Pim Pandoer, en dan komt er even doodeenvoudig een erg late Fer Donkers thuis in zijn hotel.

Maar nauwelijks had hij de lange ritssluiting een eindje opengetrokken, of hij schrok... Daar zag hij de strepen van zijn pyama! Hij had het Pim Pandoer-kostuum zó maar over zijn nachtgoed aangetrokken, en nu stond hij voor het probleem. Of
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als Pim Pandoer, of als slaapwandelaar. In beide gevallen zou hij evenveel opschudding verwekken, en wat moest hij als „slaapwandelaar" met het zwarte pakje beginnen?
Nu, hij bedacht zich niet lang. Hij sloop snel over de donkerste plaatsen langs de huizen en zodra er iemand naderde, dook hij in een portiek.
Maar ook dit mislukte...
Hij zag — vlak bij zijn hotel! — een surveillerende agent naderen. Geen nood, hij kroop in het portiek van een winkel en drukte zich in de schaduw. Maar het ongeluk wilde, dat de agent, om de tijd en de verveling te verdrijven, stilletjes even een sigaretje wilde genieten. Ook de man van de wet zocht de beschutting van hetzelfde portiek, want zijn lucifer was al driemaal uitgewaaid, en dan zoek je een portiekje op...
Pim Pandoer drukte zich nog verder in zijn hoekje. Maar de agent streek de lucifer aan, zag de glinsterende brilleglazen van de gemaskerde kerel daar vlak voor zich en liet van schrik prompt sigaret en lucifer vallen.
Pim Pandoer echter rende de straten al door.
De agent kwam onmiddellijk in volle actie. Hij floot zijn scherp alarmsignaal en nu bleek, dat Parijs volstrekt nog niet helemaal in slaap gevallen was.
Uit alle hoeken doken agenten op, en voor Pim Pandoer zat er niets anders op, dan nog een vrij drukke straat over te steken. De enkele late wandelaars, de chauffeurs van passerende auto's, alles kwam in rep en roer bij het zien van die snel wegvluchtende zwarte gedaante.
Eén ogenblik dacht Pim Pandoer erover, gehoor te geven aan de alarmschoten en de bevelen, die hem van alle kanten halt toeriepen. Rustig afwachten, zich laten arresteren en dan de kaarten maar op tafel leggen...?
Nee, toch niet.
Dat kan altijd nog wel, dacht hij koppig, en ik wil nu mijn spelletje als Vijfde Vinger zien te spelen!

41





Weg schoot hij weer, en plotseling herkende hij het huizenblok, waarvan zijn hotel deel uitmaakte. In een oogwenk verdween hij in een van de steegjes. Even luisterde hij scherp toe. Mooi, de agenten waren voor het ogenblik zijn spoor even bijster geraakt. Snel als de weerga stak Pim Pandoer het binnenplaatsje over, sprong tegen de brandladder op en hees zich naar boven. Gelukkig, in zijn kamer was het donker...

De deurtjes stonden nog op een kier. Ook dat was een wonderlijk geluk, want het zou helemaal niet gek geweest zijn, als de hotelhouder tijdens het bezoek van de agenten de balkondeuren weer gesloten zou hebben.

Pim Pandoer schudde de natte sneeuw zo veel mogelijk van zich af, voor hij zijn kamer binnenstapte. Voorzichtig trok hij zijn pakje uit, rolde muts, bril en handschoenen er in en daarna aarzelde hij...

Zou er deze nacht, of morgen vroeg, misschien nog bezoek komen van de politie, mogelijk in verband met oom Bas? Ja, ze waren er ruim 'n uur geleden toch ook geweest. Je kon nooit weten... En hij rolde zijn pakje niet in de koffer, maar onder zijn matras. Toen kroop hij in bed en begon tevreden de hele ingewikkelde geschiedenis nog eens te overdenken.

Maar bij dit alles kwelde hem één grote zorg: oom Bas...



Juist zou hij zo'n beetje in slaap dommelen, toen hij gestommel op de trappen hoorde. Boven het gemompel uit herkende hij de ontevreden stem van de hotelhouder, die al spoedig op zijn deur klopte en meteen binnentrad.

„Binnen!" riep Fer Donkers.

De hotelhouder schrok daarvan. Fer trok aan het koord boven zijn bed en het licht knipte aan. Achter de hotelhouder kwamen drie agenten binnen.

Fer knipperde even met zijn ogen: tegen het felle licht en tegen de drie agenten. Wat zou dat te betekenen hebben?

De grootste politieman stapte naar voren, tot vlak voor het bed

42





van Fer. Hij salueerde met 'n plechtig gezicht en sprak kort en krachtig: „Commissaris Dubois, wijk Montmartre".

Ha, die naam — en ook 'n beetje de stem — herkende Fer uit het telefoongesprek bij Louise Madan. Hij ging overeind zitten en sprak opgewekt: „Ha, monsieur Dubois! Blij, dat ik u zie. U hebt zeker goed nieuws over mijn pleegvader, de heer Bas Baanders?" De commissaris keek echter lang niet vriendelijk. Hij gaf geen antwoord en begon langzaam in de kamer op en neer te lopen. Aandachtig bekeek hij de kleren van Fer, die aan hangertjes in een open kast hingen. Fer voelde zich niet erg op zijn gemak...

„Ja, we kwamen eigenlijk om enkele inlichtingen over uw pleegvader, monsieur Donkers," begon de commissaris plotseling, terwijl hij de jongeman scherp aankeek.

„U hebt ons reeds het een en ander verteld vlak na de ontvoering van monsieur Baanders, en later nog telefonisch, terwijl u op bezoek was bij eh... eh..."

„Bij monsieur Henri Du Hávre-Madan," vulde Fer argeloos aan. „Juist, juist, dat klopt," sprak de commissaris nadenkend.

Fer begreep (nog!) niet, wát er dan wel zo goed klopte.

„Wel," vervolgde de commissaris nu snel. „Uw inlichtingen hebben we, geloof ik, niet meer nodig. Nee, nee, monsieur, we weten nog niets van uw pleegvader, maar... maar..."

Ineens ging de politieman vlak naast Fer op een stoel zitten. De beide andere agenten posteerden zich bij het voeteneinde en de hotelhouder stond maar hoofdschuddend bij de deur.

„We zijn ruim een uur geleden met hetzelfde doel al in deze kamer geweest, monsieur Donkers. De hotelhouder verzekert ons met klem, dat u thuisgekomen was... enkele uren daarvoor, tamelijk laat op de avond. Hij had u stellig niet meer horen weggaan."

Fer dacht snel na.

„Ik kon niet slapen, monsieur de commissaris," vertelde hij toen. „Wel, ik was zo ongerust om oom Bas. Toen... Wel, toen ben ik nog even gaan wandelen."
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„Niets van gehoord, niets van gehoord,” mompelde de hotelhouder hoofdschuddend. „Onmogelijk... Niets van gehoord."
„Nee," zei Fer. „Dat kan. Ik ben namelijk... hm... 't is wel wat vreemd misschien, maar toen ik op het balkon stond, zag ik een brandladder en toen ben ik daarlangs naar beneden gegaan."
„Inderdaad vreemd," grinnikte de commissaris raadselachtig. Hij liep naar de kast, waar Fers kleren hingen.
„Uw kleren zijn kurkdroog, en het is daarbuiten toch niet bepaald helder winterweer! Hebt u niet gevoeld, monsieur Donkers, dat er onafgebroken natte sneeuw valt? U moet dan ook wel doornat geweest zijn. Maar uw kleren... droog.
Ook uw overjas. Kurkdroog."
Fer wist niet, wat hij hier op zeggen moest. Zou hij zijn Pim Pandoer-geheim maar prijs geven? Nee, nee, dat kon altijd nog wel. Even afwachten, wat er nog meer voor nieuws kwam...
Nu, dat nieuws deed Fer niet weinig schrikken.
„We zullen er maar geen doekjes om winden, monsieur Donkers. Die hele verdwijning van uw pleegvader komt ons zeer verdacht voor. Ook uw toevallige ontmoeting met de familie Du Hávre-Madan is zeer, zeer, zéér verdacht. Het zal u wellicht bekend zijn, dat er hier in de buurt vannacht een brutale inbraak is gepleegd." Fer zette grote ogen op.
Hij herinnerde zich echter het gesprek van de „vier vingers" in het souterrain: ze hadden juist een prachtig geslaagd zaakje achter de rug...
Hij zette nóg grotere ogen op!
„Die inbraak is gepleegd bij... monsieur Henri Du Hávre-Madan. Korte tijd ná uw vertrek aldaar, korte tijd ná uw aankomst hier in het hotel. Enige uren geleden kwamen wij u hier bezoeken, inderdaad alleen maar om nog wat inlichtingen over uw pleegvader van u te krijgen. Daarná hoorden wij van die raadselachtige inbraak. En zo... is... uw geheimzinnige wandeling in de natte sneeuw óók 'n beetje raadselachtig, ziet u!"
De commissaris keek Fer strak aan, toen hij vervolgde: „Uw wandeling moet uiterst kort geweest zijn, want uw kleren zijn

44





nagenoeg droog. Uw wandeling heeft zich niet verder uitgestrekt dan tot aan... de achterzijde van het huis van monsieur Madan, aan de overzijde van deze binnenplaats. Uit onze gesprekken met monsieur Madan bleek ons, dat u precies op de hoogte moest zijn met de toestand in de twee salons. Het zal u wel bekend zijn, monsieur Donkers, dat tijdens de laatste twee uren de safe in de achtersalon is geforceerd en dat er voor miljoenen francs aan sieraden is gestolen..."



Fer zat lijkwit in zijn bed. Hij was geschrokken door deze tijding. De rijkdom van de arme Louise gestolen, korte tijd nadat het meisje deze nog met zoveel trots aan hem had laten zien... Maar de gedachte, dat hij, Fer Donkers, verdacht werd van medeplichtigheid aan deze roof, deed hem toch even glimlachen.

„Het spijt me ontzettend, monsieur," sprak hij kalm, „dat er zo'n brutale inbraak gepleegd is bij de mensen, waar ik kort tevoren nog zo vriendelijk ben ontvangen. En dát nog wel, nadat ik het meisje op 'n heel onbeleefde manier met mijn auto had aangereden. Maar... neemt u me niet kwalijk, ik wist van deze hele roof niets, vóór u het mij zojuist vertelde."

„Kunt u verklaren," vroeg de commissaris streng, „waarom u ging wandelen: ten eerste, via de brandladder, ten tweede, juist tijdens die inbraak, op dezelfde tijd; en ten derde, enkele uren lang, in vochtig weer met natte sneeuw en dan zonder doornat te worden?"

Fer keek pijnlijk glimlachend voor zich heen.

Hij haalde de schouders op en knikte langzaam nee.

„Ik geef toe, 't is wel vreemd en misschien zelfs verdacht," mompelde hij. „Maar heus, van die inbraak weet ik niets... niets!" De commissaris wenkte zijn agenten.

„Dan verzoek ik u met ons mee te gaan, om een en ander nog eens uit te leggen op mijn bureau," besloot de man van de wet. En Fer kleedde zich aan. Hij volgde de agenten naar beneden, nam plaats in de politiewagen en nog geen half uur na zijn thuis 
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komst zat hij in het bureau van commissaris Dubois. Het was bijna drie uur in de nacht...



Op het bureau werden ze al niet veel wijzer. Fer trachtte alles zo aannemelijk mogelijk voor te stellen, maar er bleef een onverklaarbare plek in zijn uitleg: alleen zijn schoenen waren nat, en zijn kostuum was kurkdroog.

De commissaris gaf alle pogingen op en verklaarde tenslotte: „Het spijt me ontzettend, mijnheer Donkers, maar ik kan het niet anders uitleggen, dan dat u — mèt uw verdwenen pleegvader — op een of andere duistere manier wel méér weet van de inbraak bij monsieur Henri Madan. Die hele overval en ontvoering van monsieur Baanders moet komedie zijn, een komedie, die ik nog niet helemaal begrijp, maar... ik zie me verplicht, u te arresteren." Nu stoof Fer op.

„Zolang u niets tegen mij bewezen hebt, mag u mij niet vasthouden, commissaris."

„Zolang u niet het tegendeel bewijst, kan ik u niet laten gaan, monsieur Donkers," was het antwoord.

Fer zat zwaar te piekeren. Er zat niets anders op, als zijn Pim Pandoer-geheim te vertellen, en daarmee alles, wat hij die nacht gezien en beleefd had. Ja, eigenlijk voelde hij zich verplicht, dit alles aan de politie mee te delen. Reeds opende hij zijn mond: „Eh... monsieur, hoort u eens even. Ik moet u wat vertellen, waarvan u erg zult ophoren. Eh..."

Maar plotseling schoot er een andere gedachte door Fer! Hij tastte in de zak van zijn colbertjasje. Ja!

„Eh... die mijnheer Madan, en speciaal zijn nicht Louise, zijn tijdens dat korte bezoek van vanavond min of meer vrienden van mij geworden. Eh... het is wel erg laat, maar... staat u mij toe, hulp in te roepen?"

„Gaat uw gang," sprak de commissaris nors. Toen liep Fer

naar een telefoontoestel en draaide enkele nummers. Daarbij keek hij op het briefje, dat Henri Madan hem die avond gegeven
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had. Tijdens het gesprek, dat volgde, stond de commissaris verwonderd toe te zien. De goede man begreep er hoe langer hoe minder van.

„Ja, monsieur Madan, u spreekt met Fer Donkers, die vanavond bij u was. Is u nog niet naar bed, zegt u? Ja, ja, ik weet het, mijnheer, er is bij u ingebroken. Ha, hoe ik dat weet, zegt u? Wel, mijnheer Madan, ik zit hier in het bureau van commissaris Dubois. Als... verdachte! Ja, heus, als verdachte. Men verdenkt mij van medeplichtigheid en ik kan niet goed verklaren, waarom ik juist tijdens de inbraak niet in mijn hotel was. Ja, het is raar, maar waar, juist zoals u zegt. En nu wilde ik uw hulp inroepen, mijnheer Madan. Misschien kunt u wat voor me doen? Ja? Wat zegt u? Nee toch! O! Nu, als u zo vriendelijk wilt zijn, heel, heel graag..."

Fer ging zitten. Hij keek vriendelijk naar de commissaris en zijn halfslapende agenten.

„Monsieur Madan komt persoonlijk," sprak Fer. De commissaris schudde het hoofd. Hij wachtte het nu maar gelaten af. En binnen het halve uur stapte een zeer, zeer verontwaardigde monsieur Henri Du Hávre-Madan binnen...



Hij knikte vriendelijk naar Fer, maar de commissaris moest een boze blik in ontvangst nemen.

„Mijnheer de commissaris," zo begon hij, „ik prijs uw ijver, waarmee u de brutale roof in ons huis tracht op te helderen. Maar dat u nu prompt een van mijn huisvrienden arresteert... nee, dáárvoor kan ik geen waardering hebben."

De commissaris legde uit, waarom hij Fer had gearresteerd. Maar Henri Madan bleef afwijzend het hoofd schudden.

Nu nam Fer het woord.

„Ik vind het ontzettend vervelend, mijnheer Madan, dat ik u nu alweer moet lastig vallen. Eerst vanavond, toen u met uw nicht uit de Opera kwam... die aanrijding... En nu weer als verdachte nota bene in die inbraakgeschiedenis. Ik kan het misschien niet

47





afdoende bewijzen, en ik moet zeggen: die wandeling van mij in het holst van de nacht... zo zonder nat te worden...
Haha, 't is wel zonderling."
Fer glimlachte. Hij zag zich als Pim Pandoer: neergehurkt voor het souterrain, over het muurtje klimmend, jagend achter John Masters in de Eiffeltoren, zijn ontmoeting met de agent in het winkelportiek...
Maar hij zweeg hierover. Hij wachtte het eerst allemaal maar eens af.
„Staat u er borg voor, monsieur Madan," vroeg de commissaris nu, „dat deze jongeman onschuldig is?"
„Volkomen," antwoordde Henri Madan. „En ik wil dit graag bevestigen in het volgende voorstel. Ik stort nu onmiddellijk één miljoen francs als waarborgsom voor mijn vriend Fer Donkers. Hij is een vreemdeling, heeft in Parijs zijn pleegvader op onaangename manier verloren, en... moet Frankrijk dan niet 'n beetje hoffelijk zijn voor vreemdelingen?"
„Goed, goed," bromde de commissaris. Hij krabde zich achter het oor en vervolgde langzaam: Dan wil de heer Donkers wel zo goed zijn, zich voorlopig ter beschikking van de politie te houden? Goed, goed. Wilt u dan zo goed zijn, u dagelijks op mijn bureau te melden, 's middags precies twaalf uur? Ik hoop, dat u geen misbruik maakt van onze welwillendheid, mijnheer Donkers. Het moet u toch wel treffen, dat de heer Du Hávre-Madan zich met zo'n groot bedrag borg wil stellen voor u, juist nadat hij door een brutale roof zo zwaar benadeeld is..."
„Het grootste nadeel treft mijn arme nicht...," zuchtte Henri Madan. En Fer voelde een diep medelijden met Louise.
Maar de zaak was voorlopig geregeld. Henri Madan bracht Fer in zijn auto naar hotel Tournon. En opnieuw trachtte Fer in slaap te komen. Het was al vier uur in de morgen.
Wat zou de volgende dag brengen?
Louise? Oom Bas? De Hand met de Vijf Vingers??
Eindelijk... eindelijk, daar viel hij in slaap...
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VIERDE HOOFDSTUK



Een nieuwe verdachte
Ontmoeting met de Tweede Vinger!
Fer gaat weer Pim Pandoeren...




Fer Donkers sliep een gat in de dag en toen hij tegen tien uur ontwaakte, bleef hij nog een poos rustig in zijn bed liggen. Niet om te luieren, maar om goed zijn dubbele plannen te overwegen.

Eerst moest hij zorgen, straks om twaalf uur bij de commissaris te zijn. Daarna moest hij beslist een bezoek brengen aan Henri en Louise Du Hávre-Madan en tenslotte kwam helemaal aan 't eind van de dag zijn afspraak met de Vierde Vinger, John Masters. De tocht naar de Dodenkamer...

En oom Bas? Die vergat hij niet, maar wat kon Fer nog voor zijn verdwenen pleegvader doen? De speld in de hooiberg, zo dacht de jongeman steeds. En wáár moest je beginnen te zoeken? Rustig afwachten, totdat hij opgenomen zou zijn in de Hand van Mister Invisible. Die lui wisten wel meer van oom Bas af. In dát complot moest hij zien door te dringen!

Opnieuw vroeg Fer zich af, of het wel verantwoord was, nog langer te zwijgen tegenover de politie. Maar daartegenover kon hij ook niet het plan van zich afzetten, eerst helemaal dóór te dringen in het mysterie van de Vijf Vingers...



Om vijf minuten voor twaalf gleed de „Salamander" tot voor het politiebureau in de Montmartre. En klokslag twaalf uur presenteerde Fer zich volgens afspraak bij de commissaris.
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„Hm, juist, ik zie 't. U bent er, mijnheer Donkers. Wel, er is geen nieuws. U kunt gaan. Ik verwacht u dus morgen op dezelfde tijd weer hier. Mocht er bijzonder nieuws binnenkomen omtrent de inbraak, of... hm, over uw pleegvader... dan hoort u 't wel.”

De commissaris keek Fer bij die laatste woorden somber en wantrouwend aan. Fer kon het hem werkelijk niet kwalijk nemen. Integendeel, hij voelde zich zelfs schuldig tegenover deze eerlijke man. Verborg hij, Fer Donkers, geen geheimen over een boevenbende, die hij eigenlijk aan de politie moest meedelen? Tamelijk slecht gehumeurd reed Fer nu naar het restaurant en gebruikte er zijn middagmaal. Mooie kerstvakantie, zou oom Bas wel zeggen. Als... áls de goede man nog in staat was, om iets te zeggen! Tegen twee uur begaf Fer zich naar huize Madan.

Hier wachtte hem een nieuwe verrassing!



Louise zat witjes in een van de grote fauteuils. Toen Nana, de negerin, Fer binnenliet, stond het meisje op en gaf hem een hand. Op hetzelfde ogenblik kwam Henri Madan ook binnen.

„Het spijt me ontzettend voor u, juffrouw Louise," zei Fer, „dat zo kort na ons prettig samenzijn gisterenavond zo'n slag u heeft getroffen."

Het meisje dankte met een kort knikje.

„Och," troostte Henri haar. „Je moet er niet zo erg om treuren, Louise. Gelukkig zal de verzekering je alle schade uitbetalen, als na enige tijd de daders met hun geroofde buit niet opgespoord zijn. Je zult geen armoede hoeven te lijden."

Louise glimlachte dankbaar om deze troostwoorden. Maar toen oom Henri zich even later verontschuldigde en naar zijn privé-kamer ging om enkele nodige zaken af te wikkelen, sprak ze: „Ziet u, mijnheer Donkers, mijn oom voelt dat niet zo aan. Maar wat die gestolen sieraden betreft, die zijn voor mij niet te vergoeden. Het zijn allemaal zulke kostbare herinneringen. Iedere ring, ieder beeldje, ieder halssnoer, het heeft allemaal zo zijn
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bijzondere gedachtenis voor mij. Herinneringen aan de reizen, die mijn ouders vroeger maakten! Als ik die sieraden in mijn handen nam, las ik daar het veelbewogen leven van mijn vader en moeder om zo te zeggen van af. Begrijpt u, mijnheer, dat is door geen enkele verzekering goed te maken. Nee, nee, dit verlies is voor mij onherstelbaar, al krijg ik ook alles vergoed in nóg zoveel geld..."

Het meisje begon zachtjes te snikken en Fer wist daar helemaal geen raad mee. Hij voelde zich 'n beetje blozen, stak maar een sigaret op en knikte begrijpend.

Plotseling nam Louise een klein, sterk geparfumeerd zakdoekje uit haar tasje, veegde haar tranen af en zei op ferme toon: „Maar ik moest me schamen. U hebt veel groter verlies dan ik, mijnheer Donkers, u hebt uw pleegvader verloren, en is een mensenleven niet veel meer waard, dan duizend sieraden? Hoe is 't, mijnheer? Hebt u nog iets bijzonders vernomen?"

Fer zuchtte van opluchting. Hij vond het maar niets gezellig, bij een snikkend meisje te moeten zitten. Kort en krachtig vertelde hij, dat er over oom Bas geen nieuws te vertellen was. En op grappige manier vertelde hij erbij, dat hij zelf warempel die nacht als verdachte ingesloten geweest was op het politiebureau.

Louise knikte. Ze wist er alles van. Oom Henri had het die morgen in geuren en kleuren verteld.

„Maar," glimlachte ze, „het was toch wel vreemd, nietwaar, dat u juist op diezelfde tijd aan de wandel was. Zo zonder overjas. En dat u toch niet nat was, en zo. Hm. Toch wel gek, hè?"

„Ja, ja, ja," lachte Fer. Hij vond zichzelf erg veel lijken op de bekende boer met kiespijn. „Vreemd. Erg gek, dat is zo. Nou, ik kan 't die commissaris ook helemaal niet kwalijk nemen, dat hij mij verdacht. Pardon, hm, juffrouw, eh... verdenkt u mij misschien óók?"

Nu lachte Louise zo hartelijk, dat Fer helemaal gerustgesteld was.

Het meisje stond op en vroeg, of Fer misschien zin had, eens een
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kijkje te nemen in de achtersalon, de plaats, waar de roof had plaats gehad.
Dit was precies de spijker op de kop. Al lang was Fer nieuwsgierig, de plaats van de misdaad te gaan verkennen. Heel zijn speurders-instinct leefde op en hij nam het aanbod dan ook met beide handen aan.



Achter de gordijnen tussen de beide salons waren nu deuren dichtgeschoven en afgesloten. Louise vertelde, dat dit op verzoek van de politie gebeurd was. Zij haalde echter een sleutel uit haar tasje en even later stond Fer naast haar in de overhoop gehaalde salon te kijken.
„Wilt u vooral niets van zijn plaats nemen?" vroeg Louise. „De politie heeft opdracht gegeven, dat alles zo moet blijven in verband met het onderzoek."
Fer liep langzaam door het vertrek. Bij de tuindeuren lagen glasscherven op het zeil. Een ruit was ingedrukt, vlak naast de deursluiting, die opengedraaid was.
Fer keek aandachtig rond. Van de tuindeuren naar de brandkast was het misschien vijf, zes stappen. Deze brandkast was gefoceerd met behoorlijke inbrekerswerktuigen. De dikke stalen deur stond op een kier. Daar binnen was het leeg... Akelig leeg... Louise bleef zwijgend tussen de opengeschoven deuren staan. Fer liep weer naar de tuindeuren en bestudeerde de vloer van de salon. Toen keek hij weer naar buiten. Het binnenplaatsje was opgebroken en lag vol nat zand.
„Ja," verklaarde Louise, „gisterenmorgen is de loodgieter hier aan het werk geweest. De waterleiding was gesprongen na de laatste vorstperiode en die is gisteren pas gerepareerd."
„Hm, hm," bromde Fer. „Vreemd. Erg vreemd."
„Wat vindt u vreemd, mijnheer Donkers?" vroeg Louise. Ze kwam verder de kamer binnen en ging naast Fer staan.
„Kijk, jongedame," wees Fer. „Daarbuiten zijn tamelijk veel voetstappen. Vers. Van de inbrekers natuurlijk. Ze zijn door deze
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tuindeuren naar binnen gekomen. Er ligt geen matje voor de deuren, en de boeven zullen zich wel niet veel tijd gegund hebben om hun voetjes te vegen. Wel... Kijkt u nu eens naar het zeil. Ziet er keurig uit. Goed onderhouden door uw trouwe Nana, vermoed ik. Geen vlekje er op. Ook geen enkele afdruk van bemodderde, natte laarzen of schoenen. Zou mijnheer de inbreker soms netjes zijn schoenen uitgetrokken hebben en op kousevoetjes over het zeil naar die brandkast gewandeld zijn?"

„Dat... dat denk ik niet," stamelde Louise onthutst. „Wat bedoelt u daarmee, mijnheer Donkers?"

„Ik bedoel, dat er iemand hier binnenshuis medeplichtig moet zijn. Die gebroken ruit is maar voor de schijn; de medeplichtige hier in huis had doodgewoon de tuindeuren open kunnen doen voor zijn vrienden daarbuiten. Er móét dus iemand hier in huis de inbrekersgereedschappen van buitenaf hebben aangenomen, de safe geforceerd, en toen de buit aan zijn handlangers daarbuiten afgegeven..."

Fer en Louise stonden minutenlang te piekeren.

„Hebt u vermoeden?" vroeg Fer toen.

Louise schudde nadenkend het hoofd. Nee, hier in huis waren alleen de neger Mathieu en zijn vrouw Nana, twee trouwe bedienden, die al jarenlang voor Louise hadden gezorgd. Buiten oom Henri en Louise zelf kwam er zelden iemand in het grote huis.

„Oom Henri en ik hebben dat vanmorgen vroeg ook al met onze rechercheur uitgerafeld," besloot het meisje moedeloos. „Rechercheur Biron is namelijk de meest vertrouwde kennis, die hier bijna dagelijks komt. Eigenlijk is hij de boekhouder van oom Henri, maar voor zijn genoegen speelt hij graag voor particulier detective. Ha, hij kan zo gewichtig en geleerd snuiven, als hij onraad ruikt. Maar toch... 't lijkt mij een heel verstandige man, en wij vertrouwen hem met een gerust hart al onze zaken toe."

„Hm, hm," mompelde Fer nadenkend. „Monsieur Bi... Biron,
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zei u? Was die hier... eh, in huis? Vanmorgen vroeg? Vannacht misschien?"
Louise merkte de wantrouwende toon van Fer niet op. Argeloos vertelde ze: „Ja, hij woont hier vlak naast ons en heeft de sleutels van ons huis. Hij is zoveel als onze nachtwacht, en vooral als oom Henri niet thuis is, vind ik dat voor mezelf een veilige gedachte. Bovendien werkt monsieur Biron veel met de Parijse politie samen, en ook daar hebben ze veel met hem op."
Fer zei niets meer. Het was te dol, om te beginnen met politiemannen zèlf te gaan verdenken. Nee... nee, hij wist geen verklaring voor dit raadsel: de inbraak buitenshuis èn binnenshuis... Vreemd, vreemd. Peinzend wandelde hij door de salon.
Louise stelde voor, maar weer naar de voorkamer terug te gaan. Juist op dat ogenblik echter meende Fer iets op het tapijt te zien glinsteren, vlak tegen een stoelpoot aan. Snel raapte hij het voorwerp op en hield het in zijn hand verborgen.
Louise had echter al gezien, dat hij iets opraapte.
„Was uw juwelenkistje hier op tafel ook verdwenen, juffrouw Louise?" vroeg Fer.
Ja, ook dat was natuurlijk gestolen, mèt de dierbare oorknoppen. Fer opende zijn hand. Eén oorknop glinsterde Louise tegemoet. „Daar," wees Fer. „Bij de stoelpoot. Onbegrijpelijk, dat de politie die niet ontdekte, maar enfin, hier is ie."
Fer gaf Louise de oorknop en begon weer zijn speurtocht door de salon. Het meisje tuurde verbaasd naar de oorknop.
„Die hebben de dieven in de haast verloren, denk ik," mijmerde zij. Toen zag ze Fer naar een zijdeur lopen, vlak bij de stoel waar hij de oorknop had gevonden.
„Wat is daar achter, juffrouw Louise?" vroeg hij.
„O, dat is de kamer van Mathieu en zijn vrouw. Wilt u eens zien? U mag wel niet schrikken, hoor. Voor ons hele huis zorgen ze keurig netjes, maar in hun eigen kamer is 't altijd 'n verschrikkelijke rommel!"
Louise ging Fer voor en opende de kamer van de bedienden.
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„Mathieu is boodschappen doen en Nana zit ergens boven,” stelde Louise hem gerust. „Ze zullen er heus niets van merken, dat we wat nieuwsgierig zijn."

Fer antwoordde niet. Hij was nog steeds met zijn eigen problemen bezig: géén voetsporen op het zeil. Dus 'n medeplichtige hier in huis... Die oorbel, dáár bij de stoelpoot... Dat was op weg van de tafel, waarop de oorbellen het laatst hadden gelegen, naar de kamer van Mathieu en Nana...

Fer keek rond in de rommelige kamer. Zonder verlof aan Louise te vragen opende hij alle kastjes en deurtjes, die hij maar aantrof. Niets bijzonders, niets bijzonders...

Op de rand van de wastafel stond Mathieus scheergerei. Automatisch opende Fer het scheerdoosje. Hij zag er het scheerapparaat en... nog iets! Hij toonde het geopende doosje aan Louise. Het meisje gaf een kort gilletje en sloeg haar handen voor de ogen. Want in het doosje lag de andere oorbel.

Zwijgend legde Fer het doosje met de oorbel op de tafel in de achtersalon. Hij liet Louise nog even alleen met haar schrik en haalde nu letterlijk alles overhoop in de kamer van de twee bedienden. Hij vond echter niets meer.

„Nu," sprak hij somber. „Ik vind dit wel genoeg. Het lijkt me niet onwaarschijnlijk, dat Mathieu — met of zonder zijn vrouw — méér van de roof afweet. Geen voetsporen op het zeil... De oorknoppen... Ik denk, dat Mathieu... Het spijt me erg, jongedame, maar ik geloof, dat we even uw oom moeten waarschuwen en dan onmiddellijk de politie moeten opbellen."

Louise was gebroken door deze verschrikkelijke ontdekking. Ze drukte op een huisbelletje en even later kwam oom Henri beneden. Fer vertelde in korte woorden, wat hij zojuist had ontdekt. Oom Henri mompelde maar: „Onbegrijpelijk... onbegrijpelijk. Ik kan het werkelijk niet geloven."

Hij hief ineens heftig het hoofd op en sprak: „Ik gelóóf het ook niet. Maar u hebt gelijk, mijnheer Donkers, de aanwijzingen zijn te verdacht. We moeten de politie waarschuwen."
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Zwijgend zat het drietal bij elkaar. Toen kwam commissaris Dubois met enkele assistenten, juist op hetzelfde ogenblik, toen Mathieu met zijn boodschappenmandje thuiskwam.
De neger keek zijn ogen uit, toen de politie dadelijk al een regen van vragen op hem afvuurde. Op al dat tumult was Nana ook beneden gekomen en daar stonden ze naast elkaar in de achtersalon: Mathieu en Nana.
„Ik niets weten...," stamelde de huisknecht maar. „Erg geschrokken, toen ik van inbraak hoorde. Maar weet niets."
De commissaris toonde hem nu echter de twee oorknoppen. Als Mathieu geen neger geweest was, zou hij bleek geworden zijn van schrik. Nu zette hij alleen maar grote schrikogen op en dikke tranen kwamen hem in de ogen.
„Ik heus niets weten...," hield hij vol. En hij biechtte zijn misdaad snikkend op.
„Juffrouw Louise zo klein en onhandig en slordig. Ik die oorknoppen gevonden, gisteren, toen vreemde mijnheer weg was." (Hij knikte hierbij naar Fer.)
„Ik zoveel houden van mooie dingen en heb gezien die oorknoppen, zomaar op tafel. Jongedame draagt ze nooit. Nooit, mijnheer politie, nóóit. En laat ze zo slingeren. Foei, mijnheer politie, foei. Ik dacht, ik neem die oorknoppen en bewaren ze voor de juffrouw. Ik heb ze zo graag, zijn van de oude mevrouw die dood is en de juffrouw zo slordig op die dingen, zo slordig, zo erg slordig..."
Nana stond naast haar man en steunde hem trouw in zijn verdriet, door steeds maar ja te knikken en stevig te snikken.
Fer stond er met zwaar gefronste wenkbrauwen bij te kijken. De commissaris vroeg aan Henri, of deze over zijn twee bedienden altijd tevreden was geweest.
In een hoekje van de salon vertelde Henri nu — zonder dat Mathieu en Nana het konden horen — dat hij bijzonder tevreden was over de trouwe bedienden, en dat ze maar één lelijk gebrek hadden: ze namen wel eens kleinigheden weg. Maar och, dat
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gebeurde zo vaak, juist met bedienden, die je jarenlang in dienst had. Ze beschouwden zich dan zo'n beetje als eigen huisgenoten en deden soms, alsof ze zelf eigenaar waren van het huisraad, dat immers dagelijks door henzelf werd onderhouden. Nee, nee, mompelde Henri steeds beslister, ik geloof niet, dat Mathieu en zijn vrouw iets van de roof afweten. Daar zijn ze overigens te dom voor.

Fer wees echter op het ontbreken van voetsporen op het zeil... De commissaris wantrouwde de jongeman en gaf hem geen antwoord. Toch noteerde hij dit gegeven in zijn zakboekje.

„Als politieman moet ik alles en iedereen wantrouwen, monsieur Madan," sprak hij tenslotte. „Het spijt me voor uw trouwe bedienden, maar ik zal ze moeten... eh..."

„Arresteren zeker?" onderbrak Henri Madan. „Geen sprake van, monsieur. Dan zet ik het hele ministerie van oorlog op zijn kop, en u weet: daar heb ik heel wat in de melk te brokkelen. Ik wil persoonlijk borg staan voor..."

„Haha," lachte de commissaris nu hartelijk. „Binnenkort is heel Parijs verdacht van deze roof, maar iedere verdachte mag rustig thuis blijven omdat het slachtoffer van de roof zèlf borg wil zijn voor iedere onschuld."

„Geen grappen, monsieur," zei Henri Madan boos. „Ik laat Mathieu en Nana eenvoudig beloven, dat ze het huis niet verlaten totdat u zelf dit gebod weer opheft."

„Akkoord," knikte de commissaris. „Maar vertel me één ding, Mathieu! Hoe komt het, dat je één oorknop verloren hebt?"

„O... monsieur de politie... ik nam ze van doosje... heel laat... toen ik wat hoorde... binnen of buiten, weet niet meer... schrikken... hard naar mijn kamer lopen en toen één knop verloren... en daarna ...niet meer hebben kunnen vinden. O, zal 't nooit meer doen, maar weten niks van roof, monsieur de politie..."

Op dit ogenblik werd er bescheiden op de deur geklopt. Henri Madan bromde iets, en een forse heer trad binnen. De boekhouder-rechercheur van Henri Madan!
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„Aha! Biron!"riep commissaris Dubois. „Interessant, dat jij hier óók bent. Eh...”

Weer keek de commissaris wantrouwend naar Fer. De jongeman voelde wel, dat hij zich nu maar uit dit politiewereldje moest terugtrekken. Met Louise ging hij naar de voorsalon. Na nog wat druk en gewichtig gepraat daar in de achterkamer, werd het tenslotte stil. Oom Henri kwam bij Fer en Louise, en samen praatten ze nog wat somber en neerslachtig over die eigenaardige roof.

Fer had afscheid genomen. Hij was in een bitter slechte stemming. Het werd hem allemaal steeds raadselachtiger. Zou deze roof dezelfde zijn, als waarover de vier in het souterrain gisternacht gesproken hadden? Had die Mathieu er werkelijk niets mee te maken? Wie was dan de medeplichtige binnenshuis? Zou die loodgieter zich soms verdekt hebben opgesteld?

Die loodgieter!!! Alwéér 'n nieuwe verdachte.

En zelfs de gestalte van Biron flitste óók al even door het brein van Fer!

„Nou wordt 't ál te gek!" bromde hij half luid. „Als ik nu al begin met 'n politieman te gaan verdenken, dan zou ik warempel nog gaan geloven, dat ik zèlf schuldig ben!"

Intussen begreep Fer drommels goed, dat hij zelf nog steeds als „eerste verdachte" bij de commissaris geboekt stond. Hij waagde het niet, zijn nieuwe inval omtrent die loodgieter aan het politiebureau door te geven. En de gedachte aan Biron schudde hij helemáál van zich af.

Langzaam slenterde hij die middag door de vochtige, gure straten van Parijs.

Uren verstreken. Hij dronk hier een kop koffie, daar een glas wijn. Hij las alle kranten in een restaurant, zonder een letter te zien. Want langzaam naderde zijn uur: elf uur. De ontmoeting met John Masters...

Hoe weinig vermoedde hij, dat hij vóór die tijd nog een 



58





plotselinge ontmoeting zou hebben met iemand anders van hetzelfde complot!

*		*

*

Fer kreeg langzamerhand het gevoel, alsof hij over enkele uren een zwaar examen moest afleggen, waarvoor je toch niets meer kon leren.

Doelloos slenterde hij door de straten, en telkens dwaalde hij weer in de omgeving van zijn hotel, de omgeving dus van de geheimzinnige Dodenkamer, waarheen John Masters hem die avond zou brengen. Weer was hij langs de Avenue de la Bourdonnais gelopen. Langs het huis van Louise en Henri Madan. Weer zag hij in de zijstraat Rue du Champs de Mars zijn „Salamander". De mooie auto stond daar maar verdrietig te glinsteren.

Fer wandelde voor de derde keer die middag door de Avenue Bosquet en maakte weer een blokje-rond, door via de Rue de Grenelle de richting van de Avenue de la Bourdonnais in te slaan.

Deze keer echter kwam hij niet zover.

Want toen hij als bij toeval naar een groot winkelraam keek, vlak bij de hoek van de Avenue de la Bourdonnais, stond hij plotseling als aan de grond genageld...

Op dat raam las hij de naam van de eigenaar van deze winkel. Het was een soort antiquariaat; een winkel, waar je waardevolle oudheden kon kopen.

Fer Donkers stak peinzend de straat over, bleef op de rand van het trottoir staan en spelde bijna luid-op de naam, die in sierlijke letters op het raam geschilderd stond:


Bao Ling Pi

Vergiste Fer zich niet? Nee, hij wist het zeker: dat was dezelfde naam, die hij in het souterrain had horen noemen: de naam van
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de Indiër! De Tweede Vinger van de Hand! De Duim, die veilig omsloten was door drie andere Vingers!

Fer had die voorbije nacht geen kans gekregen, Nummer Twee in het gezicht te zien. Maar zijn brede gestalte en zijn langzame, ronde Engelse woorden lagen hem nog vers in het geheugen. Fer was alle vermoeidheid en verveling, alle spanning en piekerende gedachten in één tel vergeten.

Daar stond hij voor de winkel van Bao Ling Pi! Hij keek langs de talloze beeldjes, kannen, siervazen en bronzen voorwerpen heen en trachtte in het binnenste van de winkel iets op te vangen. Maar de etalage was aan de achterzijde door spiegels afgeschoten en Fer zag niets bijzonders.

Kijk, daar liepen 'n man, een vrouw en 'n paar kinderen de winkel binnen. Fer nam zijn kans waar! Hij ging er meteen achteraan en deed alsof hij een gewone klant was, die iets moois zocht. Het belletje klingelde, gezellig, echt oosters...

Fer stond vol aandacht wat achteraf en bekeek een beeldje van Saksisch porselein. Maar zijn hart klopte als een moker, toen hij de winkelier uit zijn kamertje zag komen.

Een grote, schommelende Indiër. Breed, langzaam en toch soepel. Lenig als een groot roofdier. Het was Bao Ling Pi, dezelfde van die nacht. Fer was er zeker van.

De koopman in oudheden droeg een lange jas, die hem onverschillig om het lichaam bengelde.

Fer gluurde langs zijn beeldje van porselein heen en nam de Indiër goed in zich op. Deze begon met zijn klanten te praten. Hij knoopte zijn lange jas met 'n paar knopen dicht, maar Fer had op het brede, bolstaande vest daarónder iets zien glinsteren. En — ja, zéker wist hij het niet — maar Fer kon de gedachte niet meer van zich afzetten, dat hij daar heel even de glans had opgevangen van een gouden horlogeketting...

De klanten waren bediend en vertrokken. Fer was nu alleen met de winkelier. Hoe graag zou de onstuimige jongeman deze
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dikke Indiër met zijn vriendelijke glimlach in de lange kamerjas hebben gegrepen en hem hebben toegeroepen: „Hier met het horloge van mijn pleegvader, en vertel meteen, waar je Bas Baanders gestopt hebt en anders trommel ik je dwars door je antieke spullen heen."

Maar Fer bedwong zich. Hij vroeg beleefd, of de koopman misschien nog een antiek horloge had. Ja, dat en dat, en daar lag een kostbaar Chinees horloge. Kostte honderdduizend francs, veel geld, ja, ja, maar het was dan ook erg kostbaar.

Fer lette scherp op de vreemde Engelse klanken, waarmee deze Indiër zijn Frans sprak. En hij was nu voor honderd procent overtuigd, dat hij hier voor de Tweede Vinger stond, voor de Duim, toebehorend aan de Hand van de Onzichtbare Man.

Fer bedankte beleefd en verontschuldigde zich, dat hij niet vond wat hij zocht. Even later stond hij weer buiten. Het zweet parelde de jongeman op het voorhoofd...

Peinzend liep hij naar zijn hotel. Acht uur... Nog drie uur vóór zijn ontmoeting met John Masters!

Intussen stelde Fer vast, dat hij nu beslist op deze weg moest voortgaan. Ha, het ging goed! Eén persoon werd nog slechts verdacht: dat was Mathieu. Fer rekende zichzelf natuurlijk niet mee. En ook aan de boekhouder-rechercheur Biron wilde hij niet denken. Maar van één persoon stond absoluut vast, dat hij een of andere misdadiger was. Dat was Bao Ling Pi! Hij kende hem, hij alléén, Fer Donkers.

Dat kon een prachtig wapen worden: dáár, mijnheer de commissaris, dáár, in het antiquariaat in de Rue de Grenelle, dáár woont een Indiër, die een boef is. Wat hij precies heeft uitgehaald, weet ik nog niet. Misschien wel die roof bij Henri Madan! Ik weet het bijna zeker, ofschoon ik helemaal niet snap, hoe 't precies in elkaar zit. En hij weet ook meer van mijn pleegvader... Nog even geduld, monsieur de commissaris, nog even geduld. Fer Donkers gaat eerst nog eventjes op eigen houtje Pim Pandoeren. Straks, elf uur...
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Fer Donkers was terug in zijn hotel. Intussen had hij het onaangename gevoel, geschaduwd te worden. Natuurlijk! Hij stond nog steeds als verdachte genoteerd in het zakboekje van monsieur de commissaris!

Misschien stond er op iedere straathoek wel een agent, die hem in het oog hield. Ja, waarschijnlijk had het alziende oog van de politie hem ook wel een bezoek zien brengen aan de winkel van Bao Ling Pi.

Nu, tot zover kon Fer zich niets herinneren, waardoor hij zich in de loop van deze middag nog meer „verdacht" had kunnen maken. Maar nu!

Hoe moest hij ongezien zijn Vierde Vinger ontmoeten?!

Fer zat peinzend op de rand van zijn bed. Toen had zij zijn plan klaar. Hij moest uit zijn hotel zien te ontsnappen, zonder dat iemand dit verdacht kon vinden.

Hij trok zijn Pim Pandoer-pakje aan. Daar overheen trok hij zijn colbertjasje en zijn broek. De muts, bril en handschoenen stak hij in de binnenzakken. Ziezo, daar stond nog steeds de doodonschuldige Fer Donkers.

Hij liep de straat op. Het was donker, aardedonker. Maar het regende of sneeuwde niet. Langzaam slenterde hij de straat uit.

Plotseling, geheel onverwachts, keerde hij terug. Juist, daar dook een mannenfiguur weg. Dus ik word gevolgd, dacht Fer grimmig. Hij ging terug naar zijn hotel.

„Ja, nog iets vergeten, monsieur," zei hij vriendelijk tot de verwonderde hotelhouder. „Ik ga vanavond uit, en dan moet je zo 't een en ander bij je hebben."

Fer kwam weer in zijn kamer. Hij dacht diep na. Zou hij zich wel ongewapend in het hol van de leeuw gaan begeven? Een revolver bezat hij niet. Maar uit zijn koffer diepte hij een stevig dolkmes op. Hij vond het wel vervelend, maar je kon immers nooit weten, hoe je je zou moeten verdedigen!

Hij kwam weer op straat. Enige ogenblikken later vernam een
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rechercheur van de hotelhouder, dat monsieur de Hollander gezegd had, die avond uit te gaan...

Een andere rechercheur volgde Fer trouw, op korte afstand. Fer wist dit natuurlijk niet, maar hij voelde zich toch niet veilig. Hij wachtte zich er wel voor, om te kijken, en volkomen onverschillig wandelde hij verder.

Ik weet niet, of commissaris Dubois zijn mannetjes op m'n spoor gezet heeft, mompelde Fer. Maar áls het zo mocht zijn, zal ik die speurhondjes eerst eens van me afschudden.

Het was nog vroeg. Hij had dus alle tijd. Rustig wandelde hij langs de oostzijde van het Parc du Champs de Mars en dook plotseling in de tunnel van een Metro-station. Hij had al genoeg ondervinding met de ondergrondse spoorwegen van Parijs opgedaan en voelde er zich heel goed thuis.

Hij kocht een tienrittenboekje, dwaalde doelloos door de lange gangen en wipte juist nog door een van de groene toegangsdeuren, die de perrons afsluiten, zodra er een trein binnenkomt. Knappe kerel, die me nu nog volgen kan, grinnikte Fer. Hij stapte in de trein, liet zich tot voorbij enkele haltes mee rijden en stapte toen uit. Hij voelde zich nu al opgelucht: vermoedelijk zou geen enkele rechercheur het klaar gespeeld hebben, hem te volgen, omdat de groene deuren juist dicht gingen, toen Fer er doorheen geglipt was.

Toch koos Fer de zekerste weg. Hij keek even rond, zodra hij weer „bovengronds" was en zag, dat hij zich op de Boulevard Montparnasse bevond. Hier waren meerdere Métro-stations bij elkaar. Fer verdween tussen een dichte groep mensen in een van de tunnels, stapte weer in een trein, liet zich weer willekeurig enkele stations verder brengen en herhaalde daar hetzelfde spelletje, zodat hij zich nu wel volkomen gerust voelde. In een stille straat zocht hij een klein restaurant op en overdacht bij een glas lichte landwijn, wat hem nu verder te doen stond.

Hij keek op zijn horloge. Negen uur. Nog een glas wijn, en 'n portie frites alstublieft... Hebt u nog 'n krant voor me? De wijn
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was op, de portie frites eveneens en de krant was helemaal uit. gelezen, tot en met de beurs- en sportberichten. Tien uur.

Fer verliet het restaurant, keek voorzichtig alle kanten heen, zocht weer de drukste gedeelten van deze stadswijk op en verdween in een Métro-station. Hij stapte uit in zijn thuis-wijk, vlak bij het hotel. Vlak bij Ling Pi. Vlak bij het doel van deze avond. Hoeveel mannetjes van de ijverige commissaris zouden alle straathoeken op 't ogenblik in 't oog houden?

Fer vatte moed. Tot zijn onuitsprekelijk genoegen bemerkte hij, dat een ijle mist over Parijs neerstreek, die snel dichter werd. Ongemerkt wist hij de brede straat over te steken, verdween in smalle zijstraatjes en toen hij bemerkte, het thuisfront te naderen, sloop hij een smal steegje in. Ademloos wachtte hij, alvorens verder te gaan. Niemand volgde hem... Hij haalde opgelucht adem. Nu was 't voor de lenige Fer Donkers nog maar 'n peuleschilletje, om over enkele muurtjes te klauteren en de binnenplaats veilig te bereiken. Weer wachtte hij lange, lange minuten. Van tijd tot tijd keek hij op de lichtgevende wijzers van zijn polshorloge... Kwart voor elf. Een lichte rilling ging door Fer heen. Wat zou oom Bas ervan zeggen, als die hem zo zag staan?

Als die eens kon zien, hoe Fer Donkers, zijn dierbare pleegzoon, hier in 't pikkedonker zijn colbertje en zijn broek uittrok en in de beruchte zwarte overall het terrein nogmaals verkende? Die arme oom Bas, mijmerde Fer. Die móet ik terugvinden. En die arme Louise, piekerde hij daarna. Ik geloof vast en zeker, dat die brutale roof gepleegd is door de griezelige Hand van Mr. Invisible. Ook háár moet ik dan helpen. Vooruit, Fer, niet langer aarzelen...



Hij rolde zijn broek en jasje op en verstopte het pakje in een grote kist, die daar ergens stond. Toen nam hij nog eens goed de vage omtrekken van de gebouwen in zich op.

Daar was zijn hotel. Daar, bovenaan, op de hoek, daar was zijn kamer. Donker.
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Hier, aan deze kant van het blok huizen, moest ergens de achterkant zijn van het huis van Henri Madan. En dan moest dáár... juist, aan de achterkant van die zijstraat, daar moest dan de achterkant zijn van het huis van Ling Pi. Maar het souterrain? Ha, dáár moest 't zijn! Fer herkende de plaats.

Hij zette zijn donkere kap op; de bril met de blauwe glazen. Hij trok langzaam de zwarte handschoenen aan. Nog even klopte zijn hart van spanning: hij ging een vreemd avontuur tegemoet, in het hart van een vreemd land.



Pim Pandoer sloop snel naar de plaats, waar hij nog geen vier en twintig uur geleden als verspieder neergehurkt had: het souterrain. Hij stroopte even zijn linkerhandschoen omlaag en keek op de groenachtig schemerende wijzers. De grote wijzer wees recht omhoog. Vanuit de verte galmden droefgeestig elf klokslagen door de mist, die Parijs steeds dichter toedekte.

Pim Pandoer tuurde scherp over het pleintje. Plotseling omknelde zijn rechtervuist het dolkmes in zijn broekzak. Want onhoorbaar dook een mannengedaante vlak voor hem op...

„Vier!" fluisterde een stem in het Engels.

„Vijf!" antwoordde Pim Pandoer. Toen liet hij het dolkmes los. Want de stem antwoordde hees: „Oké! Je hebt de boel dus niet verraden. Kom mee, kleine Pink. We gaan Mister Invisible een bezoek brengen, onze geduchte Nummer Een."

Pim Pandoer volgde de Vierde Vinger op de hielen. Hij stelde het nu met zekerheid vast: zij begaven zich naar de achterzijde van de winkel van Bao Ling Pi!
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VIJFDE HOOFDSTUK



Pim Pandoer maakt kennis met Nummer Een.
Bas Baanders snijdt een Vinger af!
Hoe Pim Pandoer Bas laat verdwijnen...


John Masters leidde de nieuwe bondgenoot tot vlak voor een ijzeren deurtje, dat de onderste verdieping van het hoge huis afsloot.

„Wacht hier," zei hij. „Ik zal me eerst met onze chef zelf in verbinding stellen."

Pim Pandoer zag de man op een belknop drukken. In de grijze, mistige schemering bemerkte hij, dat hij eerst tweemaal lang, toen tweemaal kort op de bel drukte. Korte tijd daarna hoorde Pim Pandoer iets daarbinnen zoemen en de deur ging langs elektrische weg open. John Masters verdween in de kleine, pikdonkere ruimte.

intussen overdacht Pim Pandoer dat belsignaal. Ineens drong de betekenis daarvan tot hem door. Het was doodsimpel: twee lange signalen, dat waren de Morse-tekens voor de letter M. En de twee korte signalen betekenden de letter I. Het herkenningsteken voor de bende: Mister Invisible!

Pim Pandoer prentte dit goed in zijn geheugen en wachtte de komende dingen af.

Er verstreken tien minuten. Toen stond John Masters weer voor hem. De donkere ingang van de kelderruimte gaapte Pim Pandoer tegemoet.

„Het is oké," fluisterde John Masters. „We kunnen je gebruiken,

zegt Nummer Een, en als je je werk goed doet, zul je dezelfde
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beloning ontvangen als onze gesneuvelde vriend Peter Red, die voor pinkje speelde."

„En die beloning is?" vroeg Pim Pandoer. Hij vond, dat die vraag erbij hoorde, al kon 't hem in de grond van de zaak geen zier schelen. Hij vroeg het maar, om alle argwaan te voorkomen. „Dat moeten we nog even afwachten," bromde de Vierde Vinger, „maar 't zal niet weinig zijn. Pas echter op, beste vriend, en haal geen grappen uit. Zodra je hier binnen komt, ben je volkomen in de greep van onze machtige Hand. Volg me."

Pim Pandoer legde zijn hand op de schouder van John Masters en volgde hem door het gangetje. Opnieuw moest er op een belknop worden gedrukt. Even later ging de deur open. John Masters deed nog enkele stappen en fluisterde toen: „Hier is 't. Ik zal je binnenlaten."

Hij opende een deur en liet Pim Pandoer voorgaan. Hij ging zelf niet mee naar binnen, en Pim Pandoer voelde zich allesbehalve op zijn gemak. Zijn rechterhand stak onafgebroken in zijn broekzak; zijn vuist omklemde het dolkmes... Vlak achtex hem klikte de deur in het slot...

Pim Pandoer bleef roerloos staan. Hij zag niets. Toen zijn ogen echter wat aan de duisternis gewend waren, meende hij van tijd tot tijd een zacht, dieprood lichtschijnsel waar te nemen, hoog tegen het plafond van het vertrek. Maar, zo dacht hij, het kan ook wel verbeelding zijn. Jongens, 't is hier allesbehalve gezellig. Plotseling begon een stem te spreken. Het was een nare, diepe, holle stem, en Pim Pandoer stelde ogenblikkelijk vast, dat dit geen gewone natuurlijke mensenstem was. De stem scheen wel uit drie, vier, vijf verschillende hoeken van het vertrek te komen. En Pim Pandoer meende al te begrijpen, dat de spreker zich door middel van verschillende luidsprekers tot hem richtte.

Knap, vond Pim Pandoer. Heel knap. Door dat diepe geluid uit de luidsprekers kon je nooit de echte spreker herkennen!

De stem sprak Frans en vroeg, wie Pim Pandoer was en wat hij
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kwam doen. Pim Pandoer opende zijn mond al om te antwoorden, toen hij plotseling een list vermoedde.

Hij had immers steeds Engels gesproken met John Masters, die — met zijn trawanten — allen Engelsen bleken te zijn.

Pim Pandoer wilde nu volhouden, dat hij geen Frans sprak of verstond. Je kon immers nooit weten, waar dat goed voor was! Hij liet de spreker zijn vraag herhalen en toen antwoordde hij eenvoudig: „Don 't understand you!" (Ik versta u niet.)

De stem herhaalde de vraag in het Engels: „Wie ben je en wat kom je hier doen?"

„Ik ben Pim Pandoer en ik stel u voor, dat ik de plaats inneem van een van uw medewerkers, die gisteren in handen van de politie gevallen is."

Stilte. Doodse stilte.

Toen: „Hoe kwam je in gezelschap van mijn mannen?" Antwoord van Pim Pandoer: „Toeval, Sir. De politie zat me op de hielen."

De stem: „De politieberichten van heden vermelden, dat een in het zwart geklede onbekende, zich noemend Pim Pandoer, Parijs in rep en roer gebracht heeft, en tijdens een achtervolging een van onze mannen in handen van de politie speelde."

Pim Pandoer antwoordde: „Terwijl de politie uw mannen en ook mij achtervolgde, viel Peter Red van een muurtje. De politie greep hem en ik ontsnapte. Daarna maakte ik kennis met John Masters. In de Eiffeltoren. Hoog, maar niet droog."

„Geen grappen alsjeblieft. Je leven is in mijn handen. Eén beweging, die me niet aanstaat, en je bent er geweest. Drie geweren zijn op je gericht. Weg dat mes!"

Pim Pandoer had bij die laatste woorden het dolkmes uit zijn zak gehaald, en hij was stomverbaasd, dat iemand in het pikkedonker dit gezien kon hebben.

Hij trachtte hiervoor een oplossing te vinden en kwam tot de slotsom, dat een vernuftig systeem van stralen — onzichtbaar voor het menselijk oog — al zijn bewegingen opving en ze ergens
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in een of ander vertrek op een televisiescherm weergaf. Een andere mogelijkheid zag hij niet!

Hij stak het mes weer in zijn zak en voelde zich steeds minder op zijn gemak. Hij vond het maar het beste, doodstil te blijven staan. Daar dreunde de sombere stem in de luidsprekers:

„Denk er om, dat ik mijn mannen schaduw. Want niemand kent mij. Maar ik, ik wil mijn mannen wèl kennen! De vingers van mijn Hand! Zeg dus precies, Pim Pandoer: wie ben je en waar woon je!"

Pim Pandoer kreeg 't weer benauwd. Toch vatte hij moed, en met 'n dapper lachje antwoordde hij: „Ik ben Pim Pandoer, Sir, en ik woon overal, waar wat te winnen valt. Laat het u voldoende zijn, dat ik u mijn trouwe diensten aanbied. Pim Pandoer hoopt dus voorlopig in Parijs te wonen en uw Vijfde Vinger te zijn." Het bleef doodstil. Pim Pandoer hield de adem in van spanning. Hoe zou de Onzichtbare antwoorden!

Daar klonk het donker, dreigend, maar toch ook wel tevreden: „Hm! Hm! Je bevalt me. Ja. Nu, goed, ik heb een proefopdracht voor je. Luister! Ik laat je van hier door mijn liftkoker dalen, samen met Nummer Vier. Met hem ga je naar een getraliede cel. Daarin zit een lastige heer. Een dikke vlieg, die per ongeluk tussen de Vingers van mijn Hand gekomen is. Hij moet verdwijnen."

De stem zweeg. Pim Pandoer fronste diep zijn wenkbrauwen. Dikke vlieg... Dikke vlieg... Verdwijnen... Somber dreunde de stem verder:

„Nummer Drie, Vier en Vijf hebben me die last bezorgd. Zij zullen me er dus ook weer vanaf helpen. Wel, jij bent nu Nummer Vijf geworden. Ga met Vier naar Drie. En luister naar Twee! Hij zal je zeggen, waar we lastige vliegen laten verdwijnen." Stilte. Doodse, dreigende stilte.

„Akkoord," zei Pim Pandoer. Het hart klopte hem tot in de keel. Hij had een somber voorgevoel en durfde er niet aan te denken!...
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Daar klikte langs elektrische weg achter Pim Pandoer het slot van de deur open. Onmiddellijk daarna voelde hij, dat John Masters binnenkwam en vlak naast hem bleef staan.
„Aangenomen?" vroeg nummer Vier.
„Hm," bromde de Pink.
„Weet je de opdracht?"
„Hm," zei nummer Vijf weer.
„Oké!" riep John Masters luid.
Daar begonnen de twee mannen te dalen, pijlsnel.
„Wees niet bang," bromde John Masters geruststellend. „De baas laat ons precies op tijd stoppen. Alleen bij ongewenste vreemdelingen vergeet hij dat. Die zakken dan nog 'n eindje verder naar beneden. Kopje onder. Bij de ratten. Haha! Nou, we zijn er. Let op, Pink!"
De lift stond geruisloos stil. John Masters knipte heel even een zaklantaarn aan. Bij dit licht zag Pim Pandoer, dat ze voor een lage tunnel stonden.
Nummer Vier knipte het licht echter dadelijk weer uit.
„Voorzichtig," waarschuwde hij. „Hou me vast. We zijn hier in een groot riool, waardoor het stadsvuil en regenwater naar de Seine stroomt. Langs de kant loopt 'n smal pad voor werkvolk. Hier, stap helemaal rechts en buk je diep."
Pim Pandoer rook een muffe, dampige geur en hij vond het hier lang niet gezellig. Hij hield John Masters vast bij de slip van zijn jasje en volgde hem op de voet.
In diep gebogen houding zette het tweetal deze griezelige tocht voort. Het duurde minutenlang. Plotseling scheen er ergens een vaag licht. Toen ze op die plek aangekomen waren, zag Pim Pandoer boven zijn hoofd een smalle koker. Langs een ijzeren trapje, dat in de koker ingemetseld was, zou juist een man kunnen klimmen. De koker was bovenaan afgesloten door een rooster. Af en toe schoof er een schaduw over dit rooster, waaruit Pim Pandoer opmaakte, dat het een gewone putdeksel was, waardoor je ergens op straat zou uitkomen. Vlak daarbij moest een
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lantaarnpaal staan, waardoor het lichtschijnsel hier beneden in het riool viel.

Pim Pandoer prentte dit goed in zijn geheugen.

„Kom, nog 'n klein eindje," fluisterde John Masters. En weer vervolgden ze hun tocht.

Plotseling bleef John Masters staan. Beide mannen spitsten de oren. Ook Pim Pandoer meende menselijke stemmen te horen. „Mooi, ik herken ze," zei John Masters opgelucht. „Het zijn Twee en Drie. Ze zijn al bij de getraliede gang en ze wachten op ons. We zullen een hele toer hebben, beste Pink, want die vreemdeling gaat tekeer als..."



Als Bas Baanders!! dacht Pim Pandoer op hetzelfde ogenblik. Ze waren juist een hoek van het riool omgeslagen. In de verte zagen ze het schijnsel van twee zaklantaarns, die de zijwand van het riool beschenen. Maar nog opvallender was het diepe, donkere mannengeluid, dat hol door de rioolgang galmde...

Pim Pandoers hart bonsde als een stoomhamer!

„Wel alle donders, jij sammernappelse rekel! Moet jij hier mij staan te tergen door te prijken met mijn gou..."

Plotseling brak de bulderende stem van Bas Baanders af. Waardoor? Waardoor? dacht Pim Pandoer doodsbang.

Daar naderde hij het traliehek, waarvoor twee gedaanten stonden. Zaklantaarns schenen door de tralies. En Pim Pandoer begreep nu het plotselinge zwijgen van oom Bas. In de hand van de grootste kerel (Bao Ling Pi! flitste het door Pim Pandoer...) bewoog zich langzaam en dreigend een revolver.

Het schot was echter (nog) niet afgegaan, want oom Bas had alle eerbied voor dergelijke gevaarlijke apparaten. Hij koos dus maar eieren voor zijn geld en zweeg. intussen keek hij met woedende blikken naar de twee mannen voor de tralies. Daarna loerde hij naar de andere twee, die nu eveneens voor het traliehek kwamen staan.
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Pim Pandoer hield zich eerst nog wat achteraf. In de duisternis kon Bas Baanders hem dus nog niet herkennen. Terwijl John Masters nu zachtjes brommend op Pim Pandoer wees en hem als nieuwe Nummer Vijf aan de beide anderen voorstelde, trachtte Pim zelf een plan op te maken. Hij vond niets, en zou alles maar aan de omstandigheden overlaten.

Eén ding stond intussen al voor hem vast: de man met de revolver was de Indiër Bao Ling Pi. Deze stond vlak voor de tralies en grinnikte steeds maar spottend naar de gevangene. Daarbij schoof hij met de linkerhand zijn loshangende jas open en tergde Bas met het horloge, waarvan de gouden ketting zachtjes flonkerde in het licht van de zaklantaarns.

Bas kon het niet nalaten, met ingehouden woede te grommen: „Hm, hm. Zo'n lelijke koperen snuit! Zo'n boef! Tergt me met het horloge, dat ik van m'n dierbare Marijke gekregen heb. Het goeie mens moest eens weten, hoe ze haar Bas hier... in dit hol... De hemel mag weten, hoe ze me hierheen gebracht hebben, maar 'n schande is 't. Een schande! Een gróte schánde!!"

Pim Pandoer kwam even naar voren. Hij bleef daarbij echter zorgvuldig achter de drie anderen staan.

Nu kwam Bas tot vlak bij het traliehek...

Pim Pandoer lichtte héél even zijn donkere bril op. Twee vriendelijke ogen van Fer Donkers keken recht in het gezicht van Bas. De goede man scheen te ontploffen op het zien van dit nieuwe wonder.

„Wel... Aller, allersammernappelse... Dat is... Dat gaat..." Maar bliksemsnel legde Fer zijn gehandschoende vinger op de mond, ten teken van „zwijgen, oom Bas."

Bas schéén het inderdaad te begrijpen, hoewel hij als een gebroken man terugweek van de tralies en op een kist ging zitten. Hij plantte het hoofd in de handen en mompelde steeds maar: „Nou gaat m'n laatste lampje uit. Nou snapt m'n domme boerenverstand er helemaal geen sikkepit meer van. Geen laars. Geen steek. Geen... geen... geen niks-niemandal."
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Hoofdschuddend bleef de goede man zo zitten, maar Pim Pandoer was al dolblij, dat hij zich nu kalm hield. Nu kon hij rustiger de komende dingen afwachten.

Toen Bao Ling Pi bemerkte, dat de gevangene niet meer op zijn geterg met het horloge lette, ging hij over tot de uitvoering van de opdracht, door Nummer Eén gegeven.

Voorzichtig opende hij met een sleutel het hekwerk. Twee lantaarns belichtten het terrein van de komende strijd.

Terwijl de Indiër nog met de sleutel aan 't hek morrelde, vroeg Pim Pandoer zachtjes aan zijn begeleider: „Waarom hebben jullie die dikkerd dan hier gebracht, als ie nu weer verdwijnen moet?"

„Hm," knorde John Masters onwillig, „we hadden z'n horloge gepikt. Waren bang, dat ie daarna ons signalement aan de politie zou geven, want hij had er een in z'n vingers. Hebben 'm toen meegenomen en hier maar zolang opgesloten. We moeten altijd eerst bevelen van Nummer Eén afwachten, vóór we d'r eentje in de Seine laten verdwijnen."

Pim Pandoer rilde onwillekeurig. Wie was toch die machtige, geheimzinnige Nummer Een, die hier over leven en dood scheen te beschikken?

Maar Bao Ling Pi had het hek al geopend.

Pim Pandoer trad samen met de anderen het ongebruikte riool binnen. Met een vlugge beweging haalde hij de lange, zijden doek uit de linkerzak van zijn overall.

„Come on," bromde hij tot Bas. Deze verstond wel geen Engels, maar hij had in de loop van de jaren toch wel enig vertrouwen gekregen in de dwaze avonturen van zijn pleegzoon! Hij liet zich rustig de handen op de rug binden, tot grote verbazing van de drie anderen, die dreigend voor hem stonden.

„Hij geeft zich gewonnen," prevelde Pim Pandoer tot de Vingers. „Take him!" (Neem hem maar.)

Met een ruw gebaar beduidden de anderen Bas, dat hij hen moest volgen. Bas boog diep het hoofd en volgde de mannen in het
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riool. Pim Pandoer was tot het uiterste gespannen. Hoe zou dat aflopen? Hij had er nog geen flauw idee van...

Hij voelde, dat de betonnen bodem van het riool langzaam afliep. De tocht duurde zeker een kwartier. Van tijd tot tijd lieten de mannen aarzelend het licht van hun lantaarns even langs de gebogen wanden schijnen. Een vochtige damp drong tot Pim Pandoer door. Het werd hem nu wel duidelijk: ze naderden een van de lage Seine-kaden, waar het riool op uitmondde.

Daar schemerde de grijze uitgang hun al tegemoet. Lage mistwolken drongen enkele meters in het riool binnen. Het smalle betonnen pad langs de kant werd breder en kwam uit op de lage kade. De vijf mannen stonden enkele seconden stil. Het water klotste eentonig langs de stenen kade. In de verte klonk het getoeter van een schip. Een misthoorn dreunde droefgeestig en heel in de verte klonk het vage geraas van het autoverkeer op de bruggen.

„Nu, vooruit," bromde Bao Ling Pi. „Bind zijn voeten. En dan, één, twee, hup, weg met die lastpost."

John Masters en Bill Cover bukten zich snel. Een van hen wilde een dik koord om de voeten van Bas Baanders slaan. Pim Pandoer was wanhopig. Hij zag geen enkel middel om zijn pleegvader te redden. En wie wanhopig is, doet soms gekke dingen.

Zonder erbij te denken, schreeuwde Pim Pandoer plotseling luidkeels: „Take care! Take care! Police!" (Pas op, politie!) Dodelijk verschrikt stonden de twee neerhurkende mannen op, Bill Cover met het koord nog in de handen.

„Daar, daar!" gilde Pim Pandoer weer. Hij wees zomaar ergens in de mist, langs de kade. Hij maakte meteen de beweging van weg te willen vluchten.

De anderen aarzelden. Maar het luide geroep van Pim Pandoer was tot boven op de kade doorgedrongen. Er klonken haastige voetstappen en de mannen zetten het plotseling op een lopen. Pim Pandoer zag nog op het laatste nippertje, dat Bill Cover zijn pleegvader toch nog in de Seine wilde duwen, maar
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nu deed Pim alsof er werkelijk ontzettende haast nodig was. „Opschieten, daar komen ze!" riep hij. Hij plaatste zich daarbij tussen Bill Cover en Bas Baanders in, haalde vlug zijn dolkmes tevoorschijn en sneed in één ferme haal de zijden doek door waarmee Bas' handen gebonden waren. Hij trok Bas mee en haastte zich halsoverkop in de donkere rioolopening. Het drong nog vluchtig tot Fer door, dat de dikke Indiër al vanaf het allereerste moment spoorloos verdwenen was! Nou, opschieten, bonsde het in Fer. En voort rende hij...

De tocht ging nog tergend langzaam, want niemand durfde zijn lantaarn aan te steken. Pim Pandoer keek af en toe achterom, trok Bas Baanders aan de hand mee, en zag plotseling twee, drie, vier lichtpunten flikkeren. Ha, ze werden al achtervolgd!

„Lopen!" brulde Pim Pandoer. Daarmee joeg hij de angst van de kerels tot over het kookpunt, maar tegelijkertijd drong de echo van zijn roep langs de gewelven van het riool door tot de achtervolgende agenten.

Lichten flitsten langs de vochtige muren, verdwenen weer, en nog maar steeds jachtten de vijf mannen voort.

„Sammernappels, ik krijg d'r compleet hartkloppingen van," gromde Bas Baanders. Pim Pandoer kneep hem waarschuwend in de hand en trok hem voort, voort, voort...

Plotseling floepten kleine lampjes aan, midden boven het riool. De gemeentedienst had de lichten ingeschakeld, die anders gebruikt werden bij het verrichten van herstelwerkzaamheden. Drommels, dacht Pim Pandoer, het politie-apparaat werkt snel hier... Lopen, jongens. Maar dat licht is tóch 'n uitkomst!

Ze bereikten nu het einde van een lange gang. Bij het zwakke licht van de lampjes onderscheidde Pim Pandoer de mannen vóór zich. Voorop liep John Masters, daarachter Bill Cover. Maar hoe Pim Pandoer onder het voorthollen ook omkeek: van de dikke indiër zag hij geen spoor. Die is er in een andere gang tussen uit geknepen, stelde Pim Pandoer vast. Vooruit, lopen jongens! Hoor, daar klinken stemmen achter ons.
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Pim keek achterom, langs de voortjachtende en puffende Bas heen. Zwarte figuren van lenige politiemannen doken op.
,,Halte là!" riepen ze. De vluchtelingen bereikten juist het eind van de gang. John Masters was de laatste zijgang al ingeslagen, waar Pim Pandoer op de heenreis het lichtschijnsel van de straatlantaarn had gezien.
Schoten klonken, kogels ketsten tegen de ronde muren. Pim Pandoer kreeg plotseling weer een inval, en hij dacht er dan ook geen tiende seconde over: juist op de hoek van de twee gangen greep hij Bill Cover in de nek.
De kerel gromde verschrikkelijk en zwaaide met de armen. Maar Pim riep, alsof hij doodsbenauwd was: „O, sorry, Nummer Drie, ze schieten, ze schieten..."
Tegelijkertijd trok hij Bill Cover achterover en sleurde hem krachtig over het smalle betonnen pad. Daar tuimelde de Middelvinger van de machtige Hand in het donkere afvalwater, dat in het midden van het riool traag voortgleed.
Bill Cover ging tekeer als een mager varken, maar Pim Pandoer bromde tot Bas Baanders: „Voort, vlug."
„M'n hart, kwajongen, m'n hart!" hijgde Bas, maar hij volgde gedwee zijn aap van 'n pleegzoon...
intussen wilde Bill Cover uit het riool kruipen. Dit lukte hem werkelijk heel aardig. Want hij werd daarbij welwillend geholpen door de reeds toegesnelde agenten, van wie er twee achterbleven, om de gestrande Derde Vinger met stalen handboeien te verwelkomen.



Pim Pandoer wachtte dit boeiende slot van Nummer Drie echter niet af. Bas achter zich aan slepend rende hij John Masters achterna. Deze stond plotseling stil. „We kunnen niet met drieën tegelijk in de kleine lift," hijgde hij doodsbang.
Pim Pandoer keek vluchtig rond. De agenten schenen even op een dwaalspoor te zijn. Je hoorde alleen het hijgen van John Masters en Pim Pandoer, en het grommende snuiven van Bas Baanders.
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Met topsnelheid vlogen de gedachten door het gemaskerde hoofd van de lenige Pim Pandoer.

Zou hij hier Nummer Vier óók maar niet vellen? Samen met oom Bas... Klein kunstje!

Nee, nee, nee, dacht hij plotseling.

Want...

Nummer Drie, Vier en Vijf zouden dan weliswaar uitgeschakeld zijn. En Nummer Twee was aan Pim Pandoer bekend: de Indiër uit de winkel van oudheden! Maar... die was ontvlucht!

Dan zou Nummer Eén ook zijn kans krijgen! De Wijsvinger in het complot! De gevaarlijke Onzichtbare Heer, die — Pim Pandoer geloofde dat vast en zeker! — wel méér afwist van de roof bij Henri en Louise Madan!

Nee! Wachten met deze Nummer Vier! Nú nog niet!

Wat dan?

Daar naderden, heel ver af nog, voetstappen. De agenten! Pim Pandoer keek aarzelend rond.

Ha! Daar zag hij heel vaag het lichtschijnsel van bovenaf. Het putdeksel boven op de schacht met de ijzeren ladder!

„Hier, hier," fluisterde Pim Pandoer. „Hier komt een gang uit ergens bovengronds. Voorzichtig, laten we daar doorgaan." Tegelijkertijd duwde Pim Pandoer zijn pleegvader omhoog, het ijzeren trapje op. Zelf klom hij er achteraan en fluisterde tot John Masters, die nog beneden stond te trappelen van ongeduld en angst: „Die dikkerd neem ik voor m'n rekening, zodra we boven zijn. Kom direct achter me aan, Johnny! Het wordt heel kritiek..."

Puffend als een locomotief kroop Bas het ijzeren trapje op. Hij duwde met zijn hoofd tegen het zware putdeksel en dit schoof een behoorlijk eind opzij. Pim Pandoer duwde maar. Duwen jongens! En Bas wrong zijn lichaam door de kleine opening, die eigenlijk berekend was op mannen van kleiner formaat. Maar eindelijk, het lukte. Bas stond bovengronds en tastte naar zijn zakdoek om het gutsende zweet van zijn voorhoofd af te vegen.
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Hij wilde juist een vuurwerk van boze woorden gaan afsteken, toen Pim Pandoer eveneens uit het gat kroop, en Bas onstuimig aan de armen terugtrok.
Het ging nu zó snel, dat de verbouwereerde Bas er drie kwartier later nog niets van begreep.
Op hetzelfde ogenblik, dat Pim Pandoer zijn puffende pleegvader naar achteren trok, stak de doodsbenauwde John Masters zijn arm van onder het scheve putdeksel naar buiten.
„Help even!" hijgde hij buiten adem.
„Ja," grinnikte Pim Pandoer. „Ik zal je even helpen."
Hij wees zijn stomverbaasde pleegvader op het deksel, dat schuins op de uitgestoken arm lag.
„Hier oom Bas," fluisterde de jongeman snel. „Hier op staan. Niet helemaal, anders verbrijzelt z'n arm. Zo. Blijf zo maar wachten en hou hem vast tot ze hem bij z'n kraag hebben."
„Ja, maarre... zèg 's even, sappernappelse aap, nou zijn we 's eventjes onder vier ogen, hè, en nou zul je me toch 's vertellen..."
„En goed onthouden, oom Bas," fluisterde Pim Pandoer onverstoorbaar en snel, „ga niet terug naar ons hotel, doe de agenten de groeten van Pim Pandoer, maar zeg niet, wie Pim Pandoer is." 
„Ja maar, dekselse rekel..."
„Dag oom Bas! Tot straks!"
Een zwarte schim schoot snel de straat over en trachtte de duistere schaduwzijde te bereiken. Nu bemerkte Bas, dat daar onder zijn stevige voet de agenten aan de gevangen John Masters zaten te trekken.
Eerst toen Bas zag, dat Pim Pandoer veilig en wel in een donkere hoek verdwenen was, lichtte hij zijn voet van het deksel. Hij bukte zich, greep de arm van de gevangene en trok John omhoog. Twee agenten kropen er onmiddellijk achteraan. Bas stond als een zuil overeind en reikte Johnny aan de agenten over.
„Alsjeblieft, mesjeu, en de groeten van m'n pleegz... hm, van Pim Pandoer, moest ik zeggen."
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De agenten begrepen natuurlijk geen woord van deze uitleg, daar ze van alles hadden geleerd, behalve Nederlands. Maar het woord „Pim Pandoer" schenen ze toch opgevangen te hebben. „Pardon?" begonnen ze hun ratelend Frans. En ze overstelpten de arme Bas met een lawine van vragen, waar deze op zijn beurt geen woord van begreep.

Bas stond rustig de storm maar af te wachten. Eindelijk staakten de agenten hun nutteloze vragen. Ze stonden met John Masters tussen hen in, die de handboeien al omgekregen had.

Het gesprek tussen Bas en de agenten eindigde tenslotte op de volgende wijze:

„Pim Pandoer?" vroegen de agenten met weidse armgebaren.

„Yes, Pim Pandoer," knikte Bas gewichtig. Hij kruiste zijn armen voor de borst. Dat was altijd een teken, dat hij zich weer volkomen op zijn gemak voelde.

„Yes. Wie, wie, wie, Pim Pandoer in hoogst eigen persoon, mesjeu. En of ik vooral niet wou zeggen... Pardon, ik bedoel..." Weer versprak Bas zich bijna, maar weer verstonden de agenten hem niet. Met een hoofdknik verzochten ze hem, maar mee te gaan naar het bureau.

„Graag, mesjeu, niets liever dan dat," bromde Bas vergenoegd. En even later zat hij gezellig wijdbeens tegenover de gevangen John Masters en de beide agenten, in een politiewagen. Daarna werd hij binnengebracht bij commissaris Dubois. Deze keek hem stomverbaasd, maar toch ook 'n beetje wantrouwend aan, toen de agenten in rappe woorden vertelden, wat ze wisten. Dat was niet veel.

Opnieuw bekeek de commissaris aandachtig de forse man tegenover zich. In de taal van Bas meende hij stellig het Nederlands te herkennen, en dit was voor hem een reden temeer, vluchtig in zijn notitieboekje te kijken. Opnieuw keek hij naar de vergenoegd stralende Bas. Toen vroeg hij plotseling:

„Vous êtes peut-être ce... cet étranger Bas Baanders?" (Is u misschien die vreemdeling Bas Baanders?)
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„Nou, mesjeu,” bromde Bas rustig, „ik weet niet precies, wat u allemaal zegt. Dat die lui hier ook geen Nederlands leren! Maarre... Yes, owie, owie, mesjeu, ik ben Bas Baanders van de Imbosch. Holland. Yes, owie, in hoogst eigen persoon."
De commissaris schudde het hoofd. Intussen zag hij wel aan de kleding van Bas, dat die zo het een en ander achter de rug had gedurende de laatste dagen. Daar moest de commissaris natuurlijk het zijne van weten.
Er werd getelefoneerd. Nog eens getelefoneerd. Inmiddels verzocht de commissaris zijn agenten voor de teruggevonden vreemdeling zorg te dragen. Bas Baanders genoot van een stevig aantal broodjes met vlees en een halve fles wijn. Daarna strekte hij behaaglijk zijn benen uit en had juist een sigaartje van mesjeu de commissaris zelf opgestoken, toen zijn kortstondige rust weer werd verstoord. De tolk, waarom de commissaris verzocht had, kwam binnen...



Mijnheer Argnaut was een Fransman, een rasechte Fransman, die echter lange tijd in Nederland was geweest en de taal dus behoorlijk sprak en verstond.
Bas Baanders stak hem joviaal de hand toe.
„Zo, zo, mijnhier Baandèèrs, aangenaam kennies met u te makèn!" sprak de tolk.
„Ook zo, meneer," antwoordde Bas joviaal. „Verder heet ik geen Baandèèèèrs, maar doodgewoon Báánders. Bas Baanders van de Imbosch, om zo te zeggen. Vertelt u 't maar, mijnheer, wat is er van uw dienst?"
De tolk plaatste zich tussen het bureau van de commissaris en Bas in en wachtte de vragen van de politieman af.
Deze vragen vertaalde hij voor Bas, waarop deze uitvoerige antwoorden gaf in zo'n rad Nederlands, dat de tolk er een heel karwei aan had, dit allemaal in het Frans om te zetten. Zo vertelde Bas, hoe ze hem op een of andere manier hadden bedwelmd, terwijl zijn pleegzoon Fer in het restaurant eten bestelde.
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Daarna hadden de kerels hem zonder meer naar dat vervloekte riool gebracht en hem daar maar rustig als een uitgedroogde rat laten verhongeren. Zo'n dikke Chinees, of nikker, of wát dan ook, had hem getergd met het horloge, dat een van de boeven hem in het restaurant al had ontstolen.

„Het horloge van mijn Marijke, mesjeu!" vertelde Bas vol vuur. „En dát zeg ik u, dát laat ik er niet bij zitten, al moet heel Parijs op z'n kop."

Dat laatste vertaalde de tolk maar 'n beetje anders, en de commissaris bleef Bas nu lange tijd aankijken. Die man scheen toch wel betrouwbaar. Dus dan ook zijn pleegzoon Fer Donkers, die nog steeds in het notitieboekje als „verdachte" geboekt stond. De commissaris begreep er hoe langer hoe minder van...

„Nog 'n enkele vraag, mesjeu Baanders," vertaalde de tolk. „Hoe is nu precies uw ontsnapping in zijn werk gegaan?"

Bas krabde zich achter de oren. Dat was nu een ingewikkelde situatie, waar de eenvoudige boer helemaal niet van hield.

„Tja, mesjeu, daaar begrijp ik om zo te zeggen geen snars van. Ik zal proberen, u alles te vertellen, maar nogmaals, mijn kleine boerenverstandje begrijpt er geen laars van. Geen sikkepit."

De tolk trachtte maar weer echte Franse woorden te vinden voor „snars" en „sikkepit" en de commissaris schreef alles uitvoerig op.

Plotseling kwam er een ondeugende gedachte in Bas op. Wel ja, dat kon hij zonder gevaar doen, het was zelfs heel normaal!

„Mesjeu," sprak hij tot de tolk, „zou u misschien eens aan de commissaris willen vragen, of hij mijn pleegzoon wil opbellen? Ik ben hier namelijk niet zo goed thuis in Parijs, en die aap mocht zijn pleegvader wel 'ns netjes in 't hotel brengen vind ik. We wonen in hotel... hotel... sammernappels, hoe heet dat ding ook weer?"

De tolk had het verzoek echter al vertaald. De commissaris wist het hoteladres intussen al uit zijn hoofd en willigde natuurlijk onmiddellijk het verzoek in.

83





Even later legde hij de hoorn van de telefoon weer neer.
„Spijt me, mijnheer Baanders," liet hij de tolk zeggen. „Maar de hotelhouder vertelt, dat de heer Donkers omstreeks zeven uur het hotel verlaten heeft en nog niet is teruggekeerd."
„Hm, hm," bromde Bas voorzichtig. „Wel, dan is ie zeker nog wat aan de wandel."
Toen de tolk dit vertaald had, boog de commissaris zich aandachtig voorover. Hij herinnerde zich het verhaal van Fer Donkers, dat deze „aan de wandel" geweest was in die vreemde nacht van de roof bij Henri Madan!
„Wandelt uw pleegzoon graag, mesjeu?" liet hij de tolk vragen. „O, zeker, zeker," bevestigde Bas met overtuiging. „En liefst bij nacht en ontij, mesjeu, als alle mensen slapen. Ja, die jeugd van tegenwoordig..."
Bas zuchtte, niet beseffend, welke weldaad hij met deze woorden aan Fer bewezen had. Want nu vond de commissaris de vreemdsoortige wandeling van Fer toch heel wat aannemelijker. Het laatste restje wantrouwen tegen de jeugdige Hollander verdween nu helemaal!
Nu begon Bas zijn bevrijding te vertellen: zijn avontuur in de riolen, de jacht op de terugweg en de ontsnapping door de put naar de straat.
„En ik moest mesjeu de commissaris de groeten doen van 'n zwart sujet, geloof ik dat ie zei. Ik weet 't niet mesjeu, want ik versta de lui in Parijs hier niet voor de helft. Maar hij zei zoiets, geloof ik van... Pim Pandoer..."
Bas keek heel onschuldig, maar aan de snelle oogopslag van de commissaris bemerkte hij wel, dat zijn dierbare Fer als Pim Pandoer al 'n zware rol speelde in Parijs...



Toen begon er een langdurig wachten. Want de hotelhouder had beloofd, aan monsieur Donkers de boodschap over te brengen; dat monsieur direct naar het bureau Montmartre moest gaan, want dat zijn pleegvader hem daar wachtte.
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Na een half uurtje bood commissaris Dubois vriendelijk aan, de teruggevonden Bas Baanders door een politieman naar het hotel te laten rijden. Bas schrok daar niet weinig van. Want... ga niet naar het hotel, had die aap van 'n Fer gezegd!

Bas dacht diep na. Toen zei hij glimlachend tegen de tolk: „Dank! Dank voor het aanbod, mesjeu. Maar laat me maar hier wachten, alstublieft. M'n pleegzoon is nu intussen wel op weg hierheen, ziet u. En ik wil die arme jongen toch niet voor niets laten lopen!" En het wachten duurde rustig voort. Met klokgetik en sigarendamp...

*		*

*

Zodra Pim Pandoer bemerkt had, dat zijn pleegvader een veilige wacht betekende daar boven op de put, was hij in de duisternis verdwenen, daarbij dankbaar gebruik makend van de dikke mist. Hij moest nog heel wat angstige ogenblikken doormaken, voordat hij goed en wel bij het bekende huizenblok was aangekomen. Snel stak hij de binnenplaats over en op eigen houtje drukte hij op de bel: tweemaal lang, tweemaal kort.

„Zo, zo," bromde de stem enkele minuten later, toen Pim Pandoer weer in de Dodenkamer stond. „Alleen?"

„Yes Sir, helaas alleen."

„Hoe wist je het teken van de Onzichtbare Man op de bel?"

„Pim Pandoer is niet dom, Sir''. Enkele uren geleden merkte ik dit teken op van Nummer Vier."

„Zo. En waar zijn mijn mannen? Hoe hebben jullie je opdracht vervuld?"

„Ze zijn allemaal verdwenen, Sir," sprak Pim Pandoer rustig. Maar zijn hart popelde. Hij bevond zich nu alleen in het hol van de onzichtbare leeuw... Toch wilde hij zijn spel tot het uiterste doorzetten. Nummer Twee liep nog vrij rond. Nummer Een was de grote onbekende, die hem nu door de luidsprekers toesprak.

„Moeilijkheden gehad?" informeerde de stem weer.
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„Helaas wel, Sir. We werden overvallen door de politie. Alleen Nummer Twee en ikzelf konden ontsnappen.”

„Zo, zo, zo," mompelde de stem langzaam. „Zo, zo."

Het bleef nu doodstil. Pim Pandoer voelde het angstzweet onder zijn kleren prikkelen. De seconden leken hem minuten. Nummer Eén had niet verwacht, dat hij nu alwéér twee Vingers zou verliezen, piekerde Pim. Wat blijft 't stil! Akelig stil! Nummer Eén zet zeker een nieuw plan in elkaar. Misschien past Pim Pandoer niet in dat nieuwe plan... Dan ben ik reddeloos verloren...

Plotseling vroeg de sombere stem langzaam: „En die vreemdeling? Is die verdwenen?"

„Yes Sir. Die is verdwenen! Definitief!"

En onwillekeurig moest Pim Pandoer zelf om dit antwoord inwendig lachen. Bas was inderdaad uit de greep van de dodende Hand verdwenen! Definitief!

Weer verliep er een doodse stilte. Toen scheen de Onzichtbare zijn nieuw plan gereed te hebben. Vastberaden, zelfs streng en bits, klonk het nu uit de luidsprekers: „Mijn machtige Hand heeft al talloze schitterende grepen gedaan en rijke buit verzameld. Ik ben het echter, de Wijsvinger, die de mooie grepen aanwijst. De láátste greep overtreft alle andere! Ja, alle andere! Maar mijn Vingers hebben niet gehoorzaamd aan mijn bevel. De Nummers Drie, Vier en Vijf hebben op eigen houtje die vreemdeling aangerand en zijn horloge geroofd. Daarom... daarom hebben ze hun verdiende loon. Ze zijn tegen de lamp gelopen. De politie heeft ze gegrepen, die onhandige sukkels! Pas dus op, Pim Pandoer! Jij en mijn trouwe Duim: jullie beiden zijn de enigen nog, die mij dienen."

„Sir," waagde Pim Pandoer nu sluw, „zullen die drie gevangenen u nu niet verraden bij de politie?"

De holle stem grinnikte boosaardig.

„Nee... nee, Kleine Pink. Niemand verraadt de Machtige Mister Invisible! Mijn Vingers vrezen mij méér dan de politie. Nee...
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nee... Zo is het goed. Ze zullen zwijgen. En verder hebben ze hun loon. Afgelopen. Nu, luister!"

In korte, dreigende woorden hoorde Pim Pandoer zijn nieuwe opdracht. Het duizelde hem... Het was hem, alsof de duistere Dodenkamer dwarrelde van sterretjes...

„Je kunt chaufferen met vreemde wagens?"

„Yes Sir."

„Hier vlakbij is de Rue du Champs de Mars. Daar staat Hotel Tournon. Daar logeerde die vreemdeling, die je vanavond hebt laten verdwijnen. Hij was samen met 'n jonge kerel. Die logeert nóg in Tournon. Voor het hotel staat hun auto. Een grote, rode auto. Zorg, dat je morgenavond precies elf uur de beschikking hebt over die wagen. Denk er goed om: de wagen laten staan; alleen er voor zorgen, dat je op ieder ogenblik, waarop ik het beveel, met die wagen kunt wegrijden. Zie je daar kans toe, denk je?"

„Ik... zou het haast... wel denken, Sir!" zei Pim Pandoer, trillend van spanning.

„Goed. Tot morgenavond. Meld je op dezelfde manier als vandaag, hier beneden aan de Dodenkamer. Over je beloning zullen we morgen meteen spreken. Begrepen?"

„Begrepen, Sir. Dank u wel, Sir."

Pim Pandoer verliet de Dodenkamer en trok zachtjes het ijzeren kelderdeurtje achter zich dicht.

Snel stak hij het pleintje over, haalde zijn kleren uit de grote kist en voor alle zekerheid trok hij zijn Pim Pandoer-pakje maar uit. Hij rolde dit in een oude krant, die hij ergens in een hoek zag schemeren en stapte langs de normale weg naar zijn hotel.



De hotelhouder dribbelde dadelijk op hem af.

„Bonsoir," zei Fer Donkers. „Geen nieuws van mijn pleegvader?"

„Oui, oui, monsieur, jazeker, mijnheer. De commissaris heeft 'n half uurtje geleden opgebeld, en verzocht, of u zo spoedig
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mogelijk op zijn bureau wilde komen. Het was in verband met uw pleegvader. Die is terecht, mesjeu! Terecht! Helemaal terecht!"

Een ondeugende tinteling verscheen in Fers ogen.

„Ha, dank u, dank u," sprak hij verheugd. Snel ging hij naar boven, verborg zijn zwarte pakje in de koffer en nog geen twee minuten later gleed de prachtige, dof glanzende „Salamander" door het mistige Parijs. Op weg naar het bureau van commissaris Dubois!
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ZESDE HOOFDSTUK



Oom Henri gaat op reis.
Fer verdenkt tóch nog de politie!
Bas Baanders voor de tweede maal verdwenen!




Toen Fer het bureau binnenstapte, groette hij vluchtig de portier. Deze knikte terug en wenkte met de hand: gaat u maar door, mijnheer. Hij kende Fer al en deze wist de weg naar de commissaris op zijn duimpje.

Van verre hoorde hij al een ontevreden gebrom. Ha, dacht Fer, oom Bas staat of zit zeker te pruttelen! Hij luisterde even, vóór hij aan de deur van de commissaris aanklopte. Jawel, daar hoorde hij oom Bas danig mopperen:

„En ik zeg je, mesjeu de tolk, dat die dikke Chinees Linke Piet heet, en anders niet. Ik heb 't meermalen gehoord, dat die andere kerels hem zo noemden. Nou link was ie, want hij liep met het gouden horloge van Bas Baa..."

Klop, klop, klop. Binnen. Fer stapte binnen. Hij stak de handen naar oom Bas uit en deed werkelijk precies, alsof hij hem sinds de overval in „Auvergne" voor het eerst weer ontmoette.

„Zo, sammernappelse kerel, ben je daar eindelijk? Vertel eens even, of die dikke Chinees nou geen Linke Piet heette!"

Fer trilde van schrik! Oom Bas, oom Bas, „Fer" weet immers van niets, en „Pim Pandoer" bestaat op 't ogenblik niet voor ons! Fer had al gehoord, dat er 'n tolk aanwezig was, die dus Nederlands verstond. Hij kon oom Bas dus op geen enkele manier waarschuwen, dan door stomverbaasd en onnozel te kijken.

„W... wie zegt u nou, oom Bas?"

89





Bas voelde meteen, waar de kneep zat. Hij herstelde zich onmiddellijk, wendde zich tot de tolk en riep boos uit:
„Mesjeu, nou voor de laatste maal, die Chinees heet Linke Piet, en anders niet. Af en uit en zeg dat nou maar tegen mesjeu de commissaris."
Bas kruiste de armen voor de borst en ging zitten met 'n gezicht, dat betekende: nu zeg ik drie kwartier niets meer.
De tolk maakte wanhopige gebaren naar de commissaris en trachtte „Linke Piet" te vertalen met zoiets als „Pierre rusé", maar ze voelden wel, dat daar iets haperde.
Fer moest moeite doen, zijn lachen in te houden. O, hoe brandde het hem op de lippen. Eén zinnetje zou in staat zijn, alles aan de commissaris te verklaren: de Chinees van oom Bas is een Indiër; die woont in een antiquariaat in de Rue de Grenelle en hij heet Bao Ling Pi.
Fer wist nog steeds niet, wat hij zou doen. Moest hij nu de kaarten open op tafel leggen, of niet? Ling Pi was Nummer Twee. Maar Fer wilde niet rusten, vóór hij de geduchte Nummer Eén ontmaskerd had. Daarom moest hij zwijgen, zwijgen... En maar toehoren, dat oom Bas telkens weer mopperde: „Sammernappels, Linke Piet zeg ik toch. Vertaal dat dan!"
Maar de vertaling van Linke Piet vonden de mannen van de wet blijkbaar erg onduidelijk, en voor „sammernappels" wist de tolk helemáál geen Frans woord te vinden.
De commissaris gaf de moed op, vooral toen ook Fer de schouders ophaalde en eenvoudig antwoordde: „Nee, mijnheer de commissaris, ik zie geen kans, op dit ogenblik de woorden van mijn pleegvader te verklaren."
Nu volgde er een kort gesprek — (het was al weer diep in de nacht, en ze wilden allemaal graag nog even slapen!) — en de commissaris wenste Fer geluk met de terugkeer van zijn pleegvader.
„Enne... mijnheer de commissaris," vroeg Fer, terwijl hij fijntjes lachte, „sta ik nu nog in uw verdachtenboekje?"
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De commissaris keek hem peinzend aan. Hij nam zijn potlood, bladerde in het boekje en streepte langzaam de naam van Fer door.

„Toch zou ik graag willen, dat u zich morgen weer even presenteerde," zei hij. „Het zou namelijk kunnen zijn, dat we nadere gegevens wilden inwinnen in verband met die geheimzinnige inbraakaffaire, of met de lui, die uw pleegvader ontvoerden."

„Zouden die twee zaken met elkaar in verband staan, commissaris?" vroeg Fer.

De commissaris haalde de schouder op.

„Politiezaken zijn geheime zaken," mompelde hij. „Maar ik mag u toch wel verklappen, dat ik er niets van begrijp. Vlak voor dat u hier binnenkwam, kregen we berichten over 'n zekere Pim Pandoer, die bezig schijnt heel Parijs op stelten te zetten."

„Is dat 'n... 'n misdadiger?" informeerde Fer onnozel.

„Tja... tja," aarzelde de commissaris. „Tja, jongeman. Dat zijn zo van die politiezaken, hè? Maar kom! Laat ik je eerlijk zeggen: voorlopig is die Pim Pandoer me 'n raadsel. Hij jaagt iedereen de schrik op 't lijf in z'n zwarte pakje. Meneer zet Parijs op stelten, zit boeven dwars en redt je pleegvader uit hun handen... Kortom, ik... wel, ik snap 't nog niet helemaal. Ik denk zo... zo...

De commissaris legde z'n vulpen van 't ene plekje naar 't andere, verschoof 'n boekje, en mompelde toen: „U zou me 'n groot plezier doen, monsieur Donkers, als u en uw pleegvader voorlopig tegen iedereen zwijgen over die geheimzinnige Pim Pandoer. Ik vertrouw die zwarte meneer volstrekt niet. Heb zo 't idee... zit een ander komplot dwars... slaat vandaag of morgen reuze slag..."

Hm, dacht Fer grimmig, dát hoop ik, dat Pim Pandoer 'n reuze slag zal slaan. Eén plus Twee. Twee vliegen in één slag...

Hij beloofde nu, ook namens zijn pleegvader, dat ze met 
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niemand zouden spreken over die mysterieuze bevrijding van Bas Baanders door Pim Pandoer.



Fer reed langzaam met de „Salamander" door het mistige Parijs. Hij voelde zich erg gelukkig, want zijn trouwe vriend en pleegvader zat weer als een vorst naast hem. Daar zou hij goed op passen! Die wilde hij nu niet meer kwijt raken in het grote, vreemde Parijs!

Intussen hield een nieuwe zorg hem bezig. Juist, hij moest oom Bas niet naar hotel Tournon brengen! Nee, nee... Je kon immers nooit weten, wie hem daar misschien schaduwde. Natuurlijk, niemand wist, dat hij — Fer Donkers — diezelfde Pim Pandoer was aan de Hand van Mister Invisible. Maar Fer had ondervinding genoeg, om te beseffen, dat je nooit te voorzichtig kon zijn...

Eerst vertelde hij rustig aan oom Bas bijna alles wat hij zelf wist. Bijna! Want zorgvuldig verzweeg hij, dat hij precies wist, wie die „Chinees Linke Piet" was. Dat die in werkelijkheid de Duim was aan de Hand, die een grootse inbraak had gepleegd! En dat hij, de man die het gouden horloge van oom Bas op zijn goed gevoede body droeg, in een winkel woonde, vlak bij hotel Tournon. Dit verzweeg Fer voorlopig, want hij was er zeker van, dat oom Bas op slag, en subiet en dadelijk en direct naar Bao Ling Pi zou rennen. Ja, desnoods zou de goede man nóg eens met plezier door een winkelraam rennen, om met een echt Bas Baanderiaans geweld zijn horloge te heroveren. En daarmee zou hij dan meteen de hele zaak bedorven hebben...

Maar verder vertelde Fer alles: zijn ontmoeting met Louise en haar oom Henri, zijn ontdekking van de vier mannen in het souterrain, de inbraak bij de familie Du Hávre-Madan en zijn nachtelijke tochten als Pim Pandoer.

In een heel andere wijk stopte de „Salamander" en oom Bas vond het zelf heel verstandig, dat hij voorlopig hier in een ander hotel zou verblijven.
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„Maar, oom Bas,” vroeg Fer met nadruk, „wees dan héél alstublieft zo wijs, beslist niet uw hotel te verlaten. Als de Duim en de Wijsvinger van die gevaarlijke Hand ontdekken, dat u rustig door Parijs wandelt, is 't vanavond met uw pleegzoontje afgelopen!"

„Zo, zo," bromde Bas onwillig. „Dus mijn pleegzoon, die wijze heer, legt zijn pleegvader zoveel als huisarrest op?"

„Ja, oom Bas, maar luistert u nou toch eens..."

„Ik luister niet. Ik stap hier uit en ik blijf netjes thuis. Zolang tenminste, als ik 't uithoud. Welterusten, Fer."



Fer rijdt naar zijn eigen hotel, Tournon. Het is al diep in de nacht. Voorzichtig stapt hij uit de „Salamander" en sluit deze goed af. Ha, denkt hij bij zichzelf, morgen moet ik m'n eigen auto stelen!

Hij stapt naar het hotel en gaat naar binnen.

Op dit ogenblik trekt een man in zwarte winterjas zijn gleufhoed diep over het gezicht. Urenlang heeft hij al ongerust staan wachten in het tochtige steegje, vlak tegenover hotel Tournon. Nu loopt hij snel over het trottoir voort. Hij gluurt oplettend links en rechts, steekt dan de straat over en verdwijnt in de mist. Hij bromt zachtjes bij zichzelf: „De Onzichtbare heeft het goed gezien: die rode auto staat gelukkig weer op zijn plaats. Ha, ik was al bang, dat die vreemdeling Parijs zou hebben verlaten. Morgenavond... die auto... Ik hoop, dat die geheimzinnige Pim Pandoer te vertrouwen is... morgenavond... Mijn nieuwe Pink!" De mist hangt als een dikke wattendeken over de daken. De Onzichtbare is weer volkomen onzichtbaar geworden. Hij ligt in zijn donkere slaapkamer en draait van links naar rechts, van rechts weer naar links.

„Wie zou toch die Pim Pandoer zijn? Dom? Gevaarlijk? Slimmer dan ik? Afwachten, en goed uitkijken, Mister Invisible..." Fer Donkers heeft de verbaasde hotelhouder wijsgemaakt, dat zijn pleegvader vreselijk van Parijs geschrokken is. Hij logeert
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nu 'n paar dagen 'n eindje uit de buurt, vertelt Fer, om wat op verhaal te komen. Dan ligt Fer in zijn bed en draait van links naar rechts, van rechts weer naar links.

„Wie zou toch die Mister Invisible zijn, die Nummer Eén? Slimmer dan Pim Pandoer? Afwachten, en goed uitkijken, Pim!"

*		*

*

Het is woensdagmorgen, de derde dag van Fers verblijf in de Franse hoofdstad. Een eindeloos lange dag van zenuwachtige spanning ligt voor hem. Hij moet wachten tot vanavond elf uur, vóór er weer iets zal gaan gebeuren.

Hoe zal hij die volle twaalf uren doden?

Het is nu tegen elf uur. Wacht, hij zal maar eens langs de familie Madan lopen.

Hij gaat te voet, want het is vlak bij zijn hotel. Even na elf uur zit hij bij Louise Madan in de voorsalon. Het meisje zit witjes te kijken en schijnt nog steeds ontroostbaar. Nana loopt heen en weer te schommelen en schenkt koffie in.

„Bent u nog steeds niet over het verdriet van uw verlies heen, juffrouw Louise?" vraagt Fer vriendelijk.

Het meisje kijkt hem in-droevig aan.

„Och, dat zal op de duur wel wennen," zegt zij. „Maar nu gaat oom Henri me ook nog verlaten. Ja, hij doet het met de beste bedoelingen voor mij, en hij zal over 'n paar dagen weer terug zijn. U moet weten, mijnheer Donkers, dat er in Marokko nog een landgoed van ons ligt. Nu weet u natuurlijk wel, dat het in Marokko voor ons, Fransen, geen paradijs is. De bevolking is erg tégen ons, en er komen voortdurend klachten binnen van roofovervallen. Oom Henri was het al eerder van plan, maar nu onze sieraden gestolen zijn, wil hij meteen maar die zaak in orde maken. Hij vertrekt vanmiddag om drie uur met de trein naar Marseille en steekt vandaar over naar Marokko. Hij wil eens zien, hoe het landgoed er bij staat, en vermoedelijk zal hij
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het wel verkopen. Eigenlijk ben ik daar blij om, want vandaag of morgen steken de opstandelingen daar de hele boel in brand, en dan zijn we dát bezit ook nog kwijt."
Op dit ogenblik komt oom Henri binnen.
Fer ziet in één oogopslag, dat de man veel zorgen heeft. Henri Madan groet kort en vriendelijk en zegt, dat hij plotseling op reis moet.
Fer knikt begrijpend. Louise zegt haar oom, dat zij zojuist al het nieuws heeft meegedeeld.
Oom Henri zoekt wat papieren bijeen in een bureau, en terloops informeert hij belangstellend, of er al nieuws is van de zo tragisch verdwenen oom Bas. Verheugd opent Fer de mond, om de wonderlijke terugkeer van zijn pleegvader aan zijn nieuwe Franse vrienden te vertellen: „Eh... ja... eh..."
Maar dàn flitst Fer de belofte door 't hoofd, die hij commissaris Dubois gedaan heeft: met niemand te spreken over die raadselachtige verlossing van Oom Bas!!
Nóg aarzelt hij... Deze beste mensen? Terwijl oom Henri zèlf nog 'n goede bekende is van de commissaris? Zwijgen, denkt Fer. Juist daarom! Het zou immers mogelijk zijn, dat Henri Madan zijn vriend Dubois nog ontmoet, en dan zo langs zijn neus weg zegt: die dikke Nederlander is ook weer terecht, hè?
Nee, Fer zou zich dood schamen, als commissaris Dubois zou horen, dat hij tóch over het Pim Pandoer-geval gepraat zou hebben.
„Eh... ja," aarzelt Fer verlegen. „Dat wil zeggen..., ik heb gehoord, dat ze er nog niet veel bijzonders over gehoord hebben." „Hm, hm," mompelt Henri Madan afwezig. Hij schijnt het onnozele antwoord van Fer niet eens gehoord te hebben. Hij steekt de papieren in z'n portefeuille. Dan reikt hij Fer de hand. „Ik moet helaas nog in mijn werkkamer zijn, monsieur Donkers. Ik zal u dus wel niet meer zien."
Maar Fer antwoordt: „Ik verveel me hier in Parijs, monsieur Madan. Zolang mijn pleegvader niet... niet bij me is, heb ik geen
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rust. Mag ik u misschien aanbieden, u vanmiddag met mijn wagen naar het station te brengen?"
Nu, na enige aarzeling gaat Henri Madan graag op dit vriendelijke aanbod in. Dan neemt hij vlug afscheid — „tot vanmiddag, monsieur!" — en gaat naar boven.
Daarna... Louise en Fer worden er als door een magneet heengetrokken! Ze staan weer peinzend en onderzoekend in de achtersalon. Diep nadenkend vuurt Fer nogmaals zijn scherpzinnigheid af op die raadselachtige inbraak.
„Ik blijf van mening, jufrouw Louise, dat iemand hier binnen medeplichtig moet zijn. Denkt u nu nog eens goed na... Wie zijn hier de laatste week in huis geweest?"
Ook Louise staat diep na te denken. intussen opent Fer weer het kamertje van Mathieu en Nana. Op de drempel blijft hij staan. Onderzoekend, besluiteloos. Onwillekeurig komt Louise naast hem staan.
„Tja," mompelt zij. „Natuurlijk komen er wel eens mensen. Zo bijvoorbeeld mijnheer... Hé! Kijk dáár nu eens! Dat is de derde keer al, dat ik Mathieu daar op betrap."
Louise stapt naar de wastafel in de kleine kamer en neemt er een pakje sigaretten weg.
„Kijkt u nu eens," zegt het meisje boos. „Dat merk is waarschijnlijk in heel Frankrijk niet te krijgen. Oom Henri heeft ongeveer vijftig van die pakjes meegebracht uit Indië. Alleen hijzelf rookt ze af en toe, en heel zelden laat hij er een kennis van opsteken. Hij beschouwt ze als een prettige herinnering aan een onprettige tijd. En nu bemerk ik al voor de derde keer, dat Mathieu zo'n pakje weggenomen heeft."
Louise staat nog wat op het doosje te pruilen. „Enfin," mompelt zij dan, „ik zal het voor vandaag maar laten liggen. De goeie man bedoelt het niet kwaad en vanmorgen was hij helemaal overstuur, toen hij hoorde, dat oom Henri vanmiddag weggaat."
Het pakje is al open, en Louise presenteert Fer lachend een sigaret: „Die moet u eens opsteken, mijnheer Donkers..."
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Fer steekt de sigaret op. Een vreemde, scherpe geur prikkelt zijn neus en keel. Hij draait de sigaret rond in zijn vingers en bromt tenslotte: „Hm, niet kwaad. 'n Beetje sterk, maar je zult er aan moeten wennen, denk ik."

Hij neemt nog enkele trekjes en kijkt dan weer aandachtig voor zich. Plotseling herinnert hij zich iets...

„O ja, juffrouw Louise, u was juist op weg, om mij te vertellen, wie er óók nog hier in huis geweest zijn."

Het meisje geeft 't schijnbaar op. Moedeloos mompelt zij: „Och, u weet het eigenlijk al. Alleen die loodgieter is hier van de week geweest. En dan Biron; die kent u wel. Verder... voor zover ik weet... nee, niemand."

Plotseling kijkt Fer het meisje scherp aan.

„Biron, zegt u? Dat is die boekhouder, die voor rechercheurtje speelt, nietwaar juffrouw Louise?"

„Ja," zegt Louise nog volkomen argeloos. „En 'n goede bekende van commissaris Du..."

„Van commissaris Dubois!" valt Fer fel in. „Juist. Hm. Als dat maar... 'n góéde goede bekende is, die rechercheur. Het zou niet de eerste keer zijn, als juist zo'n zogenaamde ...re...cher...cheur..."

Louise kijkt Fer met grote, donkere, boze ogen aan!

„Maar mijnheer, u wilt onze Franse politie toch niet verdenken van... van... Maar dat zou toch àl te verschrikkelijk zijn!"

„Hm, hm," mompelt Fer. „Nee, natuurlijk niet, juffrouw. Maar... een rechercheur is óók een mens. Ik bedoel: je kunt maar nooit weten!"

Het schijnt nu wel, alsof Louise 'n beetje uit haar kleine hum is, omdat Fer zo maar pardoes de Franse politie verdenken wil. Ze schudt onwillig haar krullebol en trippelt terug naar de voorsalon.

Het is intussen bijna twaalf uur geworden. Fer herinnert zich plotseling zijn belofte, vandaag ook nog rond het middaguur bij de commissaris te verschijnen.
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Hij neemt afscheid van Louise en belooft haar, die middag om twee uur terug te komen om oom Henri naar de trein te brengen. Even later suist de „Salamander" naar de stadswijk Montmartre.

Fer zit zwaar te peinzen, terwijl hij door de drukke stad laveert. Die monsieur Biron... Deze keer laat zijn dwaze verdenking hem niet meer los! Het zou immers niet voor de eerste maal zijn, dat juist een man-van-de-wet het verkeerde pad op gaat! Maar kom, denkt Fer, ik zal er maar niet met de commissaris over praten. De goede man mocht eens boos worden, net als die aardige Louise!

„Bonjour, monsieur!" begroet Fer de commissaris. „Ik kom me even melden."

„Zo, jongeman," lacht commissaris Dubois. „En kom je soms weer met 'n verdachte aanslepen? Je had 't zo voorzien op die neger met zijn vrouw, niet? Nu, wees maar gerust, ik hou ze nog 'n paar daagjes onder huisarrest, ofschoon... Monsieur Madan belde me vanmorgen op, dat hij enkele dagen op reis gaat. Wat dat nu met dat huisarrest moest, vroeg hij. Wel, ik eh... Och, ik heb gezegd; laat hen maar beloven, netjes thuis te blijven, tijdens uw afwezigheid uit Parijs. Om u de waarheid te zeggen, mijnheer Donkers, ik voor mij geloof, dat die diefachtige bediende zo trouw is als 'n hond en zo onschuldig als een lam."

„Ik wil me natuurlijk niet in uw zaken mengen," zegt Fer hierop. „Maar naar mijn overtuiging moet er toch iemand medeplichtig zijn, die binnenshuis geweest is."

De commissaris maakt een afwerend gebaar en zegt ongeduldig: „Laten we er over zwijgen, mijnheer. We hebben die zaak volop in onderzoek en tijdens zo'n onderzoek moet de politie nu eenmaal niet praten. En wanneer denkt u weer naar Nederland te gaan?"

Dat is een moeilijke vraag voor Fer.
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„Och,” zegt hij. „Mijn pleegvader moppert nog steeds over zijn horloge en hij wil niet eerder naar Holland terugkeren, vóór hij dat horloge gevonden heeft."

De commissaris schiet in 'n lach.

„Speld in 'n hooiberg, vriendje, speld in 'n hooiberg! Die Linke Piet — zoals je pleegvader de onbekende dief noemt — zit ergens in de onderwereld van Parijs. Het zou wel 'n geweldig toeval zijn, als monsieur Baanders die tegen 't lijf liep. En dàn nog... mèt zijn gouden horloge!"

„Enne...," aarzelt Fer. „Nog nieuws over die Pim... Pim... hoe heet ie ook weer?"

„Pim Pandoer? Nee, geen nieuws. Die schijnt alleen bij nacht te werken. Ik ben zeer, zeer benieuwd, wat die mysterieuze Pim Pandoer nog allemaal in zijn schild voert. Jongens, ik had er werkelijk een kistje sigaren voor over, als ik die zwarte schrikaanjager hier eens in levenden lijve voor me zag staan..."

Fer zit in een restaurant en gebruikt zijn middagmaal. Nog telkens schiet hij in een lach, als hij aan die laatste woorden van de commissaris denkt. De goede man moest eens weten... Maar kom, opschieten! Fer, die vanmorgen tegen deze eindeloze dag opzag als tegen een berg, heeft het warempel nog druk! Vlug! Afrekenen, juffrouw!

Nu naar de auto, wegrijden, en om kwart voor twee staat Fer weer voor het huis van Louise Madan.

In de hal blijft hij wachten. Het hele huis is in rep en roer. Nana en Mathieu sjouwen met koffers. Louise staat op de drempel van de salon zenuwachtig op haar zakdoekje te bijten, en daar komt oom Henri, kant en klaar, naar beneden.

Louise en haar oom nemen achter in de „Salamander" plaats; Mathieu gaat naast Fer voorin zitten.

Vlug manoeuvreert Fer de auto door de drukke stad en behoorlijk vóór de tijd van het vertrek zit Henri Madan in de trein naar Marseille. Louise staat naast Fer op het perron. Mathieu blijft
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bescheiden wat achteraf. Precies drie uur rijdt de trein het station uit, niet nadat Fer minstens driemaal plechtig aan oom Henri beloofd heeft, Louise zoveel mogelijk in haar eenzaamheid te troosten.

Fer brengt Louise en Mathieu terug naar de Avenue de la Bourdonnais, en...



Ziezo, denkt Fer. Als er mensen op reis moeten, is dat altijd maar 'n vervelende geschiedenis. Ik ben blij, dat ik nu weer eens rustig kan denken. Hoe laat is 't? Half vier. Mooi. Wat zullen we nu gaan doen?

Om te beginnen parkeert Fer zijn auto voor hotel Tournon. Dan krijgt hij onweerstaanbaar twee verlangens tegelijk:

Oom Bas een bezoek brengen, en... weer eens een kijkje gaan nemen in de winkel van Bao Ling Pi.

Hij doet echter geen van beide. Het is nog volop dag, en Fer wacht voor zijn onderzoekingen liever de avond af. Daarom besluit hij, eerst maar eens rustig „thuis" te gaan zitten. Hij stapt een winkeltje binnen, koopt er 'n fles wijn en 'n stuk kaas met wat broodjes, en stevent op zijn hotel af.

In zijn kamer eet en drinkt Fer uiterst langzaam. Soms staart hij minutenlang voor zich uit. Hij maakt zich zorgen voor de komende avond. Hij heeft er 'n voorgevoel van, dat het vanavond er-op of er-onder zal worden! Speelt hij geen roekeloos spel? Zou hij toch maar niet even de commissaris op de hoogte brengen?

Eénmaal staat Fer zelfs bij de telefoon. De hoorn hangt in zijn hand, het toestel tutert en wacht op het draaien van de getallen... Maar nee! Néé, grinnikt Fer. En het is de echte, grimmige grijns van een echte Pim Pandoer.

Nee, ik speel het spel uit, helemaal. Vooruit, òp naar Linke Piet!

Als het donker is, kuiert Fer rustig door de Rue de Grenelle. Het is bijna zeven uur. Nog vier uur...

102





Hij staat weer voor de etalage, evenals gisteren. Ook nu kan hij daarbinnen niet veel zien. Zonder overlegd te hebben, wát hij voor smoesje zal verzinnen, grijpt hij de deurknop en stapt naar binnen.

In één oogopslag heeft hij een vreemde situatie overzien, die echter niet langer duurt dan drie tellen.

Achter in de winkel staat een tafeltje, waarop wat schrijfbenodigdheden, een asbak en een grote doos tabak. Aan het tafeltje zit — (zat!) — de winkelier rustig een pijp te roken. Bao Ling Pi! Dit was nog niets bijzonders, en Fer had dáár ook geen aandacht aan geschonken.

Maar — dat had Fer heel goed gezien, en het werkt nu nog in hem na! — tegenover de Indiër zat een man in 'n donkere winterjas, met 'n gleufhoed diep over zijn ogen. Op hetzelfde ogenblik, waarop Fer de winkel binnenstapte, stond de heer in de winterjas snel op, wierp iets in de asbak en verdween in het achterhuis van Ling Pi.

Fer moet nu even van zijn verwondering bekomen. Dan herstelt hij zich vlug, want de Indiër staat al vriendelijk lachend voor hem en vraagt met 'n lijmerige stem: „Komt monsieur nog eens voor het horloge?"

„Ja, ja," aarzelt Fer, als een echte weifelende klant, „ik vond dat Chinese horloge toch bijzonder mooi. Kunt u het werkelijk niet wat goedkoper van de hand doen?"

De indiër loopt hoofdschuddend naar de glazen kast, waar talloze horloges uitgestald liggen. Terwijl hij zo voor zijn kast staat te mompelen en er enkele horloges uithaalt, loopt Fer naar het tafeltje, kijkt naar de asbak, kijkt naar het kamertje achter de winkel. Hij ziet, dat daar het licht brandt. De heer in de zwarte jas staat in een donkere hoek naar een schilderij te kijken.

Fer steekt de halve sigaret, die de heer daar juist zo vluchtig uitdoofde, snel in zijn zak. Dan wendt hij zich tot de steeds maar pratende Indiër.

Hij maakt het nu kort. Om zich toch 'n behoorlijke houding te
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geven, koopt hij een niet al te duur horloge en verlaat de winkel. Op een straathoek blijft hij nog heel lang staan. Hij wil weten, wie die heer in de donkere jas is, want... het sigarettepeukje trok niet voor niets Fers bijzondere aandacht! Reeds toen hij de winkel binnenstapte, trof hem de scherpe geur van de oosterse sigaret: precies dezelfde als die, welke Louise hem die middag had laten roken!

De indiër rookte een pijp, die „heer" een sigaret. Zou die heer dan soms tóch de neger Mathieu geweest zijn? Fer had geen glimpje van zijn gezicht kunnen waarnemen: het was helemaal verborgen onder de breedgerande hoed, en binnen 'n tel was de man daarstraks in het achterkamertje verdwenen.

Fer haalt nog eens de halve sigaret uit zijn zak en bekijkt die onder het licht van een straatlantaarn. Ja, zonder enige twijfel, hij leest het nu ook aan de half weggebrande letters: het is precies hetzelfde merk.

Nu staat het voor Fer vast, dat er iemand uit huize Madan minstens in nauw contact staat met de Indiër. Ofwel die neger, ofwel... monsieur Biron, de boekhouder en particuliere detective van Henri Madan zelf!

Zou hij nu maar niet de commissaris gaan waarschuwen? Maar nee, er is nog geen enkel bewijs!

Mag een bediende, of een boekhouder, dan soms niet gezellig een sigaretje roken bij een bekende winkelier, vlakbij in de buurt? En hoe zal Fer bewijzen, dat Bao Ling Pi in het complot zit van 'n stel boeven? En als je dat al kon aantonen — door middel van oom Bas bijvoorbeeld — wie zal er dan bewijzen, dat ze schuldig zijn aan inbraak en roof in huize Madan? Fer piekert zich suf. En die kerel wil toch maar niet uit de winkel van Ling Pi tevoorschijn komen. Fer dribbelt van de koude voeten en loopt weer eens langs de winkel. Vluchtig kijkt hij naar binnen.

Ling Pi zit rustig zijn pijp te roken aan het tafeltje. Niemand is er bij hem.
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Een lichtstraal schiet door Fers vermoeide gedachten. Natuurlijk! De Dodenkamer is aan de achterkant van Ling Pi. De kerel is intussen natuurlijk al lang langs die achterkant verdwenen. Het zou nutteloos zijn, nu nog nasporingen te verrichten.

Misnoegd slentert Fer verder. Het is miezerig weer. De mist hangt nog over Parijs, maar het lijkt nu eerder op motregen. Hoe laat is 't? Ruim half acht. Nog drie en 'n half uur.

Weifelend staat hij op de hoek van een straat stil. Hoe zal hij die zenuwslopende uren nog doorbrengen?

Daar schiet een nieuwe gedachte door de zwaar piekerende Fer! Oom Bas!

Ja, vreemd, maar nu maakt hij zich plotseling zorgen om oom Bas. Hoe zal die deze lange, vervelende dag in zijn eenzame hotelkamer doorgebracht hebben?

Kom, mompelt Fer, ik ga hem opzoeken. En ik zal hem om raad vragen: zal ik nu maar alles aan de commissaris vertellen, of zal ik het spel uitspelen?

Goed, afgesproken, zegt Fer nog eens met nadruk voor zichzelf: ik zal deze keer eens precies doen, wat oom Bas me aanraadt. Want heus... ik vertrouw de zaak hoe langer hoe minder! Zegt oom Bas „doorspelen", dan speel ik door. Zegt hij „kaarten op tafel voor het te laat is," dan ga ik regelrecht naar commissaris Dubois.



Een goed half uur later staat Fer in een heel ander gedeelte van Parijs voor het hotel, waar hij oom Bas hoopt aan te treffen. Om een mogelijk loerende Bao Ling Pi, of misschien wel Mister Invisible zèlf niet ongerust te maken, is Fer te voet en met de Métro gegaan. Zijn „Salamander" staat rustig in de mist voor hotel Tournon. Géén argwaan, Nummer Eén! Niets bijzonders aan de „Hand"! Zelfs niet aan de Pink!

Daar staat Fer in het hotel, waar oom Bas logeert.

„O! Monsieur!" roept een forse dame uit, die de eigenares van het hotel blijkt te zijn. „O, monsieur, verschrikkelijk, wat is die
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monsieur Baandèèèèrs 'n verschrikkelijke man. De hele dag heeft hij heen en weer gelopen, hier monsieur, vlak boven mijn arme hoofd. De vloer van zijn kamer dreunde ervan. En wat een vreemde woorden die man zei! Een van mijn bedienden verstaat 'n beetje Vlaams, maar zóiets, nee monsieur, dat hebben wij nog nooit gehoord."

„Genoeg, madame, genoeg alstublieft!" onderbreekt Fer ongerust. „Wilt u mij nu maar bij die monsieur Baanders binnenlaten?"

„O pardon, monsieur," weert de dame af. „Dat is niet gepermitteerd. De gast is niet thuis en ik persoonlijk bewaar de sleutels van de ka..."

„Wát zegt u?" roept Fer uit. „Niet thuis? Dat bestaat niet!"

„Helaas, monsieur," zegt de dame met uitgespreide armen en ten hemel geslagen ogen. „Voor u is 't helaas, voor mij is 't gelukkig, maar monsieur Baandèèèrs heeft ruim een half uur geleden zeer, zeer opgewonden het huis verlaten. Hij liet de buitendeur wagenwijd openstaan, monsieur. En dat met die mist!"

Fer staat sprakeloos.

„U weet natuurlijk niet, waarheen?" vraagt hij nog.

„Non monsieur, non, non, nee, ik weet 't niet. Heus niet." En Fer staat weer op straat. Wat nu?

Oom Bas weer verdwenen...

Wacht, misschien is hij... Ja, natuurlijk, oom Bas heeft de afspraken natuurlijk verbroken en is intussen tóch naar hotel Tournon gegaan. Vlug naar de Rue du Champs de Mars!

En nog geen twintig minuten nadat hij heeft ontdekt, dat oom Bas weer eens voor gevlogen vogel speelt, staat Fer weer voor hotel Tournon. Het is intussen negen uur geweest...

En als Fer de sleutel in het slot van de hoteldeur steekt, staat er een forse gedaante in het steegje aan de overkant hem na te gluren. Hij is gehuld in een stevige winterjas en hij bromt tevreden: „Gelukkig, die is er weer."
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Dan gaat hij langzaam de steeg uit en blijft in de Rue du Champs de Mars op en neer kuieren. Maar deze schaduw draagt geen hoed, zoals de sombere schim van Mister Invisible! Misschien wisten we het nog niet, maar Bas Baanders dráágt nooit een hoed. Veel te lastig, zegt hij altijd tegen Marijke, die het niet gekleed vindt, als haar man geen hoed draagt.

Nee, Bas bezit géén hoed.

Maar wèl een kwajongen van 'n pleegzoon, die nu tenminste weer veilig in het hotel zit.

En ik zal 'm goed in de gaten houden, bromt Bas Baanders. Hij blijft onafgebroken heen en weer kuieren. Soms, als er mensen langs komen, kruipt hij in een portiek of steeg, want hij gehoorzaamt trouw aan de raad van zijn pleegzoon: „Zorg er vooral voor, dat niemand ontdekt, dat Bas Baanders weer terecht is!" „En nou is oom Bas weer verdwenen," moppert Fer. Hij zit op de rand van zijn bed en kijkt iedere vijf minuten, of het nog geen elf uur is.

Half tien pas. Kwart voor tien. Tien uur. Half elf. Kwart voor elf. Dan herinnert Fer zich ineens, dat hij de sleuteltjes van zijn „Salamander" nog moet stelen... Hij grinnikt. Hij heeft zijn hele leven nog niet zo'n gemakkelijke opdracht gehad. Hij staat nu weer bij het tafeltje en legt nadenkend de sleuteltjes, die hij in zijn linker jaszak bij zich draagt, op het tafeltje neer. Dan buigt hij zich over de koffer en zoekt naar het bundeltje met de zwarte overall.
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ZEVENDE HOOFDSTUK



Bas Baanders speelt voor acrobaat en geeft vervolgens boksles.
Parijs in opschudding!
Commissaris Dubois krijgt de schrik van zijn leven...




Fer Donkers stond op het punt, zijn zwarte pakje aan te trekken, toen hij zich bedacht. Hij keek vluchtig op zijn polshorloge. Nog tien minuten. Toen verliet hij zijn kamer, ging naar beneden en vroeg aan de hotelhouder, of die misschien een paar asperientjes voor hem had. De man gaf hem er drie en vroeg terloops, of Fers pleegvader al wat van de schrik bekomen was.

„Ik hoop 't, monsieur; ik hoop, dat hij weer spoedig hier bij mij zal logeren," zuchtte Fer.

En tot zijn spijt moest hij hierbij denken, dat hij de volle waarheid sprak.

„Ik ga nu direct naar mijn kamer en wil liefst niet meer gestoord worden," sprak hij nog. De hotelhouder wenste hem goedenacht en Fer ging terug naar zijn kamer. Hij sloot de deur aan de binnenkant af en legde het Pim Pandoer-pak op het bed. Toen aarzelde hij opnieuw. Zou hij zijn colbertje aanhouden, of uittrekken? Het was nogal koud: hij besloot, het aan te houden. Eerst zocht hij zorgvuldig zijn zakken na. Het grootste gedeelte van zijn geld liet hij in het hotel. Verder alles, wat overbodig was voor zijn nachtelijke tocht: een zakboekje, vulpen en potlood en ook stond hij weifelend met het briefje van Henri Madan: het adres en telefoonnummer. Hij verfrommelde het, want Henri Madan was nu toch vertrokken. Maar... nee, je kon toch nooit weten, of het nodig was, Louise op te bellen. Hij stak het briefje
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weer in de zak en begon zijn zwarte overall aan te trekken. Nog zes minuten. Opschieten, Fer...

Daar stond Pim Pandoer, compleet en wel, met kap, bril en handschoenen. Het dolkmes zat in de rechterbroekzak, een zaklantaarn en de sleuteltjes van de „Salamander" in de linker. Pim Pandoer opende voorzichtig de balkondeuren. Hij trok ze zo ver mogelijk achter zich dicht, klauterde langs de brandladder naar beneden en hurkte precies één minuut voor elven neer voor de ijzeren deur van de kelder van Ling Pi.

Hij wachtte, totdat in de verte de elfde slag van de torenklok in de mist uitgegalmd was en drukte toen op de bel. Tweemaal lang, tweemaal kort.

Hij moest moeite doen om zijn opgewonden ademhaling te bedwingen. Wat zou hem deze avond te wachten staan?

Het elektrische slot zoemde even en klikte open. Pim Pandoer stapte de donkere ruimte binnen. Even kwam hij in de verleiding, zijn zaklantaarn te gebruiken, maar hij bedacht zich en op de tast zocht hij zijn weg. Volgende deur: weer tweemaal lang, tweemaal kort. Ook deze ging open. Enkele stappen verder de derde en laatste deur. Hier belde Pim Pandoer niet; hij wachtte geduldig. Toen ging deze deur vanzelf open. Pim Pandoer stapte binnen en bleef vlak over de drempel staan in de stikdonkere Dodenkamer.

Hij huiverde. Het bleef doodstil. De seconden leken wel minuten. Daar klonk de holle stem door de onzichtbare luidsprekers. „Doe de deur achter je dicht."

Pim Pandoer stak de hand naar achteren en trok de deur dicht. „Je bent mooi op tijd," gonsde de holle stem.

„Natuurlijk," antwoordde Pim Pandoer. „Afspraak is afspraak." „Goed. Heb je de sleutels van die rode auto?"

„Jawel, Mister Invisible."

„Laat zien."

Pim Pandoer haalde de twee sleuteltjes uit zijn linkerzak en hield ze omhoog. Zelf zag hij niets, maar de stem antwoordde: „Mooi.
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Als ik me niet bedrieg, hou je nu twee sleutels in de linkerhand. Klopt dat?"

„Dat klopt, Sir."

Dat moeten onzichtbare stralen zijn, mijmerde Pim Pandoer verwonderd. Of een foto-elektrische cel, of wat dan ook. In ieder geval is 't verbazend knap. Veel te knap voor... voor bijvoorbeeld een domme neger Mathieu. Ja, dat is werk voor mensen van 't vak. Voor 'n detective. Voor 'n monsieur Biron bijvoorbeeld! Brrr... Laat me er niet aan denken!

De stem sprak verder:

„Van mijn machtige hand zijn nog drie vingers over. Jij, de Vijfde. Verder de Indiër, Nummer Twee. En ikzelf, de Onbekende, de Onzichtbare, Nummer Een. De overigen zijn verdwenen, niet?"

„Jawel, Sir. De Nummers Drie, Vier en de vroegere Vijf zijn verdwenen."

„Juist. Evenals die vervelende dikke Nederlander."

„Juist, Sir, ook die is verdwenen."

Pim Pandoer moest alweer een zucht onderdrukken. Hoe graag had hij die avond nog een laatste raad van oom Bas ingewonnen, en drommels, nu was de goede man inderdaad alweer verdwenen...

Het bleef even stil. Nou komt 't, dacht Pim Pandoer met spanning.

„Keer je zakken om," klonk ineens het bevel.

Pim Pandoer nam de zaklantaarn in de linker- en het zakmes in de rechterhand.

„Wat is dat in die linkerhand?" vroeg de stem.

„Een zaklantaarn," antwoordde Pim Pandoer.

„Steek die weer in je zak. Kan van pas komen. Maar in je andere hand heb je een mes, als ik het goed zie. Gooi dat weg."

„Kan óók van pas komen, Sir!" merkte Pim Pandoer op.

„Ik heb twee uitstekende revolvers, dus mocht er soms een wapen nodig zijn, dan is dat wel voldoende. Doe, wat ik zeg."
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Met tegenzin voldeed Pim Pandoer aan dit bevel. Hij wierp het mes in de duisternis en hoorde het ergens neerkletteren.

„Let op," sprak de stem. „Je verlaat deze Dodenkamer. Je loopt over de binnenplaats naar de steeg, die vlak naast hotel Tournon is. Dat is links hiervandaan. Op de hoek van de steeg en de Rue du Champs de Mars wacht je zorgvuldig, tot je geen voorbijgangers ziet. Dan loop je vlug naar die rode auto, gaat er in, rijdt om dit huizenblok heen tot in de Rue de Grenelle. Weet je die?" „Yes, Sir."

„Je schijnt goed op de hoogte, al hoor ik aan je Engels, dat je geen Engelsman bent, maar ook geen Fransman. Goed. Daar in die Rue de Grenelle rijd je langzaam tot ongeveer in het midden. Tot vlak voor een winkel van oudheden. Op de etalage staat duidelijk..."

„Bao Ling Pi, Sir," viel Pim Pandoer prompt in.

„Zo, zo, dat weet je goed. En weet je dan soms ook...?"

„Ik weet, dat deze Bao Ling Pi uw Duim is, Sir. Uw Tweede Vinger. Ik ontmoette Bao Ling Pi de vorige nacht in de riolen, Sir, en dezer dagen kwam ik ook langs de winkel van deze zelfde Indiër."

„Zo, zo, zo... En heeft mijn vriend Pim Pandoer deze Indiër ook in zijn winkel ontmoet en gesproken?"

Pim Pandoer dacht nu zeer snel na. Bijna onmiddellijk gaf hij zijn antwoord:

„Pim Pandoer bemoeit zich uitsluitend 's nachts met zijn vrienden of vijanden, Sir."

Even stilte. Pim Pandoer hield de adem in. Hij was gewend, bijna altijd „waarheden" te spreken. Dit gaf hem een houding van kracht en onverschrokkenheid, meende hij. Zijn tegenstanders zouden respect voor hem hebben!

Dit was inderdaad het geval.

„Hm, hm," bromde de stem aarzelend. „Je bevalt me wel. Werkelijk. Nu, luister. Het is kwart over elf. Om tien minuten voor half twaalf verwacht Bao Ling Pi je voor zijn deur. Je hoeft niet uit
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te stappen, geen claxon-teken te geven: hij komt, zodra je voor zijn winkel stil houdt. Je laat hem onmiddellijk achter je plaats nemen. Hij is gewapend met een feilloos schietende revolver, dus haal geen kunsten uit. Hij draagt een koffer bij zich en..."
„Met de buit," zei Pim Pandoer er brutaal tussendoor.
„Ja, met 'n deel van de buit. Haha, ja, natuurlijk, met de buit." De lachende stem klonk hol, honend, dreigend...
„Met de buit van Monsieur Henri Du Hávre-Madan," waagde Pim Pandoer plotseling. Hij schrok nu toch werkelijk van deze waaghalzerij.
De stem bleef stil; vier, vijf verschrikkelijk lange seconden achtereen.
„Hoe... wéét jij dat, Pim Pandoer?" vroeg de holle stem eindelijk op dreigende toon.
„Ik wist het eerlijk gezegd niet, „Sir," lachte Pim Pandoer verlegen. „Maar door uw laatste vraag wéét ik nu zeker, wat ik eerst alleen maar vermoedde. Ik dank u voor dit bericht, Sir, want nu weet ik, dat uw beloning de moeite waard zal zijn."
„Ja, ja," dreunde de stem, ontevreden over deze nederlaag. „Geef nu alleen maar antwoord op wat ik vraag. Verder geen complimenten. Eén druk op 'n knop, en drie geweren..."
„Yes, Sir. Of de lift suist neer, zonder op tijd te stoppen. Wat moet ik met Bao Ling Pi doen, Sir, wanneer deze in de auto zit?" „Je rijdt hem ogenblikkelijk naar het vliegveld Le Bourget. Hijzelf zal je precies zeggen, hoe je rijden moet. Hij zal zelf uitstappen. Jij mag niet van je plaats komen. Zodra je tegen dit bevel ingaat, heeft hij mijn bevel om zonder pardon op je te schieten. Als hij uitstapt, zal hij je een envelop geven. Hierin zitten: ten eerste, een gedeelte van je loon, en ten tweede: mijn nieuwe opdracht, die je ogenblikkelijk daarna moet uitvoeren. Ga. Ik wacht op je. Vooruit! Vlug!"
Die heeft 't op z'n zenuwen, dacht Pim Pandoer. De laatste klap moet nu zeker vallen. Oppassen, Pim! 't Wordt spannend... Pim Pandoer zuchtte van opluchting, toen hij weer op het mistige
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binnenplein stond. Hij sloop naar de steeg naast het hotel, bleef op de hoek wachten totdat hij geen enkele voorbijganger zag en liep toen snel naar de „Salamander".

„Wel alle Salamanders!" bromde Bas Baanders in het steegje vlak tegenover het hotel. „Wat gaat ie nou uitvoeren? Hij heeft z'n zwarte pakje aan... jongens, ik ben alwéér blij, dat ik hem springlevend voor me zie. Opgelet, Basje!"

De rode auto gleed geruisloos voort, heel langzaam. Pim Pandoer hield in zijn spiegeltje goed de straat achter zich in het oog, maar door de mist zag hij niet, hoe op nog geen vijftig meter afstand zijn pleegvader hijgend en mopperend er achter aan sjouwde.

Voor het huis van Bao Ling Pi stopte Pim Pandoer. Op hetzelfde ogenblik gingen in de winkel de lichten uit. Even daarna stapte een brede gedaante naar buiten. Pim Pandoer herkende Ling Pi. Ja, ja, het plan zat uitstekend in elkaar, en nog zag Pim Pandoer geen kans, daar ook maar 'n speld tussen te krijgen. Hij boog zich achterover en opende het achterportier. Bao Ling Pi stapte in en commandeerde: „Vooruit. Rechtuit."

Even daarna voelde Pim Pandoer, hoe de loop van een revolver tegen zijn rug aangedrukt werd. Hij kreeg hierbij erg onaangename herinneringen aan vroegere avonturen, in zijn eigen lieve vaderlandje...*

Hij nam zich intussen vast voor, geen woord te spreken, zelfs niet in het Engels. Bao Ling Pi mocht de stem van zijn klant Fer Donkers eens herkennen!

Hij drukte het gaspedaal in en reed weg.

Maar ook Bas Baanders had de dikkerd uit de winkel zien komen. Hij was toen nog maar enkele meters van de auto verwijderd. Onthutst stond Bas even stil. Toen mompelde hij verbijsterd: „Sammernappels! Daar breekt me de klomp! Dat is zowaar die Linke Piet, of ik mag geen Bas Baanders meer heten. Die kerel gaat er met m'n gouden horloge vandoor, wat ik je zeg!" Toen

* Zie „Pim Pandoer in het web van de Rode Spin".
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opende Bas zijn mond, om luidkeels te bulderen: „Hierrr, jij lelijke Chinees, hier met m'n horl..."
Maar opnieuw bedacht Bas zich. Nee, niet te keer gaan. Hup, vlug! Die salamanderse „Salamander" ging er vandoor. Mèt Pim Pandoer, mèt Linke Piet, en — dat was nog 't ergste — mèt Bas z'n gouden horloge. Dàt nemen we niet, nooit en te nimmer, gromde Bas. Hij rende met grote stappen de auto achterna, die juist om 'n hoek zwaaide.
Pim Pandoer en Ling Pi hadden alle aandacht voor de drukke straathoek, waar het wegdek pas opgebroken was geweest en nu flinke kuilen en bulten vertoonde. Daardoor zagen (en voelden!) ze niet, dat midden in de zwaai een forse kerel op het achtergedeelte van de wagen sprong. Dit gedeelte had verscheidene uitsteeksels en liep uit in een brede koker, waarin de scheepsschroef verborgen was. De wagen lag vrij hoog boven het wegdek, ook al om het mogelijk te maken, tegen 'n ongemakkelijke oever op te klimmen. Nu maakte Bas Baanders een dankbaar gebruik van deze gelegenheid: hij ging schrijlings naast de schroefopening zitten en klampte zich er stevig aan vast. Zijn benen trok hij op en steunde de voeten op 'n gedeelte van de achterbumper. Tegelijkertijd boog hij zijn hoofd zo diep mogelijk, zodat Pim Pandoer hem waarschijnlijk wel niet via het spiegeltje zou zien.
De auto kreeg spoedig een vrij grote snelheid, en Bas Baanders voelde zich maar allesbehalve veilig. Hij mopperde niet weinig op die aap van 'n pleegzoon, maar tegelijk troostte hij zich met de gedachte, dat hij hier in ieder geval maar 'n kleine twee meter verwijderd was van de schurk, die met zijn horloge liep te pronken.
Flarden mist omhulden de „Salamander", zodat de weinige voorbijgangers geen erg hadden in de vreemde last, die de rood-glanzende auto op zijn achterbumper vervoerde.
Een enkeling bleef verbaasd staan, maar voor hij goed en wel besefte, wat dat voor 'n gekke vertoning kon zijn, omhulde de mist de auto al weer. Het werd stiller, stiller... Pim Pandoer
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koerste steeds verder aan op het oostelijke gedeelte van Parijs. Van tijd tot tijd gromde Bao Ling Pi: „Rechtuit. Volgende straat rechts."
Soms wilde Pim Pandoer even gaan verzitten. Maar bij de minste beweging, die niet onmiddellijk met het besturen van de auto te maken had, voelde hij de revolver tegen zijn rug aandrukken. Dan hoorde hij grommen: „Stil zitten. Voor je kijken. Als je één verdachte beweging maakt, ben je er geweest. Dit is mijn opdracht."
Het bleef een poos stil.
Toen vervolgde de lijmerige stem van Bao Ling Pi: „Mij kan geen kwaad gebeuren, vriend. Ons plan zit stevig in elkaar. Ik verschil alleen van mening met mijn geachte Wijsvinger. Over de Pink. Dat ben jij, zegt men. Maar ik zeg: jij bent een verrader, Pink. Of niet?"
Pim Pandoer zweeg. Hij voelde zich allesbehalve op zijn gemak en reed wat sneller, om maar zo gauw mogelijk het vliegveld te bereiken. Als die tergende revolver maar eens van zijn rug afgenomen werd! Hij werd er zenuwachtig van.
„Of niet?" herhaalde Bao Ling Pi. „Daar in dat riool. Bij de Seine. Wás er wel alarm, vriend Pandoer? En is die vreemdeling wel verdwenen? Ik ben een veilige zijgang ingeslagen en kon het dus niet meer vaststellen. Maar jij sneed de doek om zijn handen door, als ik me niet vergis. Hèb je werkelijk die vreemdeling in de Seine gesmeten? Nummer Eén beweert van wel, maar hij was er niet bij. Zeg op..."
De revolver drong Pim Pandoer venijnig tussen de ribben. „Zeg op! Is die vreemdeling wel verdwenen?"
Tot enig antwoord knikte Pim Pandoer duidelijk „ja".
De auto schoot snel door een vrij nauwe bocht en Bas Baanders moest zijn verkleumde vingers geweld aandoen, om er niet met 'n sierlijke zwaai af te zeilen...
Maar op dit ogenblik kwam er enige afleiding voor Bas, die hem zijn doodsangst ogenblikkelijk deed vergeten. Een machtig 
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gebrom dreunde boven hem. Hij keek omhoog, zag gele en groene lichten, stelde ogenblikkelijk vast, dat dit een groot vliegtuig moest zijn. Tegelijkertijd begon de „Salamander" snel vaart te minderen.

„Aha!" bromde Bas. „Ik begin 't te snappen. We zitten hier bij 'n vliegveld. En... aha! Die Linke Piet gaat er straks met mijn horloge vandoor. in 'n vliegmachientje, meneer! Dan kan ome Bas hem niet meer te pakken krijgen. Aha, we zullen zien! En jij, edele Piet, jij zult 't vóelen! Reken er maar vast op."

Pim Pandoer wilde tot voor de ingang van Le Bourget doorrijden, maar de Indiër gebood ineens: „Stop".

De wagen reeds langs de kant van de straat en stopte.

Bao Ling Pi bleef onbeweeglijk zitten. Ook Pim Pandoer verroerde zich niet, want de revolver drukte onafgebroken tegen zijn rug aan.

„Je blijft doodstil zitten," gebood de stem achter hem. „Ik leg hier... kijk, een envelop voor je neer. Naast je. Laat liggen. Totdat ik de auto uit ben. Als ik weg ben, open je eerst die brief. Een deel van je loon zit er in. Ook de rest van je opdracht. Ik wens je veel plezier. Ik hoop je nooit meer terug te zien. Nee geen hulp. Ik help mezelf wel."

Pim Pandoer wilde zijn linkerarm naar achteren uitstrekken on het portier voor Bao Ling Pi te openen, maar de revolver drukte harder en beduidde hem, dat hij maar het beste deed, als een beeld zo stil te blijven zitten.

De Indiër had enige moeite, om het portier te openen, maar ten slotte gelukte het. Tegelijkertijd wipte Bas Baanders van de bumper af, hurkte diep neer en berekende met gewichtige plooien in zijn voorhoofd, wat hem te doen stond. Hij kroop om te beginnen maar vlug 'n paar meter naar achteren en verborg zich achter een alleenstaande auto. Toen hij Bao Ling Pi zag uitstappen en Pim Pandoer onbeweeglijk zag blijven zitten, krabde Bas zich bedenkelijk achter 't oor.

„Drommels, wat moet ik nou doen?" mompelde hij. Toen 

116





hij echter weer aan zijn horloge dacht, koos hij spoedig partij. Hij hoorde, hoe de Indiër het portier dichtklapte, vluchtig links en rechts rondkeek en toen met de koffer snel naar de ingang van het vliegveld stevende.
Pim Pandoer zag wel, dat er geen mogelijkheid was, om nog iets te ondernemen. In vredesnaam... zijn plan, om de hele Hand compleet en wel aan de politie over te leveren, moest hij dan maar opgeven. Eerst zo vlug mogelijk weg... Een eindje verder, als hij zekerheid had, buiten het bereik te zijn van die gevaarlijke Indiër, zou hij die brief wel eens op zijn gemak openen. Pim Pandoer keek naar de Indiër niet meer om. Hij gaf gas, keerde langzaam, en daar schoot de „Salamander" als een pijl uit de boog weg, terug naar Parijs.



Bas Baanders had vlug partij gekozen.
Pim Pandoer was hem erg lief, maar — zo dacht de boer van de Imbosch — die zal zich wel redden. Ik durf van m'n levensdagen niet zonder Marijkes horloge terug te komen op mijn rustige, vreedzame Imbosch. Dus...
Die Linke Piet moet er aan geloven. Kijk, dat proppeschietertje, waarmee hij mijn kostbare pleegzoon zo hatelijk in de rug geprikt heeft, stopt hij in zijn zak. Mesjeu de Chinees voelt zich zeker veilig. Ha, ha! Dan moest er geen Bas Baanders zijn, vriend! Bas had inderdaad gewacht, tot de Indiër zijn revolver veilig in de zak had gestoken.
In die tijd was de „Salamander" in de mist verdwenen. Intussen liep Bas zich behoorlijk op te winden.
Met grote stappen haalde hij de Indiër in, toen deze juist het plaatskaartenbureau wilde instappen.
Als een getergde beer schoot Bas naar voren.
„Hierrr!" bulderde hij. „Hier jij schurk. Hier met m'n horloge!" De Indiër liet van pure schrik zijn kostbare koffer vallen en greep onmiddellijk naar zijn revolver.
„Ha! Wat dacht jij, lelijke mislukte pudding?" brulde Bas, 
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toen hij het wapen zag. Meteen greep zijn ontzaglijke hand de pols van de indiër vast en binnen twee seconden kletterde de revolver op de tegels en kwam gezellig bij de koffer te liggen.
De indiër trachtte nu het gebouw binnen te vluchten. De glazen deur plofte tegen Bas aan. Glasscherven rinkelden...
„O, maar dáár zijn we hier in Parijs aan gewend, jij dief met je bruinebonengezicht! Hier! M'n horloge!"
De indiër keek nu, bij het licht in de hal van het gebouw, zijn aanvaller verschrikt aan en sperde zijn ogen wijd open, toen hij Bas, de gevangene in het riool, herkende.
Hij uitte een stortvloed van Engels en Frans, waarvan Bas niets verstond. Bas echter scheurde de jas van de man open, zodat de knopen alle kanten heen vlogen, griste onder zijn colbertjas en voelde de horlogeketting...
„Ha!" bulderde Bas, „die laat ik niet meer los."
Op hetzelfde ogenblik liet hij los, want hij voelde een snerpende pijn over de rug van zijn rechterhand. Verbluft keek Bas naar de rode striem, toen naar de indiër, die zijn dolkmes voor de tweede maal ophief.
De woede van Bas kende geen grenzen meer.
„Wat jij? Durf jij niet met de blote vuist te boksen, laffe stroopsliert die je bent? Zal Bas..."
De snee over zijn hand was niet meer dan een flinke schram. Bas voelde het niet eens meer. Hij vatte met beide handen de hand van de Indiër, waarin het flitsende mes fonkelde en draaide de pols met 'n ferme ruk om. Geen seconde later lag Bao Ling Pi in volle waardigheid op de tegels.
„...Zal Bas... jou eens eventjes..."
Boems, daar had de Indiër de eerste voltreffer te pakken. „...een bokslesje geven?"
Knots, daar moest Bao Ling Pi de tweede aannemen, of hij wilde of niet. Die tweede kwam niet zo heel erg hard aan, omdat de Indiër krijsend overeind strompelde, maar 't was toch lang niet mis.
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Bas wilde niets liever, dan de schurk nu eerst eens een behoorlijke afstraffing geven. Helaas... Bao Ling Pi kreeg nogmaals de gelegenheid, aan Bas te ontkomen.

Want intussen waren van alle kanten verschrikte mannen toegesneld. Aan een telefoon stond een beambte wanhopig te roepen: „Police... police..." En toen Bas gedurende één noodlottige seconde zijn boksles onderbrak om even diep adem te halen, werd hij door vier, vijf mannen tegelijk aangeklampt:

„Monsieur, monsieur, s'il vous plaît!"

Van deze gelegenheid maakte Bao Ling Pi gebruik, snel te bukken, het gevallen dolkmes op te rapen en... het hazepad te kiezen. Bas zag de prachtigste kans van zijn leven door de glazen deuren wegfloepen, de duisternis in...

„Sammernappelse gauwdief! M'n horloge!" brulde Bas als een beer, die door 'n miljoen wespen tegelijk gestoken werd. Hij schudde alle mannetjes als lastige vliegen van zich af. Drie tuimelden al tollend over de stenen vloer van de hal, 'n paar anderen kwamen links en rechts tegen de haldeuren terecht en daar stormde Bas al weer als 'n stormram de duisternis in.

Hij zag de Indiër wegvluchten naar een donkere hoek, waar enkele loodsen stonden.

Even kreeg Bas zijn bezinning. Oppassen, Basje! Die Linke Piet voert wat in z'n schild.

Voorzichtig kwam Bas om de hoek van het gebouw gluren. Achter zich hoorde hij verwarde stemmen: „Alarm! Politie!"

Daar gingen plotseling de lampen branden, op het hele terrein van dit gebouwen-complex. Ha, dát was Bas welkom. De Indiër stond in het volle licht, nog geen drie meter van Bas vandaan. Hij kon niet links, niet rechts, was volkomen ingesloten.

„Haaaaaa!" bromde Bas met ingehouden stem. „Kijk, kijk, het aardappelmesje bibbert ons koksjongetje in de hand. Haaaa!"

'n Weinig gebogen schoof Bas langzaam, langzaam naar de Indiër, die het glinsterende mes in de richting van Bas hield.
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„Ik heb haast, Pietje,” bromde Bas, toen hij het stemmengerucht achter zich hoorde toenemen.

Daar hoorde hij politiefluitjes door de mistige avond snerpen. „M'n horloge... m'n horloge...," mompelde Bas. Hij liep het korte steegje in en stond nu nog maar twee armlengten van de Indiër af. Deze keek zijn belager met loerende ogen vol haat aan en verstond natuurlijk geen woord van het gemopper van Bas. Maar als een opgejaagd stuk wild stond de Indiër gereed, de laatste noodsprong te wagen.

Plotseling leek Bao Ling Pi alle moed te verliezen. Zijn ogen stonden flets, de vuist die de dolk omklemde scheen te verslappen van angst, trilde 'n beetje en hing toen slapjes omlaag. Het mes viel echter nog niet.

De oogleden van de Indiër vielen bijna dicht, tot op 'n kiertje en de dikke lippen van de kerel vertrokken tot een hulpeloos glimlachje alsof de man daarmee wilde zeggen: gewonnen, Basje, pak me maar en doe maar met me wat je wilt...

En onze brave Bas liep prompt in de val, die de sluwe Indiër voor hem opengezet had.

Achter in het steegje stonden enkele mannen aarzelend toe te zien. Ze keken achterom, wenkten de voorste politiemannen en maakten ruimte om hen door te laten. Vóór het echter zover was...



Bas kneep de ogen even dicht en grijnsde.

„Ja, je doet wijs, vadertje! Nou zijn er geen tralies tussen ons in, hè, zoals in dat vuile riool. Nou staat Basje van aangezicht tot aange..."

Bliksemsnel schoot de indiër toe. Het mes flitste 'n tiende deel van een seconde, schoot regelrecht naar voren en trof Bas midden in de hartstreek...

Juist op die plaats echter droeg Bas reeds ongeveer dertig jaren lang een kanjer van een sigarenkoker. Zo'n echt museumstuk, waar hij echter niet weinig trots op was. Het was een erfstuk
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van zijn vader, gewoonlijk gevuld met uitstekende Hollandse sigaren!
De dolk doorboorde de dikke jas van Bas, zijn colbertjasje, zijn vest en kets! Het lemmet brak af bij het handvat en kletterde zieltogend op de straat.
Even stond Bas verbluft. Toen ontwaakte hij uit zijn verwarring, want hij voelde stevige handen op zijn schouder, die hem weg wilden trekken. Hij snoof als een voorjaarsstorm, haalde diep adem, en...
„Jij... lelijke ...sammerrrrnappelse... mokkapudding!" bulderde het in het steegje.
Bas schudde met ruw geweld de grijpende handen van zich af en plofte als een kanonskogel op de Indiër. Hij wist later met geen mogelijkheid te schatten, hoeveel voltreffers hij in die weinige ogenblikken nog had uitgedeeld, maar toen de agenten hem eindelijk overmeesterd hadden, lag Bao Ling Pi als een lekke voetbal in de hoek van het steegje.
„Ziezo!" zei Bas. Hij bleef pal voor de Indiër staan, kruiste de armen voor de borst en keek de agenten aan.
„Ziezo, mesjeu, dat is dat," herhaalde hij.
Een der agenten wilde hem de handboeien aan doen, maar Bas glimlachte vriendelijk. Hij schudde nadrukkelijk „nee" met zijn knalrood hoofd, waar de straaltjes van af liepen, en wees met een vorstelijk gebaar op de Indiër. Plotseling knipte een der agenten zijn zaklantaarn aan en richtte het licht pal op Bas. Die knipperde met de ogen tegen het felle licht. Toen begon de agent opgewonden met zijn collega's te praten. Een van de andere agenten haalde een opgevouwen politieblad voor de dag, keek er vlug in en stapte op Bas af:
„Vous êtes... vous êtes... monsieur Baandèèèrs?" (U bent mijnheer Baanders?)
„Wie, wie," zei Bas. „O, eh... non, nee, bedoel ik. Geen Baandèèèèrs alsjeblieft, maar doodgewoon Báánders, mesjeu. En hier is Linke Piet. Wilt u me misschien eventjes... Wacht, mesjeu, ik
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zal zelf wel..." Bas bukte zich, sloeg de lange jas (waar toch al geen knoop meer aan zat) open, en daar glinsterde de gouden horlogeketting!

Bas peuterde de sluiting los, trok ketting en horloge omhoog en toonde even daarna het gescheurde knoopsgat in zijn eigen vest. Deze gegevens waren na de ontvoering van oom Bas op de Boulevard de Clichy al lang bekend geworden, en de agenten begonnen in te zien, dat ze niet de doldrieste Nederlander moesten arresteren, maar de Indiër.

Deze lag nog steeds bewegingloos, alsof hij een dutje deed en van plan was, beslist niet vóór de morgen wakker te worden. De agenten begonnen met drie man tegelijk aan de Indiër te sjorren, maar de behulpzame Bas was hun al weer voor. Hij schoof de agenten 'n eindje opzij, boog zich over de Indiër, vatte hem bij 't middel en legde hem in één machtige haal van zijn oersterke armen over zijn schouder. De agenten schoten in een onbedaarlijke lach en Bas boog minzaam naar hen, alsof hij zeggen wilde: gaat uw gang, heren, ik ben uw dienaar... Het lichaam van de Indiër bungelde krachteloos over de schouder van Bas. De stoet trok nu naar de politieauto, die op het pleintje gereed stond. De agenten prevelden druk met elkaar, vermoedelijk over het lot van Bas en zijn gevangene. Maar Bas liep naar een van hen en zei: „Mesjeu, we moesten maar naar de commissaris gaan, hè? Commissaris De Bwá, om zo maar 'ns te zeggen."

De agenten knikten; ze verstonden de naam „commissaris Dubois" uitstekend, en even later zat het hele gezelschap in de politieauto. Deze reed terug naar Parijs, maar het was erg mistig en het ging Bas Baanders veel te langzaam. Hij zat midden in het achtergedeelte van de auto, tegenover de agenten. Bao Ling Pi lag naast Bas op de leren bank. Zijn verslagen lichaam deinde zoetjes mee op het schommelen van de auto. Af en toe keek Bas naar zijn vijand en grinnikte vergenoegd. Dan streelde hij tevreden de horlogeketting, die weer op zijn vest bungelde. De sluiting zat één knoopsgat hoger dan gewoonlijk... — — —
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Pim Pandoer reed zo vlug mogelijk terug naar de stad. Toen hij enige minuten de brede hoofdweg gevolgd had, sloeg hij een stille zijstraat in. Hij wilde op 'n rustige, donkere plaats de brief van Bao Ling Pi openen om te zien, wat zijn volgende opdracht zou zijn. Hij waagde het niet, het licht in de auto aan te steken, want hij vreesde, dat een voorbijganger — misschien wel een agent — de zwarte Pim Pandoer in de auto zou zien en herkennen. Daarom reed hij nu tot vlak bij een straatlantaarn. Het licht glansde mat door de fijne mistdruppeltjes en viel schuins in de auto. Pim Pandoer tuurde voor en achter zich. Mist, dikke mist. Geen sterveling te zien.

Hij scheurde de envelop open. Het allereerste viel zijn aandacht op een pakketje grote, licht groenachtige bankbiljetten van 5000 francs. Pim Pandoer begon langzaam te tellen, ofschoon deze geldelijke beloning hem eigenlijk niet veel interesseerde... Zes, zeven, acht... Tien maal vijfduizend. Vijftigduizend francs. Dat is ongeveer vijfhonderd gulden. Hm, nu ja... Kijk, daar ligt het briefje met de nieuwe opdracht.

Pim Pandoer las halfluid de Engelse woorden:

Parkeer auto dichtbij hotel Tournon, op veilige plaats. Keer terug in Dodenkamer.
Wacht daar orders af. Beloning volgt.
Hij las het briefje nog eens langzaam over, stak het in de wijde zak van zijn overall en reed langzaam weg. Hij voelde zich zo vreemd. Een warreling van gedachten spookte door hem heen. Het was hem, alsof hij iets zocht, zonder te weten wát hij zocht. Een gevoel van ontzettende angst zweefde als het ware om hem heen, omdat hij niet wist, wáár het gevaar dreigde. Er was niets bijzonders met dat geld. O nee. Er was zelfs niets bijzonders met die opdracht. En toch hing er een vreemde dreiging boven Pim Pandoer. Hij voelde, dat hij een ontzettend geheim bij de staart had, en het toch niet te pakken kon krijgen. Het was precies, alsof je zeker weet, dat je 'n som heel goed kent, en toch niet de uitkomst kunt krijgen.
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Voorzichtig reed Pim Pandoer straat in, straat uit. Hij voelde zich versuft van het denken, omdat hij niet wist, wát hij moest denken. Zonder erg was hij de weg kwijt geraakt. O ja, hij moest zien de Seine over te steken, want daar was hij op de heenreis naar het vliegveld óók over gekomen. Zou Bao Ling Pi al hoog en droog in een vliegtuig zitten, vrij en frank, ongrijpbaar voor de politie?

Och, die Bao Ling Pi... Laat 'm vliegen. Dat briefje met die opdracht... Dat briefje... dat briefje...



Plotseling schoot er een flits door Pim Pandoer. Het was, alsof alle mist daar in zijn hoofd ineens optrok! Ja, ja, ja, nu kende hij de som. Hij wist ineens de uitkomst. Doodeenvoudig! Stoppen hier, nog eens kijken bij het ,licht van die winkels! Pim Pandoer was zó opgewonden, dat hij nu een onherstelbare fout maakte: hij vergat, dat hij „Pim Pandoer" was...

Hij lette niet op het vele licht van het plein, waar hij terecht gekomen was. Niet op de talloze mensen, die hier op dit late uur nog liepen. Niet op de kermistenten die met veel getingel en muziekgeschetter nog 'n paar francs wilden binnenhalen... De grote rode auto gleed vlak langs de trottoirrand en de lange, magere en pikzwarte gedaante stapte uit.

Zijn handen beefden, toen hij vlak voor de helverlichte winkel stond en het briefje uit zijn overall tevoorschijn haalde. Hij vouwde het open. De bankbiljetten stak hij achteloos in de zak en hij tuurde op het briefje. Maar hij lette niet op de geschreven woorden zèlf! Hij staarde over het papiertje heen... knikte, mompelde: ja, ja, ik zie het... Ik vergis me niet... Hij tastte naar de lange ritssluiting van zijn overall. Hij wilde die 'n eindje openhalen, alsof hij iets daarbinnen wilde zoeken. Toen schrok hij heftig op!!

Een verschrikt gegil deed hem uit zijn gepeins ontwaken. Een paar jonge mensen, die feestend en zingend voorbijtrokken, zagen plotseling die zwarte kerel staan. Ze schrokken.
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De meisjes gilden en stoven een kermistent binnen. Ogenblikkelijk renden tientallen mensen alle kanten heen. Pim Pandoer keek onthutst rond. Andere figuren doken op uit de mist. Hij wilde naar de auto terugspringen, maar een agent plaatste zich tussen hem en de „Salamander" in en richtte zijn revolver op hem, roepend: „Handen òp!"

Met een lenige snoeksprong dook Pim Pandoer de andere kant op en verdween in de lichtende mist. Vele handen grepen naar hem. Hij was aan alle kanten ingesloten. Alleen een oliebollen-kraam beschermde hem in de rug.

Verloren, hele plan in duigen, hamerde het door Pim Pandoer. Als ze me nu ontmaskeren, zal het urenlang duren, voor ik alles verklaard heb... Bao Ling Pi is er al vandoor... Nummer Eén zal me óók nog ontsnappen!! Arme Louise, arme Louise...



Een dolle woede overviel Pim Pandoer. Ja, dat was een lelijk gebrek van hem: hij kon niet tegen zijn verlies...

Toen hij weer een politie-uniform zag opdoemen, deed hij een reuzensprong achterwaarts. Hij leunde met zijn handen op de rand van de kraam, sprong er boven op, maaide met zijn lange benen een hele schaal gesuikerde oliebollen van de toonbank af en stond naast een dodelijk verschrikte juffrouw. Bij het zien van zo'n vreemde klant, stak de juffrouw haar handen omhoog en gilde als een sirene. Pim Pandoer dook naar beneden, zag een deur van de kraam open staan...

Nog geen tien tellen later kroop hij onder kermiswagens door, schoot dwars door een bosje heen en draafde een nauwe straat door. En alweer snerpten de politiefluitjes door het nachtelijk Parijs...

Nu gebruikte Pim Pandoer een trucje, dat hij vroeger ook al eens toegepast had: bij een achtervolging moet je precies doen, wat niemand van je verwacht. En dat is: terugkeren naar de plaats, waar ze je 't eerst gezien hebben...

Pim Pandoer zag het poortje van een steeg. Hij hees zich 
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er boven op en door zijn pikzwarte gedaante had niemand erg in hem. Agenten draafden door de straat. Nu klom hij omlaag en sloop bliksemsnel terug naar het plein. Telkens nog stoven eenzame mensen verschrikt opzij, maar hij rende, rende...

Opnieuw klonk het alarm vlak bij hem. Achter zich hoorde hij de sirene van een overvalwagen. Maar dáár... Ha, nu kon hij wel jubelen! Dáár dook de rode „Salamander" op. Er op af springen, er in kruipen, gas geven, met razende motor wegrijden: het was allemaal het werk van enkele seconden.

De mist, die hem tot nog toe enigszins beschermd had, was nu echter een grote hindernis voor hem. Toch zette hij alles op alles. Hij drukte steeds verder het gaspedaal in en reed met een snelheid van bijna zestig kilometer over een grote boulevard. Hij lette scherp op de kruispunten. Remmen van andere auto's gierden soms.

Grimmig klemde hij zijn kaken op elkaar en zonder gevaarlijk te rijden, wist hij toch zijn achtervolgers vóór te blijven.

Felle koplichten schenen hem soms recht van voren in het gezicht, maar hij liet zich niet in zijstraten dringen, wel wetend, dat hij dan reddeloos verloren zou zijn.

intussen werkten zijn hersenen als een dolle rekenmachine. Hij kon natuurlijk geen enkele Seinbrug meer passeren. De Parijse politie was geen verzameling kleine jongens: het hele apparaat, dat toch al in hoogspanning verkeerde, was nu natuurlijk volledig in werking.

Meer dan twintig minuten joeg de „Salamander" nu al door het nachtelijk Parijs. Pim Pandoer voelde wel, dat hij steeds meer in het nauw gedreven werd. De volvoering van zijn opdracht was totaal onmogelijk geworden. Vooreerst kon hij de Seine niet oversteken, maar bovendien zou hij geen minuut, geen halve minuut de „Salamander" in de buurt van hotel Tournon kunnen parkeren.

Wat nu? Wat nu?

En weer, nu de nood het hoogst was, kwam er een glimlach op
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de mond van Pim Pandoer. Hij zat voorovergebogen achter het stuur, zwaaide de zoveelste hoek om, en wenste zichzelf geluk met zijn nieuwste inval!
Ja, nu was het geschikte ogenblik gekomen voor de uitvoering van zijn plan, dat hij al zo vaak had overwogen.
Toen hij deze laatste bocht weer zonder gevaren doorgekomen was, herkende hij het plein: de Place de la République. Hier was hij weer goed thuis. Hij zag de brede Boulevard de Magenta voor zich liggen: wazig, eindeloos lang, schemerig en maar spaarzaam verlicht.
Pim Pandoer klemde zijn tanden op elkaar en gaf gas... De brede boulevard was uitgestorven. De baan was vrij! Pim Pandoer genoot al...
Ha, Mijnheer de Onzichtbare! Nu zal het gauw met je afgelopen zijn. Voor mij, Pim Pandoer, ben je nu al zichtbaar. Ik ken je. Ik weet, wie je bent! Je gaat er áán, Nummer Eén!!



Binnen vijf minuten was de „Salamander" aan het einde van de lange Boulevard. Nu minderde Pim Pandoer zijn snelheid. Hij stak een brede dwarsstraat over en reed weer rechtdoor. Nu begon de weg te klimmen. Hij naderde het hooggelegen stadsdeel van Parijs, zijn doel: de Montmartre.
Hier werd de mist, die voornamelijk over laag Parijs hing, veel ijler. Aan zijn linkerhand zag Pim Pandoer af en toe de glans van de door schijnwerpers verlichte kerk, de „Sacré Coeur", die vanaf zijn hoge heuveltop boven heel Parijs uitsteekt.
Hij naderde het bureau van commissaris Dubois...
Pim Pandoer wist het natuurlijk niet, maar hij zou er helemaal niet verbaasd van hebben opgekeken, als ze hem nu verteld hadden, dat alle telefoons in dat bureau al 'n half uur lang ratelden, alsof het een dolle kermistent was!
„Pim Pandoer gesignaleerd op Boulevard de Belleville..." „Heeft kermistent overvallen..."
„Is verdwenen in rode auto met nummerplaat NL..."
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Commissaris Dubois depte met een grote zakdoek het zweet van zijn gezicht. Hij belde hotel Tournon op. Staat die rode wagen van de Nederlander Donkers nog voor uw hotel? Niet? Waarschuw eigenaar, dat zijn wagen gestolen is... De heer Donkers niet thuis? Wist u niets van zijn vertrek? Met asperine naar bed gegaan? Vreemd... vreemd...

„Hallo! Met sectie zeven? Rode auto uit 't oog verloren. In noordelijke richting verdwenen..."

„Hallo! Hallo! Rode auto met NL-plaat rijdt snel in de richting Magenta..."

Ja, de rode auto koerste hoger en hoger, reed steeds langzamer en gaf geen acht op de bevelen van patrouillerende agenten. De „Salamander" staakte zijn rit vlak voor het bureau van commissaris Dubois. Bijna onmiddellijk nadat Pim Pandoer uitstapte, kwam een politiewagen met veel geraas en gierende banden de hoek van de straat om, suisde onstuimig op de rode auto af en bleef met 'n schok staan: nauwelijks op 'n handbreedte afstand van de glanzende achterbumper. Vier, vijf politiemannen sprongen er uit, revolver in de hand. Toen vielen hun monden wagewijd open! Stomverbaasd bleven ze staan kijken naar de zwarte acrobaat, die snel en geruisloos verdween in de gangen van het politiebureau...
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ACHTSTE HOOFDSTUK



Pim Pandoer zet zijn bril af.
Daarna zet hij de bril weer op, maar
Nummer Eén moet zijn hoed afzetten.




„Hallo, hallo! Ja, met commissaris Dubois. Nee, nee, nog niets van die zwarte sinjeur vernomen. Nee, man, schei uit, ik word er compleet gek van. Zet heel Parijs ondersteboven. Bewaak vooral de uitgangswegen en houd die kerel aan, tot elke prijs."

Commissaris Dubois zuchtte vermoeid en legde de telefoon voor de twintigste keer die avond weer op de haak neer.

Juist wilde hij weer een sigaret opsteken, toen de deur van zijn bureau voorzichtig openging.

Tegelijkertijd sprongen twee mannen in burger, die bij het bureau van de commissaris zaten, overeind, grepen hun revolver en schreeuwden dodelijk geschrokken: „Pas op, commissaris! Handen hoog, jij daar!"

Pim Pandoer stond binnen. Langzaam sloot hij de deur achter zich. De portier, waar Pim Pandoer zonder een woord te zeggen voorbijgerend was, smeet luid roepend de deur open: „Alarm! Alarm! Pim Pandoer overvalt het bureau."

De goede man was zo onstuimig, dat de deur tegen de rug van Pim Pandoer opbotste. Deze keek even om, toen weer dadelijk voor zich, en stak beide armen omhoog.

Langzaam stapte hij tot voor het bureau van de commissaris

en bleef doodstil staan, de handen onafgebroken opgeheven.

Commissaris Dubois was van de eerste schrik bekomen. 
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Ook hij stond nu rechtop en richtte een revolver op de zwarte kerel, die daar zo brutaalweg tot in zijn bureau was doorgedrongen. „Zo," sprak hij langzaam. „En... wat komt monsieur Pandoer hier doen?"

Pim Pandoer had zijn bezinning weer volkomen teruggekregen. Zijn plan had hij haarfijn uitgestippeld. Voorlopig zou hij nog Pim Pandoer blijven. Hij was dus besloten, aan niemand de stem van Fer Donkers te laten horen. Ook sprak hij geen Frans. Want Fer Donkers sprak deze taal. Pim Pandoer echter stond in het politierapport aangetekend als een soort solo-boef, die Engels sprak.

Rustig maar duidelijk fluisterde hij hees:

„I am Pim Pandoer, Sir." (Ik ben Pim Pandoer, mijnheer.)

„Ja, ja, dat weten we intussen wel," antwoordde de commissaris eveneens in het Engels. Ongeduldig bewoog hij de revolver.

„Vertel me, Mister Pandoer, wat komt u doen? Waarom zet u heel Parijs op stelten en waarom hebt u enkele van uw collega-misdadigers aan ons overgeleverd?"

„Ik ben geen misdadiger, Sir," vervolgde de fluisterstem. „En ik kom alleen even uw kistje sigaren halen."

„Wat??" riep de commissaris uit. „Kistje sigaren? Van mij?!" „Het kistje sigaren, Sir, dat u beloofde, als u Pim Pandoer hier in levenden lijve voor u zag staan. Well, I am Pim Pandoer, Sir."

„Hoe... hoe weet je...?" stamelde de commissaris.

„Van Mister Donkers, Sir, de Nederlander, die in hotel Tournon logeert."

„Kèn jij die dan? Vooruit, spreek op. Geen grappen, alsjeblieft." „Die ken ik zeer, zeer goed, Sir. Ik zal het u graag uitleggen, want ik heb ook weinig tijd, evenals u, Sir."

Nu keek Pim Pandoer naar de twee heren in burger. Hij wilde de commissaris alleen spreken. Heel alleen aan hem, het hoofd van dit bureau, zijn groot geheim ontsluieren...

„Ik wil u alléén spreken, Sir."

132





Ontevreden sprak de commissaris: „Dat zijn mijn vertrouwensmannen. Twee rechercheurs".
Pim Pandoer bleef zwijgen.
„Nu, spreek op!" beval de commissaris. „Geef uitleg van je vreemde gedragingen."
Maar Pim Pandoer beduidde met een hoofdknik naar de rechercheurs, dat die de deur uit moesten, en hij bleef koppig zwijgen. Doodstil, handen opgeheven.
„Fouilleer hem," sprak de commissaris tot de rechercheurs.

De mannen stapten op hem toe en voelden langs zijn lichaam, of er harde voorwerpen in zijn kleren zaten. Maar niets wees er op, dat de zwarte man daar voor hem wapenen bezat.
„Ongewapend?" sprak de commissaris. „Vreemd. Heel, heel vreemd. Nu, heren, ik verzoek u, mijn bureau even te verlaten. Jij ook, m'n beste portier. Laat me maar even met dit zwarte spook alleen."
De mannen verlieten het vertrek. Pim Pandoer stond nu alleen voor de commissaris. Deze hield voor alle zekerheid de revolver op Pim Pandoer gericht.
„Nu, geef antwoord! Hoe ken jij monsieur Donkers, die in hotel Tournon logeert. En verklaar vervolgens, waarom je heel Parijs..."
De commissaris maakte zijn zin niet af.
Argwanend bespiedde hij zijn vreemd bezoek.
Pim Pandoer trok de blauwe bril over zijn zwarte kap heen. Twee vriendelijke blauwe ogen keken naar de onthutste commissaris. De goede man legde van verbouwereerdheid zijn revolver op het bureau neer, deed een stap naar achteren, liep vervolgens om het bureau heen en keek Pim Pandoer recht in de ogen.
„Maar... dat is monsieur Donkers zèlf?!"
„Oui monsieur, c'est moi!" antwoordde Fer in keurig Frans. `(Ja mijnheer, ik ben 't.)
De commissaris fronste de wenkbrauwen en zocht naar een of andere onvriendelijke afstraffing. Maar Fer meende, dat er met
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dit alles toch al veel tijd verloren gegaan was. Hij moest opschieten. Nummer Eén wachtte op Pim Pandoer, en... Fer Donkers wachtte met spanning op de ontmaskering van Nummer Eén...

„Mijnheer Dubois," sprak hij nu op snelle toon, „mag ik u later alles uitleggen? Ik heb uw hulp nodig, en heel vlug zelfs. Ik was van plan, u de hele Hand van een zekere Onzichtbare Man, die zichzelf Nummer Eén noemt, in handen te spelen. Nummer Twee is helaas ontsnapt, maar Nummer Eén zit op me te wachten. Uw agenten ontdekten mij helaas in mijn eigen rode auto en nu kon ik mijn plan niet tot het einde uitvoeren. En eigenlijk... Ja, eigenlijk ben ik blij, dat het zo gelopen is, want ik heb er een onaangenaam voorgevoel van, dat er nog grote gevaren in de lucht hangen. Ik zal u nu reeds zeggen, monsieur Dubois, wie Nummer Eén is!"

De commissaris keek zijn vreemde gast met verbazing aan!

Fer boog zich voorover. Hij beefde van spanning. Hij haalde van onder zijn overall een half opgebrande sigaret te voorschijn.

„Kent u dit merk? Niet? Dat wist ik. Het is een oosters merk. Monsieur Henri Du Hâvre-Madan bezit er enkele pakjes van. In de kamer van die neger, Mathieu, vonden wij óók zo'n pakje. Louise vertelde, dat die neger nog al eens vaker zo'n pakje weggenomen had. Wel, enkele uren later kwam ik in de winkel van Bao Ling Pi. Dat is in de Rue de Grenelle. Een antiquariaat. Ik zag daar iemand in het achterhuis vluchten, nadat hij een sigaret had gedoofd. Ik rook het eerst, en later zag ik het aan de sigarettepeuk... alstublieft... hier is ie... hetzelfde merk."

„Dus," onderbrak de commissaris droogweg, „u wilde daarmee zeggen, dat die neger bij die indiër was? Wel, dat is toch niets bijzonders? Wat heeft dat met dit... met dit alles te máken?"

„Dat zóu niets bijzonders zijn," vervolgde Fer vlug, „als die Bao Ling Pi zelf ook niets bijzonders was. Deze indiër echter, mijnheer Dubois, is niemand minder dan Nummer Twee van het
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grote komplot, dat tevens — ik weet het zeker — de inbraak bij Henri Madan op zijn geweten heeft."

„Hoe weet jij dat allemaal," wilde de commissaris weten. Fer keek op zijn polshorloge. Half een geweest...

„Ik kan u niet alles zeggen, anders ontsnapt Nummer Eén ons ook nog... Hij wacht op me, mijnheer Dubois, en hij zal wantrouwend worden. Luistert u nu goed: u weet, dat oom Bas het voortdurend had over Linke Piet. Dat is een Nederlandse verdraaiing van de naam Ling Pi. Nu, het complot speelt zich af in het huis van deze inmdiër. Daar bevindt zich een zogenaamde Dodenkamer. Je kunt er komen vanaf de achterkant van mijn hotel. U weet, dat ik die eerste nacht in de sneeuw gewandeld heb, en toch droog bleef..."

„Ahaaa...!" deed de commissaris. „Maar hoe...?"

„Nee, mijnheer, nu niet. Later zal ik alles verklaren. Deze avond heb ik in mijn auto die Indiër naar het vliegveld Le Bourget gebracht. Met een koffer. Waarschijnlijk dus een deel van de buit, die ze bij Henri Madan bemeesterd hebben. Nee, ja, nee, ik weet het! Ik had de politie moeten waarschuwen, maar dat kon niet... revolver op m'n rug... hij stapte uit, zonder dat ik iets kon doen... Gaf me nieuwe opdracht. Hier, mijnheer, dit briefje..."

Fer legde het briefje met de opdracht neer.

De commissaris begon het door te krijgen. Hij knikte begrijpend en mompelde: „Nou, eh, dan zullen we je 'n politiegeleide meegeven naar die Dodenkamer, en..."

Hij hief plotseling het hoofd op naar Fer en vroeg hem doordringend: „Maar u kent die Nummer Eén, zegt u?"

Fer knikte.

„Die neger, of..."

„Of iemand anders, die óók in het huis van Madan verblijft!"

Fer boog zich voorover en begon een kort fluistergesprek. Hij hield zijn hand voor het oor van de commissaris, zodat zelfs de muren geen woord zouden kunnen opvangen. En wij weten dus
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ook niet, wat Fer daar voor daverend nieuws in de oren van zijn luisteraar fluisterde...

Met zijn linkerhand keerde Fer de inhoud van al zijn zakken om. Hij wees op de sigaret, op verschillende andere dingen, en herhaalde drie, vier maal hetzelfde...
De commissaris keek Fer met grote ogen aan.
Hij stamelde: „Maar... dat is te gek. Te gèk! Te gèk, monsieur Donkers!"
„Klopt het, monsieur?"
„Het klopt. Zo zeker als tweemaal twee vier is."
„En toch," aarzelde Fer nog, „tóch is het in de wereld van boeven en misdadigers nog zo, dat je soms zou denken, dat tweemaal twee vijf is. Daarom... zegt u nog niemand iets. Laat mij nu naar de Dodenkamer gaan. Stuur een flinke politiemacht met me mee, commissaris, en laat het hele huizenblok tussen Rue de Grenelle, Avenue de la Bourdonnais, Rue du Champs de Mars en Avenue Bosquet zorgvuldig door uw vertrouwdste rechercheurs afzetten. Laat mij beschermen in de Dodenkamer. Als dat avontuur goed afloopt...," Fer zuchtte even. Hij was erg ongerust. „Dan," ging hij voort, „zal ik uw agenten zeggen, wat er verder gaat gebeuren. Ik weet namelijk zelf nog niet, wat de volgende opdracht van Nummer Eén is. Maar ik vermoed, dat hij op 't punt staat mij als zijn chauffeur te gaan gebruiken, om hem veilig buiten Parijs te brengen."



Fer zette zijn blauwe bril weer op. Pim Pandoer stond rustig in de kamer van de commissaris te wachten. Deze liet zijn agenten binnenkomen. De mannen keken hun ogen uit, toen zij van hun chef het bevel kregen, Pim Pandoer te beschermen. Zij stonden letterlijk met open mond te kijken, toen de commissaris die zwarte kerel een revolver wilde geven.
„Non, monsieur, dank u," sprak Pim Pandoer met zijn fluisterstem. „Uw agenten zullen mij beschermen. Uw revolver zou mij zelfs schade kunnen doen, wanneer ik straks in de Dodenkamer ben."
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Enige minuten later reed de „Salamander" in snelle vaart de Boulevards over. Pim Pandoer passeerde een van de vele Seine-bruggen en eindelijk stond de wagen, volgens de opdracht van Nummer Eén, op een donker plekje vlak bij hotel Tournon.
Pim Pandoer stapte uit en liep snel het steegje naast het hotel in, onopvallend gevolgd door een viertal stevige agenten. De overige agenten omsingelden, met enkele rechercheurs, zorgvuldig het hele huizenblok. Niemand zou vandaar kunnen ontsnappen, of hij moest in handen vallen van een der gewapende politiemannen.
Op aandringen van Pim Pandoer werd vooral de winkel van Bao Ling Pi zeer zwaar bewaakt. Want dáárvandaan moest de beruchte Mister invisible wel „zichtbaar" worden, veronderstelde Pim Pandoer.
Ha, jawel! Zelfs nu hij zó zeker was van zijn zaak, zelfs nù zou Pim Pandoer zich nog eventjes vergissen...



Hij stond voor het ijzeren deurtje.
Hij drukte op de bel: tweemaal lang, tweemaal kort.
De zoemer bromde, de deur sprong open.
Pim Pandoer liep naar binnen, onmiddellijk gevolgd door de onhoorbaar sluipende agenten. Het was aardedonker.
Hij liet de deur achter zich op een kier staan en vervolgde tastend zijn weg door het donkere gangetje. Toen hij op de volgende deur stootte, drukte hij opnieuw het bekende telsignaal op de knop. Ook deze deur ging open; ook nu drongen de agenten onhoorbaar vlak achter hem aan.
Na enige seconden sprong de laatste deur open. Pim Pandoer trad aarzelend binnen in de Dodenkamer. De deur liet hij op een kier achter zich open.
Daar gonsde iets in de onzichtbare luidsprekers. De bekende stem van de grote Onbekende baste weer vanuit drie, vier verschillende hoeken:
„Deur achter je dicht duwen."
Pim Pandoer aarzelde even. Er zat niets anders op: hij zelf kon
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geen hand voor de ogen zien, maar de onzichtbare stralen deelden alles over hem mee aan de man, die — wie weet wáár! — ergens op een televisiescherm, of wàt dan ook, al zijn bewegingen kon aflezen.
Hij duwde even tegen de deur aan. Het slot klikte dicht. Pim Pandoer voelde zich allesbehalve op zijn gemak. 
nbeweeglijk bleef hij staan.
„Waar is Nummer Twee?" vroeg de stem.
„Ik heb hem naar Le Bourget gebracht, Sir. Waar hij op dit ogenblik is, kunt u wellicht beter weten dan ik."
„Hij is daar veilig en zonder hindernissen aangekomen?" informeerde de stem verder. „Door niemand gevolgd?"
„Veilig en zonder hindernissen, Sir, en door niemand gevolgd. Ik voel nog het prikken van zijn vriendelijke revolver in mijn rug." Pim Pandoer had op de reis naar Le Bourget geen Bas Baanders op zijn achterbumper gezien. Hij meende dus, dat het werkelijk was zoals hij vertelde.
De stem wachtte enige tijd. Toen klonk het langzaam, zelfs dreigend: „Om tien voor half twaalf vertrok je naar Le Bourget. Je had om twaalf uur uiterlijk terug kunnen zijn. Het is nu één uur. Wat is er in dat uur gebeurd?"
„Ik verwachtte die vraag, Sir. Het spijt me, dat ik het u moet zeggen, maar op de terugweg ontmoette ik wèl een hindernis. Terwijl ik uw opdracht las en mij verheugde in uw beloning van vijftigduizend francs, ontdekte de politie mij. Hierdoor werd ik gedwongen, snel weg te rijden in alle mogelijke richtingen, zodat de politie op een dwaalspoor kwam."
„En?" vroeg de stem nog dreigender.
„De auto van de Nederlander staat veilig hier dicht in de buurt, Sir."
Het bleef ijzig stil.
„Ik heb grote haast," vervolgde de stem eindelijk. „Toch wil ik nog enkele minuten de tijd nemen, om mij zekerheid te verschaffen over mijn onbekende vriend Pim Pandoer."
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De woorden klonken vriendelijk, maar Pim Pandoer stond roerloos stil, iedere zenuw tot het uiterste gespannen.
„Ik meende, dat je om twaalf uur ongeveer weer hier zou zijn. Ik had de bedoeling, je met de rode auto opnieuw voor de winkel van Ling Pi te laten komen. Je zou dan voor de tweede maal naar Le Bourget gereden zijn, nu met je opdrachtgever en Wijsvinger Nummer Eén. Je zou het grote voorrecht gehad hebben, de Onzichtbare te zien... uit zijn hand je beloning te ontvangen. Ja... ja... dit was mijn plan."
Stilte. Pim Pandoer kon zijn polshorloge horen tikken.
„Wàs uw plan, Sir?" vroeg hij op zachte toon.
„Ja, was mijn plan," viel de stem bars in. „Er klopt iets niet, Pim Pandoer. Als jij werkelijk een vol uur nodig gehad zou hebben om de politie te ontlopen, dan zouden er maar twee dingen mogelijk zijn: òf jij zou met je auto minstens over de daken van Parijs hebben moeten jagen om die jacht 'n uur lang vol te houden, òf de Parijse politie zou een stel uilskuikens moeten zijn. Geen van beide is waar: jij hebt niet over de daken gereden, en de Parijse agenten zijn geen uilskuikens. Er... moet... iets... anders zijn, dat jij... mij..."
„Dat ik u verzwijg?" vroeg Pim Pandoer langzaam. „Mister Invisible vertrouwt zijn Vijfde Vinger niet?"
De Onbekende Stem sprak langzamer, somberder, dreigender:
„Mijn machtige Hand hééft de buit. Stevig gedragen door de Duim en de Wijsvinger. Daarvoor is een kleine, zwakke Pink... een onbekende, geheimzinnige, gevaarlijke... Pim Pandoer...". Pim Pandoer had gedurende die laatste woorden de adem ingehouden. Zijn hoofd gonsde. Duizenden zweetdruppeltjes prikten onder zijn kleren.
„...kleine, zwakke Pink..."
Hij kneep wanhopig, machteloos zijn vingers samen...
„...gevaarlijke Pim Pandoer..."
Nou is 't afgelopen, jongen... raasde het door de jongeman. Je bent weerloos! Je gaat er áán!
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De stem riep laag en bars:

„Niet meer nodig!"

Op het zelfde ogenblik wankelde de vloer onder Pim Pandoers voeten.

Geen tiende seconde later schoten vuurstralen door het donkere vertrek en knetterden de geweren.

Maar in dat allereerste ogenblik had Pim Pandoer een zijdelingse sprong gemaakt. De vloer zoefde onder zijn voeten weg, de kogels floten rond zijn hoofd en lichaam en zouden hem op zeker tien plaatsen doorboord hebben, als... hij daar nog recht overeind had gestaan.

Maar als een blok had hij zich laten vallen, dwars over de kleine, rechthoekige opening beneden zich. Hij voelde een stekende pijn, ergens aan de kop van zijn rechterschouder.

„Geraakt," flitste het door hem heen. Maar hij lag al, plat, dwars over de opening van de liftkoker. De kogels ratelden verder over hem heen. Zijn benen gleden van de rand van de koker af. Hij voelde zich wegglijden. Zijn handschoenen gleden over de gladde vloer. Zijn lichaam botste tegen de scherpe rand van de koker, maar met zijn armen wist hij zijn val tegen te houden. Hij legde zijn hoofd plat tussen zijn armen op de kille vloer. De bril drukte pijnlijk tegen zijn wang, maar met de kracht van iemand, die vecht voor zijn leven, wist hij zijn ellebogen vóór de rand van de koker te houden. Nog even zocht hij met zijn slingerende benen steun, maar ze zweefden hulpeloos in de donkere liftkoker. Nu eerst voelde hij, dat de kogel de spieren in zijn linkerschouder geraakt had. Steunend van pijn en inspanning verlegde hij zijn evenwicht, zodat hij nu hoofdzakelijk op zijn rechterarm leunde. Hij voelde echter wel, dat hij dit niet lang kon volhouden. Wanhopig krampten zijn vingers over de gladde vloer. Hij hield de adem in, steunde, haalde voorzichtig opnieuw adem en hield die opnieuw in. Zolang hij volstrekt niet meer bewoog, geen enkele spier spande of ontspande, kon hij zich in deze houding handhaven.
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De geweren knetterden niet langer dan 'n paar seconden. Maar voor Pim Pandoer leek die tijd een eeuwigheid.

Plotseling hield het knallen van de geweren op. De doodse stilte, die hierna intrad, was onnatuurlijk, spookachtig...

Er klikte iets in de luidsprekers, en Pim Pandoer kreeg hierdoor de indruk, dat het contact verbroken was.

„Nou gaat ie er vandoor, die bandiet!" piekerde Pim Pandoer. „Het zal hem niet meevallen, maar... hoe kom ik hier levend vandaan? O, die vermepte schouder... Dat hou ik geen minuut meer vol."

Hij kneep zijn ogen dicht, gromde van inspanning, en voelde het koude zweet over zijn gezicht lopen.

Toen hoorde hij morrelen aan de deur van de Dodenkamer.

De agenten! Die hadden natuurlijk gewacht, totdat de geweren uitgerateld waren. Pim Pandoer meende iets te roepen, maar hij bedacht, dat het nog heel goed mogelijk was, dat Nummer Eén hem nog door de microfoons zou kunnen horen. Hij zweeg dus en wachte het maar gelaten af. Hij klemde de tanden opeen. Met alle wilskracht verdrong hij de stekende pijn aan zijn schouder, en hij zag steeds maar sterretjes voorbij zijn dichgeknepen ogen fonkelen...

De agenten hadden moeite met de gesloten deur. Zij maakten korte metten: met hun revolvers schoten zij het slot stuk. Zaklantaarnlicht viel naar binnen en Pim Pandoer opende zijn ogen. Eén van de agenten kwam voorzichtig naar binnen. Hij zag het gapende gat vlak voor zijn voeten, sprong er overheen. Een tweede agent volgde.

„Vlug!" kreunde Pim Pandoer. Zijn krachten namen af. Hij kon het niet meer uithouden. De kille tochtwind uit de liftkoker zoefde langs zijn lichaam omhoog. De spieren van zijn linkerarm leken wel elastiekjes... hij steunde nog op zijn rechterarm.

Vier sterke mannenknuisten grepen hem vast, bij iedere schouder twee. Nu gromde Pim Pandoer 'n paar verschrikkelijk dikke Nederlandse woorden, die niemand hem kwalijk zal nemen.
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Want zonder dat de goede man het wist, sjorde één van de agenten Pim Pandoer precies bij de gewonde schouder uit de liftkoker omhoog.

Toen zij echter zagen, dat de donkere overall 'n beetje nat was, en op die plek ook wat donkerder, begrepen ze genoeg. In het felle licht van de lantaarns legden zij hem naast de liftkoker neer op de vloer.

intussen waren meerdere agenten de Dodenkamer binnengedrongen. In een oogwenk schakelden zij de automatische geweren uit. Pim Pandoer lag op zijn rug toe te zien. Maar dat duurde geen halve minuut! Alles in hem kwam weer in actie. Het drong tot hem door, dat hij nog leefde. Dat hij in de Dodenkamer was. En... dat de Onzichtbare nog steeds onzichtbaar voor hem was gebleven!

Hij vergat de ergste pijn, kroop half overeind, zodat hij tegen de muur kwam te zitten, en keek snel de kamer rond.

Veel was er niet te zien. Er stond geen tafel of stoel in. Aan de wand, tegenover de deur, hingen microfoons, schijnwerpers en een tiental apparaten, die vermoedelijk de onzichtbare stralen uitzonden, waardoor iedereen, die voor de deur stond, langs geheimzinnige wegen naar een ander vertrek kon worden „overgebracht".

De twee agenten, die Pim Pandoer uit de liftkoker hadden getrokken en ook nu nog een zorgzame wacht bij hem vormden, lieten hem echter de tijd niet, lang over de raadselen van de Dodenkamer na te denken. Terwijl hun collega's voorzichtig een deur naar het binnenhuis openden — de zaklantaarn in de ene en de revolver in de andere hand — besloten de twee beschermers van Pim Pandoer de gewonde jongeman zo spoedig mogelijk weg te voeren en hem behoorlijk te verzorgen.

„Kunt u staan?" vroegen zij.

Pim Pandoer knikte. Hij stond op. De schouder deed hem pijn, maar hij voelde wel, dat het schot niet ernstig aangekomen was. Hij betastte zich eens.
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„Alles zit er nog aan,” glimlachte hij. De agenten keken hem even verbaasd aan.

„Eigenaardig!" bromde een van hen. „Ons signalement vermeldt, dat Pim Pandoer Engels spreekt. Nu spreekt hij vlot Frans, al kun je horen dat 't geen Fransman is..."

Pim Pandoer zweeg. Hij schaamde zich 'n beetje, dat hij nù nog even uit zijn rol gevallen was. Maar hij wilde met zijn ontmaskering nog even wachten. Daar moest de commissaris maar voor zorgen, vond hij.

De agenten brachten hem vlug naar de gereedstaande politiewagen in de Rue de Grenelle. Eigenlijk zou Pim Pandoer dolgraag hebben deelgenomen aan het onderzoek in het huis van Bao Ling Pi. Maar hij ging gewillig mee. Een spijtig voorgevoel zei hem, dat de voor hèm zo bekende Onzichtbare toch wel weer op een of andere geheimzinnige manier tussen zijn vingers doorgeglipt zou zijn!

Zo zette hij de voet al op de treeplank van de wachtende politieauto, nog geen twee minuten, nadat hij op 'n haartje na ontsnapt was aan de dood.

Vreemd! Nu dacht hij ineens weer met zorg aan het meisje Louise Madan...

Juist zou hij het portier van de auto dichtklappen, toen hij een kort, fel revolverschot hoorde.

„Willen wij u soms meteen maar naar commissaris Dubois rijden?" vroeg een van de agenten in haperend Engels.

Maar Pim Pandoer, die het spel nu tot zover met succes had gespeeld, wilde ook graag het slotbedrijf meemaken.

„Nee, monsieur," sprak hij in 't Frans. Ze wisten nu toch wel, dat hij ook die taal sprak. „Wilt u mij maar liever naar het eind van deze straat brengen, tot vlak bij de hoek van de Avenue de la Bourdonnais?"

De agenten voldeden aan dit verzoek. De commissaris had hun immers bevolen, alles te doen wat Pim Pandoer hun zou zeggen.

Enkele ogenblikken later stopte de politieauto op de hoek van
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de Avenue de la Bourdonnais, maar zó, dat de wagen vanuit deze straat niet te zien was.
De chaufferende agent bleef achter het stuur zitten. De anderen stonden naast de auto en tuurden in de mist. In de verte klonk een boos gemompel van mannenstemmen. Pim Pandoer hield de linkerhand zorgvuldig in zijn broekzak om zijn gewonde schouder te sparen. Maar toen het boze gemompel dichterbij kwam vergat hij zijn pijnlijke schouder. Hij ging overeind staan en keek aandachtig naar de donkere gedaanten, die uit de mist opdoemden...

*		*

*

Met gespannen aandacht had Nummer Eén de donkere figuur van Pim Pandoer op zijn televisiescherm in het oog gehouden. Zijn lage stem werd door de microfoon opgevangen en door de luidsprekers in de Dodenkamer overgebracht. De geheimzinnige, onzichtbare infra-rode stralen hadden er voor gezorgd, dat Mister Invisible precies wist, wanneer het grote ogenblik gekomen was, om zijn onbekende handlanger uit de weg te ruimen. Toen... een beweging, een druk op 'n knop door de wijsvinger van de Wijsvinger... De lift kwam in werking.
Vrijwel op 't zelfde ogenblik: weer een drukknop. De machinegeweren brandden los...
Op zijn televisiescherm zag Nummer Eén de donkere slanke gestalte van Pim Pandoer wankelen, bliksemsnel vallen.
„Gebeurd!" bromde Nummer Eén grimmig.
Onmiddellijk schakelde hij alle contacten met de Dodenkamer uit. Hij zette de hoge kraag van zijn winterjas op, trok de gleufhoed diep over de oren, en tilde de zware koffer op, die trouw naast hem had gestaan.
Hij verliet zijn werkkamer en trok de deur achter zich dicht. Voorzichtig liep hij door de vochtige, stikdonkere gangen van het huis. Soms wachtte hij en luisterde gespannen.
„Gebeurd," grinnikte hij nog eens. „De weg is veilig. Goede gedachte van mij! Uitstekende inval geweest."
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Hij opende de deur en kwam in een donker tuintje. Behoedzaam sloop hij langs de achtergevel van het huis.
„Uitstekende inval, ja! Mijn hele Hand heeft de rijkdommen van het meisje gegrepen. Drie Vingers waren nodig, om één koffer vol naar mijn Duim te brengen. Wijsvinger zèlf draagt de andere koffer. De beste! De rijkste! Duim en Wijsvinger samen zijn nu voldoende, om de hele buit verder te dragen. Tot buiten Frankrijk. Als ik straks op straat ben, vind ik wel een taxi. Geen onbetrouwbare Pim Pandoer meer nodig.
Haha! Zo is 't goed! Kom jongen, die steeg door... de straat op... en dan maken dat je 'n taxi vindt!"
Hij gluurde om de hoek van de steeg, de straat op, en zag niets bijzonders. Oók niet de agenten, die tegenover hem op wacht stonden.
„Opgelet!" fluisterde een der agenten. „Daar komt 'n man uit de steeg, vlak naast 't huis van Henri du Hávre-Madan. Pas op, die doet verdacht!"
Nummer Eén meende dat de kust veilig was. Snel verliet hij de steeg en stapte de verlaten Avenue de la Bourdonnais op.
„Ogenblikje alstublieft," hoorde hij plotseling achter zich roepen. Dodelijk verschrikt bleef Nummer Eén staan, keek om, zag drie agenten, vermoedde onraad en smeet de koffer neer. Hij zette 't op 'n lopen, maar zag daar ook iemand vlak vóór zich opduiken.
„Ja, ogenblikje alstublieft..."
Nummer Eén zag zijn overwinning in duigen vallen. Een dolle razernij vlamde door hem heen. Hij greep in zijn jaszak. Maar 'n handige armzwaai van een der agenten sloeg hem de revolver uit de hand. Een kort, fel schot ketste door de nacht. De kogel floot verloren ergens de ruimte in...
„Zeg wie je bent en wat je hier uitvoert," bromden de agenten boos. Maar Nummer Eén zweeg. Hij verweerde zich, vocht stil en woedend, trachtte er vandoor te gaan. Hij werd echter overmeesterd en drie stevige mannen brachten hem weg, naar de
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hoek van de straat. De vierde volgde de stoet en droeg de koffer.

Op de hoek van de straat kwam juist, langzaam en zachtjes brommend, een politiewagen aanrijden. De inzittenden stapten uit, behalve de chauffeur. Tussen hen in stond de mysterieuze zwarte gedaante. Deze tuurde vol spanning, met ingehouden adem, naar de grote, donkere figuur, die daar door de agenten werd opgebracht...

Daar kwam dus eindelijk Nummer Eén! De Wijsvinger van de machtige Hand! De thans zichtbare Onzichtbare!

Wie zou 't zijn? Pim Pandoer popelde van ongeduld! Hij wist het!! Hij beheerste zich echter volkomen en wachtte de kleine stoet af.

De agent in burger — een rechercheur, vermoedde Pim Pandoer — liep achter de gevangene en droeg de koffer, die de Onzichtbare tijdens zijn ontvluchtingspoging had laten vallen. Allen stonden nu bij elkaar. De gevangene was geboeid en werd door de drie agenten overgedragen aan de agenten, die Pim Pandoer begeleidden. Deze tuurde echter plotseling aandachtig naar de rechercheur, die de waardevolle koffer droeg. Ja, hij trad zelfs vlak vóór de verbaasde man.

„Monsieur," fluisterde Pim Pandoer. „Ik meen u te herkennen, Bent u niet... monsieur Biron?"

„Inderdaad!" stamelde de rechercheur op zijn beurt stomverbaasd. „Maar... wat is... wat betekent...?"

Pim Pandoer herstelde zich snel. Hij grinnikte en onderbrak de stamelende Biron met de vraag:

„Wéét u wel, monsieur Biron... wie uw gevangene is?" Zonder antwoord af te wachten, haalde Pim Pandoer zijn zaklantaarn uit de zak en liet de lichtbundel op het gebogen hoofd van de Onzichtbare vallen, dat echter voor bijna de helft onder de hoedrand verborgen was.

„Zet uw hoed eens af voor uw grote vriend, Onzichtbare heer," sprak Pim Pandoer. Met een forse ruk trok hij de hoed van de
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gevangene af. Het volle licht van de lantaarn viel nu op zijn gezicht.
Met kille ogen keek Nummer Eén naar de zwarte vijand, die hij zo stellig meende te hebben gedood in zijn Dodenkamer.
Er klonk echter een geweldige uitroep van een der mannen... van Monsieur Biron!
Pim Pandoer hield het licht nog dichter bij het lijkbleke gezicht van de gevangene, die nog diep in zijn kraag gedoken stond, maar nu blootshoofds was.
„Nee... dat kan niet... die... die man is niet in Parijs... Die is... vanmiddag toch... Monsieur! O, o, monsieur, dat is een vergissing, dat is toch een gruwelijke vergissing, monsieur Du Hávre-Madan..."



Voor het eerst sprak de gevangene. Hij lachte minzaam tot zijn boekhouder-rechercheur: „Helaas, monsieur Biron, het is geen vergissing. Pim Pandoer heeft het spel gewonnen. Het Pinkje was sterker dan de Wijsvinger. Vijf is méér dan... Eén!"
Allen stonden versteld, behalve Pim Pandoer. Deze kon een jubellach van triomf nauwelijks bedwingen. Héél even dacht hij met weemoed aan Louise... die daarginds nog zorgeloos droomde in haar rijke kamer. Wat zou zij er morgen van zeggen? Kom, niet over denken nu.
Opgelet! De verslagen Nummer Eén sprak weer!
„U kent mij nu, geachte heer Pim Pandoer. Mag ik nu misschien ook weten, tegen welk genie ik de eer had, dit spel te verliezen?" Pim Pandoer liet het licht van de zaklantaarn op zijn gezicht schijnen. Met de andere hand lichtte hij zijn blauwe bril op... „Monsieur... Donkèèèrs!" stamelde Henri Madan. Stom verbaasd staarde hij de vriendelijke blauwe ogen onder de zwarte kap aan. Maar Henri Madan was de enige niet, die van verbazing geen stom woord kon uitbrengen. Ook de rechercheur en de politiemannen keken naar de glinsterende ogen van Fer Donkers, alsof zij een spookverschijning zagen.
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„Knap! Zeer, zeer knap, monsieur Donkers,” mompelde Henri Madan. Ook de agenten knikten bewonderend. In dit korte ogenblik waren gevangene en agenten het wonderwel met elkaar eens: het was een knap staaltje...



Henri Madan boog het hoofd. Het spel was voorbij. Hij vroeg op sombere toon zijn hoed terug en liet zich die weer diep over het voorhoofd plaatsen. Toen hij in de politiewagen zat, streng bewaakt door zijn eigen boekhouder-rechercheur en de agenten, zag hij plotseling de nabije toekomst voor zich: hard, nuchter. Onteerd, rechtbank, gevangenis... De schande voor Louise, zijn andere familieleden...

Ook Pim Pandoer boog het hoofd, toen hij naast de chauffeur meereed naar het bureau. Ook voor hem was het spel voorbij. Ook hij zag de nabije toekomst: de ontzaglijke schande voor Louise... Maar ook dit: hij had niet het héle spel gewonnen. Bao Ling Pi was ontsnapt!

En een nieuwe, heftige gedachte, nam hem ineens weer volledig in beslag: oom Bas!

Waar... was... oom Bas????



De politiewagen stopte voor het bureau van commissaris Dubois. Het was bijna kwart voor twee in de nacht.
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NEGENDE HOOFDSTUK



Raadsels worden opgelost.
Oom Bas wil hutspot eten.
Fer belooft iets, wat hij toch niet kan nakomen.




De commissaris lag in een fauteuil een welverdiend dutje te doen, toen de stoet binnenkwam. Hij ontwaakte prompt en keek niet weinig verbaasd, toen hij daar dan toch werkelijk Henri Madan voor zich zag staan! Hij knikte goedkeurend naar Fer en sprak mompelend: „Dus je had toch gelijk, jongeman..."

Pim Pandoer stond zwijgend voor het bureau van de commissaris. Hij zuchtte diep. Hij nam behalve zijn blauwe bril ook nog zijn zwarte kap af, trok zijn zwarte handschoenen uit en daar stond een afgematte Pim Pandoer met het vermoeide gezicht van Fer Donkers.

De voorlopige ondervraging van Henri Madan en de agenten, die aan de gevangenneming hadden deelgenomen, was maar kort. Henri Madan keek naar de vloer en gaf slechts korte antwoorden.

Plotseling hief hij het hoofd op en vroeg de commissaris: „Was mijn ontdekking toeval, monsieur, of... vermoedde u het al eerder?"

De commissaris sprak: „Nee, ik geloofde het niet. Maar... de heer Donkers wist me te overtuigen."

Hij zocht even tussen de voorwerpen, die Fer een uur geleden op zijn bureau had neergelegd.

„Eerst meenden wij hier een spoor gevonden te hebben,"  vervolgde hij, wijzend op de oosterse sigaret. „Dit spoor wees naar
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uw bediende Mathieu omdat in zijn kamer een pakje van deze sigaretten werd gevonden.

U kent die sigaretten natuurlijk wel, de heer Donkers vond de half opgebrande sigaret in de asbak bij Bao Ling Pi. Nog sterker ging toen de verdenking uit naar uw trouwe Mathieu. Het was echter niet deze arme kerel, die snel uit de winkel verdween, toen de heer Donkers daar binnenkwam. Het was monsieur Henri zèlf, die haastig in het achterhuis van Ling Pi verdween, daar hij immers... op reis was naar Marseille!!"

„Hoe wéét u dat!" stamelde Henri Madan.

De commissaris nam twee briefjes en legde deze naast elkaar. „Dit briefje," sprak hij langzaam, en met 'n knipoogje naar Fer, „vond de heer Donkers in de envelop, die Bao Ling Pi hem bij Le Bourget gegeven had. Het handschrift is onherkenbaar, want u hebt het zeer verstandig in hoekige blokletters geschreven. Maar dit briefje..."

Hij nam het andere in de hand en hield het vlak naast het briefje met de opdracht in blokletters.

„...Dit briefje vertoont uw eigen handschrift. U herinnert zich nog wel, dat u uw naam, adres en telefoonnummer hier op schreef voor het geval de heer Donkers zich in nood mocht bevinden? Welnu, van dit vriendelijke aanbod heeft hij tweemaal gebruik gemaakt. De eerste maal, toen ik hem, helaas, als verdachte arresteerde. De heer Donkers kon toen door middel van dit eerste briefje uw telefoonnummer vinden. Maar kijkt u eens goed, monsieur Henri Du Hávre-Madan! Beide briefjes zijn precies hetzelfde: van hetzelfde kleine blocnote afkomstig. Beide briefjes zijn bij het afscheuren aan de bovenkant op dezelfde manier wat scheef gegaan. Toen uw vriend Pim Pandoer dát ontdekte... wist hij zeker, dat Henri Madan en de geduchte Nummer Eén beiden dezelfde bezitter van het blocnote waren, en dus... één en dezelfde persoon moesten zijn!"

Henri Madan boog het hoofd weer en mompelde: „Knap, zeer knap..."
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„Stom, zeer stom, van de dader tenminste,” bromde Fer ontevreden. Zijn arm stak, Bao Ling Pi was ontsnapt en oom Bas was verdwenen, en dat was allemaal ruim voldoende, om er 'n onweersbui van te krijgen. De commissaris glimlachte. Hij drukte op zijn bureau-schel en wachtte. Het duurde hem te lang, en hij belde weer.
Toen hief Fer het hoofd op. Hij vergat in één tel zijn stekende arm en zelfs de hele gesneuvelde Hand van Henri Madan! Hij luisterde scherp en hoorde een ongeduldig gemompel. Daar ging de deur open, en een rasechte Nederlandse stem bromde: „Ja, kalm maar, mesjeu de commissaris, we komme d'r an!"
Bas Baanders trad binnen, zuchtend onder een zware last. „Ziezo, kwajongen, daar zijn we," bulderde het nu in het bureau. „En hoewel de commissaris me erg lang op je heeft laten wachten, toch ben ik hem dankbaar. Want hij heeft me heel netjes toegestaan, jou persoonlijk je laatste slachtoffer te overhandigen. Alsjeblieft: hier is Linke Piet. Ik heb hem 'n beetje toegetakeld, zodat hij nog steeds lekker slaapt. Maar dat gaat vanzelf weer over. En nou jij, aap van 'n pleegzoon, hoe maak jij 't?"
Oom Bas had bij die woorden de bewusteloze Indiër in de fauteuil neergelegd. Daarna vatte hij Fer onzacht bij de schouders en schudde hem ferm heen en weer.
„O, oom Bas, denk om m'n arm..."
„Sammernappels," bromde Bas, toen hij zag, dat Fer gewond was. „Wie heeft je dát geleverd? Die sla ik tot appelmoes. Zeg op, kwajongen, door wie heb je je zo laten toetakelen!"
Fer vertelde in het kort, wat er het laatste uur gebeurd was en wees daarbij op Henri Madan. Bas keek de geboeide man aan, alsof hij hem wilde verscheuren, zodat de agenten al vast een veilig cordon om hem heen vormden.
De Fransen stonden bij dit hele gesprek, waarvan ze geen letter konden verstaan, maar rustig te wachten.
Eindelijk begon de commissaris zijn ondervragingen, waarbij Fer voor tolk kon dienen. Bas, die een half uurtje tevoren in de
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politiewagen met de „slapende" Ling Pi van het vliegveld teruggekomen was, kon nu eerst uitleg van zijn avonturen geven. Fer hoorde nu zelf ook, hoe Bas achter op zijn „Salamander" meegereden was en in de hal van Le Bourget de Indiër 'n beetje hardhandig in slaap had gesust.
„Ja, monsieur," bulderde Bas. „Die Chinees was nog vrij brutaal ook. Eerst m'n horloge pikken. Ha! Zo'n opgeblazen kikker, te pronken met Marijkes horloge! Maar dan! Maar dan! Die nikker gaf me 'n por met z'n dolk. Hier, mesjeu, hier, in de hartstreek! Dwars door m'n dure kleren. Bots, tegen m'n sigarenkoker. Asjeblieft, mesjeu, je kunt 't nog zien..."
Bas haalde de koker uit zijn borstzak en toonde de deuk in de bovenkant.
„Asjeblieft, mesjeu! Stel je 'ns vóór, dat die Linke Piet er dwars doorhéén gestoken had. Brrr... Ik moet er niet aan denken, mesjeu: dan zouden m'n kostelijke, dure Hollandse sigaren naar de maan geweest zijn!!"
Fer schoot in een lach, vertaalde letterlijk wat oom Bas daar allemaal vertelde, en het hele politiecorps lachte mee...



Maar vermoeidheid en slaap overviel het hele gezelschap. De commissaris had al gezorgd, dat er vanuit het nabije ziekenhuis een verpleger kwam, die vakkundig de wond van Fer verbond. Daarna liet hij Bas en Fer wegbrengen naar het dichtstbijzijnde hotel, waar ze een sjieke kamer kregen.
De twee vrienden lagen nog een poosje, ieder in zijn bed, naar het donkere plafond te kijken.
„Sjonge, sjonge," mompelde Bas. „Zo'n inhalige pleegzoon van me! Eerst vraagt ie heel vriendelijk aan die boeven, of hij alsjeblieft voor Pinkje mag spelen, en tenslotte neemt ie de hele Hand... Nou, welterusten."
Binnen vijf minuten klonk er een geweldig gesnurk uit het bed van Bas. Fer lag echter nog lange tijd te piekeren.

Hij vroeg zich telkens af, waarom Henri Madan voor die éne
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juwelenroof zo'n ingewikkelde Dodenkamer had ingericht! En ook dacht hij telkens weer aan het zestienjarige meisje Louise... Die slaapt nu gerust, dacht Fer met zorg in 't hart. Maar ze weet nog niet, welke ramp haar getroffen heeft.

*		*

*

Een week later.

Bas en Fer bevinden zich nog steeds in Parijs. Ze logeren in huize Madan. Louise is heel vriendelijk voor haar Nederlandse logés; zij is intussen al over haar eerste schrik heen.

Nu zij gemerkt heeft, dat die vriendelijke oom Henri in werkelijkheid een geraffineerde oplichter is, is zij maar wat blij, dat de bedrieger ergens anders logeert, namelijk in een kleine cel. Moedig is zij over de hele opschudding van de brutale roof heengestapt. Samen met Fer staat zij voor de safe, die intussen weer gerepareerd is. De dikke stalen deur staat open. Vol trots toont zij haar gevonden schatten: de dierbare herinneringen aan haar overleden ouders.

Dan lopen zij samen enkele gangen door, trappen op en af, en komen in een donker vertrek, waarvan Louise een week geleden nog niet eens het bestaan kende.

In dit vertrek staat Fer bij overvloedig lamplicht zijn ogen uit te kijken. Net iets voor hem, de man van elektriciteit en atomen! Maar zelfs de knappe Fer begrijpt nog niet helemaal de werking van al die vernuftige toestellen, waarmee Henri Madan zijn Dodenkamer bediende. Een net van draden loopt vanuit deze kamer door een zogenaamde regenpijp naar het huis van Bao Ling Pi, dat slechts enkele tientallen meters van Madan verwijderd is.

Er staan microfoons, een ontvang- en zendapparaat, televisieschermen en een instrument, waar Fer nog niet veel meer van begrijpt, dan dat het dienen moet om door middel van onzichtbare lichtstralen beelden uit de Dodenkamer op te vangen, om te schakelen in „zichtbaar" licht en weer te geven op een televisiescherm.
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Uit de bekentenissen van Henri Madan is gebleken, dat de vroegere officier met al deze dingen kennis maakte tijdens de laatste wereldoorlog en ook in Indië. Met de Indiër, die Henri had leren kennen na de nederlaag van de Fransen in de stad Dien Bien Foe en die met Henri was meegegaan naar Parijs, had hij het „onzichtbare" contact opgenomen met de overige drie handlangers. Zo had hij de Dodenkamer ingericht, hierbij gebruik makend van zijn grote kennis van techniek, elektriciteit en atomen. Al meerdere brutale roverijen had de „Hand" op deze manier gepleegd. De laatste slag was wel de brutaalste en de grootste: de roof bij zijn eigen nichtje Louise!

Natuurlijk vroeg iedereen zich af, waarom Henri deze laaghartige roof op touw had gezet. Hij had toch een onbezorgd leven, omdat hij voogd was over de rijkdommen van zijn nicht en hiervan volop kon profiteren!

Maar na de talrijke verhoren, waarbij Henri zich volkomen gewonnen had gegeven en alles had bekend, was het hun wel duidelijk geworden.

Er was gebleken, dat Henri en zijn broer Gérard (de vader van Louise), ieder de helft geërfd hadden van grootvader Du Hávre-Madan. Gérard had er goed op gepast, maar Henri had alles opgemaakt. Nu moest hij leven van zijn pensioen, dat hij kreeg als oud-soldaat van het Franse leger. Verder zou hij nog enkele jaren hebben kunnen profiteren van Louises rijkdommen. Maar als het meisje eenmaal 21 jaar geworden zou zijn, zou hij van haar afhankelijk zijn geweest! Of... heel gewoontjes hebben moeten leven van zijn pensioen. En van de opbrengst van de Dodenkamer; een onrustig leventje, dat mijnheer op de duur toch ook niet aanstond. En dáárom had hij deze hele zogenaamde inbraak in elkaar gezet: om met een deel van Louises bezittingen te verdwijnen en ergens anders in de wereld een mooi, lui leventje te leiden. Zijn reis naar Marseille was maar schijn: bij het eerstvolgende station voorbij Parijs was hij uitgestapt en onopgemerkt teruggekeerd in zijn woning!
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Fer en Louise lopen nu weer naar de salon terug. Het meisje dankt hem zeker wel voor de tiende keer voor zijn prachtige hulp, waardoor zij verlost is van een bedrieglijke oom, en opnieuw verrijkt werd met haar kostbare herinneringen.

intussen ontmoeten zij een vriendelijke dame, de tante van Louise. Zij was inderdaad door oom Henri uitgenodigd, Louise tijdens zijn afwezigheid gezelschap te houden. Maar de tante is nu besloten, niet meer naar Orléans terug te keren; zij zal de voogdij over Louise waarnemen in plaats van Henri Madan, die nu zelf voorlopig 'n poosje onder „voogdij" zal blijven!

„Nana heeft de koffie klaar, hoor," zegt de tante vriendelijk. Nana dribbelt groot en gewichtig met het koffiegerei. Mathieu stapelt blokken hout op het haardvuur. Ja, het is weer echt gezellig in huize Madan.

En vooral die oom Bas maakt het gezellig, ofschoon alleen Fer verstaat, wat de boer van de Imbosch af en toe vertelt.

Als Fer en Louise in de salon komen, is oom Bas echter bezig met een karwei, dat hem erg zwaar schijnt te vallen. Hij zit in een lage fauteuil, diep voorover gebogen voor de lage salontafel. De koffie naast hem staat te bevriezen en de koekjes blijven onaangeroerd. Af en toe bijt hij diep peinzend op het uiteinde van een potlood, dat onhandig in zijn dikke vingers geklemd zit.

Dan bromt hij met diepe rimpels in zijn voorhoofd: „Nou, ben je betoeterd, ik maak er 'n end aan."

Hij kijkt nog eens naar de brief, die hier voor hem ligt, en waar hij al anderhalf uur op zit te zwoegen. Dan schrijft hij kordaat het slot:



...dus, liefste Marijke, zo hebben we dus een week onze vakantie verlengd en zijn dus niet met ouwejaar bij jou op de Imbosch geweest. Maar Fer z'n arm is bijna beter en eind deze week komme we d'r an. Sammernappels, Marijke, ik heb nou al honger als 'n paard. Want hier eten ze niks als friet. Dat zijn om zo te zeggen van die
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gesnipperde piepers, die ze 'n tijdje in de hete olie laten liggen. Nou, ik zeg, geef mij maar hutspot. En laten ze hier nou, speciaal voor mijn plezier, hutspot gekookt hebben! Ik zei natuurlijk: bar lekker, mensen, maar ik vond 't afschuwelijk. D'r zaten van die gekke uien in. Fer zei, dat is knoflook. Nou, Marijke, koop dus beste uien in Arnhem, want als ik thuis kom, moet ik meteen hutspot ruiken. Echte, beste hutspot. O zo. Nou, en meer nieuws is hier niet in Parijs en we maken 't allemaal best, behalve die mesjeu Madan, want die zit in de nor. Tot kijk, Marijke.

Bas.



P,S. O ja, die Fer loopt hier alsmaar met dat Franse meisje te smoezen. 't Wordt tijd, dat we thuis komen. Die Lewieze is wel erg lief en zo, maar 't is 'n piepjong kuiken. En die Fer zelf is toch ook nog maar 'n kwajongen, zeg nou zelf. Nou, dag!



Daar klinkt een langgerekt: „Hèèè, hèè!" en Bas Baanders legt het potlood neer.

„Ziezo," bromt hij, terwijl hij lekker achterover gaat liggen. „Dat is gebeurd. Geef mij dan toch maar 'n Linke Piet, daar ben ik gauwer mee klaar. Fer, hier heb je nog 'n postzegel van 'n dubbeltje van me, plak die op 'n envelop, steek die brief er in en breng 'm subiet op de post."

Fer lacht maar eens. Hij zegt: „Daar moet 'n Franse postzegel op, oom Bas, maar die heb ik zelf nog wel bij me."

Oom Bas moppert nog zoiets van zijn-die-Hollandse-zegels-dan-niet-goed-genoeg, en dan begint hij maar aan zijn koffie.

„Mag ik er wat bijschrijven, oom Bas?" vraagt Fer voor hij de brief in de envelop doet.

„Ga je gang, jongen, ga je gang," bromt Bas. Hij neemt een sigaar uit de gedeukte sigarenkoker. Een sigaar, die in het kistje
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heeft gezeten, dat Fer — eerlijk is eerlijk! — van de commissaris heeft gekregen. Hij bijt er 'n puntje af, steekt hem aan en dikke wolken uitdampend kijkt hij vergenoegd naar het gezelschap om zich heen. Hij verstaat geen woord, maar hij vindt ze toch allemaal erg aardig.

En Fer schrijft bij de potloodkrabbels van oom Bas:



Beste tante Marijke,

Aanstaande zaterdag komen we thuis. We hebben van alles te vertellen. Maar nu wil ik u al vast één ding beloven: oom Bas zal nooit meer op me hoeven te mopperen, want ik zal nu heus en eerlijk en werkelijk waar... nóóit meer voor Pim Pandoer spelen.
Stevige hand, tante Marijke, van uw

Fer.

*		*

*

„En wat ik in die brief schreef, méén ik, oom Bas," zei Fer enkele dagen later, toen hij aan het stuur van de Salamander zat en langs de bochtige hellingen van de Ardennen op Maastricht af koerste. „Nooit geen ge-Pim-Pandoer meer!"

Oom Bas keek eens opzij en bromde: „Hm. Hm. Geloof ik niks van."

Ja, zo'n goeie Fer Donkers met zoveel atoomgeleerdheden in zijn bol!

Hij had eens moeten weten, welke avonturen hem in de komende tijden nog boven de krullebol hingen!
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